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Zu lhrer Sicherheit

Gebrauchsanweisung beachten

Jede Handhabung an dem Gerét setzt die genaue
Kenntnis und Beachtung dieser Gebrauchsanweisung
voraus. Das Gerét ist nur fiir die beschriebene Verwen-
dung bestimmt.

Instandhaltung

Instandsetzung am Geréat nur durch Fachleute. Fir den
Abschluss eines Service-Vertrages sowie fir Instandset-
zungen empfehlen wir den Service von Drager Safety.
Bei Instandhaltung nur Original-Dréger-Teile verwenden.
Kapitel "Instandhaltung” beachten.

Zubehor
Nur das in der Bestell-Liste aufgefiihrte Zubehor ver-
wenden.

Gefahrlose Kopplung mit elektrischen Geraten
Elektrische Kopplung mit Geraten, die nicht in dieser
Gebrauchsanweisung erwahnt sind, nur nach Riickfrage
bei den Herstellern oder einem Sachversténdigen.

Kein Betrieb in explosionsgefiahrdeten Bereichen
Das Gerat ist nicht fiir den Betrieb in explosionsgefahr-
deten Bereichen zugelassen.

Haftung fiir Funktion bzw. Schaden

Die Haftung fiir die Funktion des Gerétes geht in jedem
Fall auf den Eigentiimer oder Betreiber tiber, soweit das
Gerat von Personen, die nicht Dréger Safety angehdren,
unsachgemanB gewartet oder instandgesetzt wird oder
wenn eine Handhabung erfolgt, die nicht der bestim-
mungsgemaBen Verwendung entspricht.

Fir Schaden, die durch die Nichtbeachtung der vorste-
henden Hinweise eintreten, haftet Drager Safety nicht.
Gewahrleistungs- und Haftungsbedingungen der Ver-
kaufs- und Lieferbedingungen von Drager Safety werden
durch vorstehende Hinweise nicht erweitert.

Verwendungszweck

Der Drager Mobile Printer ist ein handlicher Drucker zur

Protokollierung:

— der Messergebnisse eines daflir vorbereiteten dia-
gnostischen Drager-Produkts (z.B. Drager Alcotest),

— der Daten des Funktionstests von mobilen Gasmess-
geréaten in der Drager Bumptest Station.

Was ist was

1

Ein-/Aus- Knopf 2
Ladebuchse 4
USB Schnittstelle 6

8

1 LED
3

5

7 IR Schnittstelle

9

1

PS2 Schnittstelle
RS232 Schnittstelle
Klappdeckel
Offnen-Taste 10 Optische Schnittstelle

1 Batteriefach

Betrieb

Batterien einsetzen/tauschen

e Batteriefach am vorderen Ende des Drager Mobile
Printers 6ffnen und vier Alkali-Batterien bzw. NiMH-
Akkus einsetzen. Auf richtige Polung achten!

e Batteriefach schlieBen.

Papier einlegen

e Klappdeckel auf der Oberseite des Dréager Mobile
Printer mit der Offnen-Taste 6ffnen und die Papierrolle
(siehe Bestell-Liste) in das Magazin einlegen.

e Den Papieranfang in den Papierschlitz legen und den
Klappdeckel schlieBen, einrasten lassen.

— Der Papierwechsel erfolgt auf die gleiche Weise.

Ladegerit (optional) anschlieBen

o Ladegerat (Bestell-Nr. 83 16 991) an die Netzversor-
gung anschlieBen.

e Stecker in die Ladebuchse des Druckers einstecken.

HINWEIS: Ladegerat nur bei eingelegten NiMH-

Akkus verwenden!

Gerit ein- bzw. ausschalten

e Zum Ein- oder zum Ausschalten des Drager Mobile
Printer den griinen Ein-/Aus-Knopf auf der Oberseite
des Gerates ca. 2 Sekunden lang gedriickt halten.
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Schnittstellen

usB —  Schnittstelle zum PC

PS2 — Keyboard/Tastatur

RS232 - Erweiterung z.B. Netzwerkadapter
Infrarot - Messgerateschnittstelle

Optisch - Messgerateschnittstelle

Systemfahigkeit

Die Messgerate sind entsprechend ihrer Schnittstellen-
funktionalitaten an die entsprechenden Schnittstellen
des Printers zu positionieren bzw. zu verbinden. Ubermit-
telt werden das Messergebnis mit Einheit sowie ergan-
zende Daten wie z.B. Testnummer, Geratenummer,
Messzeitpunkt, Datum, Uhrzeit und Sprachversion.
Optional kann das Gerat bis zu 700 Bumptest-Daten-
satze speichern. Bei Erreichen der Speicherkapazitat
werden je nach Konfiguration des Drager Mobile Printers
die altesten Daten iberschrieben bzw. miissen Daten
vor einer weiteren Speicherung aktiv geléscht werden.

Instandhaltung

Papierrolle: Wechsel bei Erscheinen des roten Streifens
auf dem Papier
siehe Tabelle “Status, Signale, Auswirkun-

gen und Abhilfe” auf Seite 3

Batterien:

Gerat entsorgen

Ab August 2005 gelten EU-weite Vorschriften
zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikge-
réten, die in der EU Richtline 2002/96/EG und
nationalen Gesetzen festgelegt sind und dieses
EE  Gerat betreffen.
Fir private Haushalte werden spezielle Sammel- und
Recycling-Mdoglichkeiten eingerichtet.
Da dieses Gerat nicht fuir die Nutzung in privaten Haus-
halten registriert ist, darf es auch nicht tiber solche Wege
entsorgt werden. Es kann zu seiner Entsorgung an ihre
nationale Drager Safety Vertriebsorganisation zurlick
gesandt werden, zu der Sie bei Fragen zur Entsorgung
gerne Kontakt aufnehmen kénnen.



Technische Daten Bestell-Liste

Umgebungsbedingungen Abmessungen 110 mm x 60 mm x 205 mm (BxHxT) Drager Mobile Printer 8319310

Bei Betrieb: Gewicht ca.400g Druckerpapier (5 Rollen) 83 19002
Temperatur -5 bis 50°C Stromversorgung Langzeitstabiles Druckerpapier mit Rand- 83 18 461
Feuchte 100 %, nicht kondensierend Batterien 4x1,5V Typ Alkaline (Mignon, LR6, AA) bedruckung
Luftdruck 600 bis 1050 mbar Akkus 4 x 1,5V Typ NiMH (Mignon, LR6, AA) Alkali Batterie (1 Stlck) 13 35 804

Bei Lagerung Komponenten Akku NiMH (1 Stick) 1890 092
Temperatur 20 bis 50 °C, kurzzeitig (4h) —40 bis 70 °C Drucker Thermodrucker Ladegerat zum Laden der NiMH-Akkus im Printer [83 16 991
Feuchte 100 % Druckerpapier ~ Thermopapier, Breite 58 mm Netzwerkadapter 8319348
Luftdruck 600 bis 1050 mbar CE-Kennzeichnung Elektromagnetische Vertraglichkeit PC- Anschlusskabel 8318 657

(Richtlinie 89/336/EWG)

Status, Signale, Auswirkungen und Abhilfe

20 [Druckerkopf Giberhitzt
— Datenspeicherung weiterhin méglich
Fehler Gerat funktioniert nicht mehr Service rufen.

21 [Instrumentierungsfehler

fNT[S'EFus Ausgabesignal Zustand Auswirkung erforderliche Aktionen
(Signale kdnnen auch kombiniert auftreten)
Hupe ( Tgrau), griine LED (hellgrau)
1 Einschalten Gerat/Vorgang OK|[Gerat funktionstuchtig keine
2 Daten gespeichert “ Gerat/Vorgang OK |[Gerate-Funkiion keine
3 Fertig zum Daten- Gerat/Vorgang OK |[Gerate-Funktion keine
empfang
4 Datenibertragung Gerat/Vorgang OK |Gerate-Funktion keine
I5 Drucken Gerat/Vorgang OK|Gerate-Funktion keine
Hupe ( Igrau), orange (hellgrau)
6 Aufladestatus 30 % Gerat/Vorgang OK[funkfionsbereit keine
7 |Aufladestatus 60 % Gerat/Vorgang OK [funkfionsbereit keine
|g Aufladestatus 700 % Gerat/Vorgang OK [funkfionsbereit keine
[Automatisches Aus- Hinweis/Warnung [Gerat schaltet sich gleich automatisch aus [Gerat bedienen
schalten/Ankiindigung
10 Auﬁo:natlsches Aus- Hinweis/Warnung [Gerat schaltet sich automatisch aus Gerat bedienen
schalten
11 [Speicher 90 % voll Hinweis/Warnung [Gerat funktionsbereit, begrenzte Daten- keine
speicherreserve Daten auslesen/I6schen
12 |Speicher 100 % voll Hinweis/Warnung |Gerat funkfionsbereit, Datenspeicherung _ |keine
voll Daten auslesen/ldschen
13 |Druckerpapier leer Hinweis/Warnung Qelré't funktioniert nicht — fehlendes Mate- |Druckerpapier nachfillen
rial
14 |Batterie/Akku Teer -:l Hinweis/Warnung |Gerat funktioniert noch — kann sich jedoch |Batterien auswechseln bzw.
jederzeit abschalten Akkus laden
upe (dunkelgrau), rote (hellgrau
15 [Batteriefehler :. Fehler Gerat funktioniert noch — falscher Batterie- [richtige Akkus einlegen
typ wird geladen, Ladung wird abgeschaltet
16 [Speicherfehler Fehler Geratefehler Datalogger tGberprtifen durch Service
17 |Ubertragungsfehler Fehler fgﬁlme Ué)ertragung, Z.B. falsche Datenleitungen, Verbindungen Uberpruten |
aten gesendet
18 [Protokollfehler Fehler f[v)s—ﬁtﬁh_afte Ugetrtragung, z.B. falsche Datenleitungen, Verbindungen Uberprifen |
aten gesende
19 |Druckerrollenfehler Fehler (Kileré't (fjunl:(tl(l)nlert nicht mehr. Gedffneter  |Klappdeckel schlieBen, bis zum Einrasten
appdecke

H:H Fehler Druck erst wieder moglich nach Abkuhlung [Drucker ausschalten. Service rufen.




For your Safety

Strictly follow the Instructions for use

Any use of the device requires full understanding and
strict observation of these instructions. The device is
only to be used for purposes specified here.

Maintenance

Repair of the device may only be carried out by trained
service personnel. We recommend that all repairs to be
carried out by Drager Safety. Only authentic Drager
spare parts may be used for maintenance. Observe
chapter "maintenance”.

Asccessories
Do not use accessory parts other than those in the order
list.

Safe coupling with electrical devices

Devices which are not mentioned in these Instructions
for Use can only be coupled electronically after consulta-
tion with the manufacturers or an expert.

Not for use in areas of explosion hazard

The device is neither approved nor certified for use in
areas where combustible or explosive gas mixtures are
likely to occure.

Liability for proper fuction or damage

The liability for the proper function of the device is irrevo-
cably transferred to the owner or operator to the extent
that the device is serviced or repaired by personnel not
employed or authorized by Drager Safety or if the device
is used in a manner not conforming to ist intended use.
Drager Safety cannot be held responsible for damage
caused by non-compliance with the recommendations
given above. The warranty and liability provisions of the
terms of sale and delivery of Drager Safety are likewise
not modified by the recommendations given above.

Intended Use

The Drager Mobile Printer is a handy device for the pro-

tocolling of:

— measurement results obtained from a special equiped
diagnostic Drager product (e.g. Drager Alcotest),

— data of a function test from a mobile gas detection in-
struments connected with the Drager Bumptest Stati-
on.

What is what

1

1 On/off button 2 LED

3 charging socket 4 PS2interface

5 USBinterface 6 RS232interface
7 IRinterface 8 toplid

9 Open button 10 Optical interface
11 battery box

Operation

Inserting/charging the batteries

e Open the battery box at the front end of the device and
insert four alkaline batteries or NiMH batteries in cor-
rect polarity use.

o Close the battery box.

Loading the paper

e Open the lid on the top side of the device with the
open-button and insert the paper roll (see order list)
into the magazine.

e Putthe end of the paper into the output slot and close
the lid until it clicks.

— Paper change takes place in the same way.

Connecting the battery charger (optional)

o Connect the battery charger (order no. 83 16 991) to
main supply.

e Put the plug into the charging socket of the Drager
Mobile Printer.

NOTE: Only use the battery charger when NiMH

rechargeable batteries are inserted!

Switching device on/off
e Pressthe green button on the top of the device for two
seconds to switch on and off, respectively.
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Interfaces

usB - Interface to PC

PS2 - Keyboard

RS232 - Extension e.g. network adapter
Infrared - Measuring instrument interface
Optical - Measuring instrument interface

System ability

The measuring instruments have to be positioned or
connected according to their interface functionalities
with the interfaces of the Drager Mobile Printer. The
result of measurement as well as additional data e.g. test
number, device serial number, measurement time, date,
time and language version are transfered.

Up to 700 Bumptest data sets can be stored optionally.
When the storage capacity is full, depending on the con-
figuration of the Dréger Mobile Printer, the oldest data
will be overwritten, or the data should be actively dele-
ted prior to further storage.

Maintenance

Paper roll:
batteries:

must be replaced when red stripe appears
see table “Status, Signals, Effects and
Remedy” on page 5

Disposing of the Device

EU-wide regulations on the disposal of electri-
cal and electronic devices as defined in the EU
directive 2002/96/EL and national laws pertai-
ning to this device were adopted in August
I 2005.
Special collection and recycling possibilities will be pro-
vided for private households. Since this device is not
registered for use in private households, it must not be
disposed of with private household waste. The device
can be returned for disposal to your national
Dréager Safety sales organization, which will be pleased
to answer any questions you may have relating to dispo-
sal.



Technical Data

Order List

[Environmental conditions Dimensions 110 mm x 60 mm x 205 mm Drager Mobile Printer 8319310
For operation: (WxHXxD) Printer paper (5 rolls) 8319002
Temperature -51t050°C Weight about400 g Long term stable printer paper with 83 18 461
Humidity 100 %, not condensing Power supply edge printing
Atmospheric pressure 600 to 1050 mbar Batteries 4 x 1.5V Type Alkaline (Mignon, LR6, AA) Alkaline battery (1 piece) 13 35804
For storage 4 x 1.5V Type NiMH (Mignon, LR6, AA) Rechargable battery NiMH (1 piece) 18 90 092
Temperature ~20t0 50 °C, Components Power supply for charging NiMH batteries 83 16 991
short time (4h) -40to 70 °C Printer Thermoprinter inside of printer
Humidity 100 % Printer paper Thermopaper, width 58 mm Network adapter 83 19 348
Atmospheric pressure 600 to 1050 mbar CE marking Electromagnetic compatibility PC connection cable 83 18 657
(Directive 89/336/EEC)
Status, Signals, Effects and Remedy
No. [Status Output Signal [State Effects Necessary actions
(Simultaneous signals possible)
Buzzer (dark-grey), green LED (light-grey)
1 Switch on device/process OKDevice is ready None
2 Data saved (Bumptest) device/process OK |Device ready o operate None
3 Ready to receive device/process OK [Device ready o operate None
4 Receiving device/process OK [Device ready o operate None
|'5 Printing device/process OK [Device ready to operate None
Buzzer (dark-grey), orange LED (light-grey)
|'6 Charging state 30 % device/process OK [Device is ready to operate/loading None
7 Charging state 60 % device/process OK [Device is ready to operate/loading None
I:g Charging state 100 % device/process OK [Device is ready to operate/loading None
Switch off by timer/Alert advice/caution Device switches itself automatically off Run device
10 [Switch off by timer advice/caution Device switches itself automatically off Run device
11 |Datalogger 90 % full advice/caution Device ready to operate, limited memory _ |[None
reserve Read out/clear data
12 |Datalogger 700 % full advice/caution Device ready to operate, memory overflow |[None
Read out/clear data
13 [End of paper advice/caution Device not ready, missing material Refill printer paper
14 [Battery empty advice/caution Device stillworks — can switch itself offat  [Change batteries or
any time loading rechargeable batteries
y), red LED (light-grey]
15 [Battery error error Device still works — wrong battery type Insert correct rechargeable batteries
loading, loading switches off
16 |Datalogger error error nstruments error Check datalogger by service
17 [Transmission error error nct%rrect fransmission, e.g. wrong data Data lines, examine connections
sen
18 [Protocol error error ncq[rrect fransmission, e.g. wrong data Data lines, examine connections
sen
19 [Print pin roll error error Device does not function any Tonger, Close top lid untilit snaps
top lid is open
20 [Printer head too hot error Print again possible only after cooling — Switch off printer. Call service.
data storage further possible
21 [Instruments error error Device not ready Call service




Pour votre sécurité

Respecter la notice d'utilisation

Toute manipulation de I'appareil suppose la connaissance
et I'observation exactes de cette notice d'utilisation.
L'appareil est uniquement destiné a I'utilisation décrite.

Maintenance

Réparation sur I'appareil uniquement par des spécialistes. Il
est recommandé de faire appel a I'Assistance Technique de
Drager Safety pour un contrat de maintenance et pour
toutes réparations. Utiliser exclusivement les piéces Drager
originales pour I'entretien. Respecter le chapitre
"Maintenance”.

Accessoires
N'utiliser que la liste de commande des accessoires
présentés.

Accouplement sans risque avec les appareils
électriques

Les accouplements électriques avec les appareils qui ne
sont pas mentionnés dans cette notice d'utilisation ne
peuvent étre réalisés qu'aprées accord des fabricants ou
d'un expert.

Utilisation dans les zones explosibles interdite
L'appareil n'est pas homologué pour fonctionner dans les
zones explosibles.

Responsabilité pour le fonctionnement ou les
dommages

La responsabilité du fonctionnement de I'appareil incombe
dans tous les cas au propriétaire ou a I'utilisateur dans la
mesure ou la maintenance et I'entretien de I'appareil sont
assurés de maniére incorrecte par des personnes
n'appartenant pas a Drager Safety ou lorsque I'appareil a
subi une manipulation non conforme a sa destination. La
société Drager Safety décline toute responsabilité pour les
dommages résultant de I'inobservation des remarques ci-
dessus. Les conditions de garantie et de responsabilité des
conditions de vente et de livraison de Dréger Safety ne sont
pas élargies par les consignes existantes.

Domaine d’application

L'imprimante Drager Mobile Printer est une imprimante

pratique pour établir les protocoles:

— des résultats de mesure d'un produit de diagnostic
Drager préparé a cet effet (par ex. Drager Alcotest),

— desdonnées du test de fonction des appareils de mesure
de gaz portatifs dans la station Bumptest Dréger.

Légende

1 Boutonmarche -arrét 2 DEL

3 Fiche pour la charge 4 Interface PS2

5 Interface USB 6 Interface RS232
7 Interface IR 8 Couvercle

9 Touche d'ouverture 10 Interface optique
1

1 Compartiment des piles

Utilisation

Insertion / Remplacement des piles

e Ouvrir le compartiment des piles sur I'avant de
I'imprimante Drager Mobile Printer etinsérer quatre piles
alcalines ou quatre accus NiMH. Respecter la polarité !

e Fermer le compartiment.

Insertion du papier

e Ouvrir le couvercle sur le dessus de I'imprimante Drager
Mobile Printer a I'aide de la touche d'ouverture et insérer
le rouleau de papier (voir la liste de commande) dans le
chargeur.

e Poser le début du papier dans la fente et fermer le
couvercle, laisser le papier s'enclencher.

— Le changement de papier s'effectue de la méme
manieére.

Raccordement d'un chargeur (en option)

e Raccorder le chargeur (réf. 83 16 991) al'alimentation du
secteur.

e Brancher le connecteur dans la fiche pour la charge de
I'imprimante.

REMARQUE : ne pas utiliser le chargeur si les accus

NiMH sont en place !

Mise en / hors service de I'imprimante

e Pour mettre I'imprimante Dréger Mobile Printer en / hors
service, appuyer sur le bouton vert marche - arrét sur le
dessus de I'appareil pendant 2 secondes environ.

_01.eps
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Interfaces

usB — Interface versle PC

PS2 —  Keyboard/Clavier

RS232 — Extension, par ex. adaptateur secteur
Infrarouge - Interface appareils de mesure
Optique - Interface appareils de mesure

Capacité du systeme

Les appareils de mesure doivent étre positionner ou
raccorder aux interfaces correspondantes de I'imprimante
en fonction des fonctionnalités de leur interface. Les
données transférées correspondent au résultat de la
mesure avec l'unité ainsi que des données
complémentaires comme par ex. le numéro du test, le
numéro de |'appareil, le moment de la mesure, la date,
I'heure et la version linguistique.

En option, I'appareil peut enregistrer jusqu'a 700 groupes
de données de Bumptest. Lorsque la mémoire est pleine,
en fonction de la configuration de I'imprimante Drager
Mobile Printer, soit les données les plus anciennes sont
écrasées soit des données doivent étre effacées avant un
nouvel enregistrement.

Maintenance

Rouleau de papier : A changer lorsque la bande rouge
apparait sur le papier

voir tableau “Statut, signaux,
conséquences et solution” page 7

Piles :

Elimination de I'appareil

Depuis ao(t 2005, les directives européennes
relatives aux déchets d'équipements électriques
et électroniques (DEEE), définies dans la directive
UE 2002/96/CE et dans les lois nationales et qui
I concernent cet appareil, s'appliquent.
Pour les personnes privées, des déchetteries spéciales
sont mises en place.
Puisque cet appareil n'est pas homologué pour une
utilisation par des particuliers, il ne doit pas étre éliminé de
cette maniére. Pour I'éliminer, vous pouvez le renvoyer au
département des ventes Drager Safety dont vous dépendez
; en cas de questions, vous pouvez prendre volontiers
contact avec ce département.



Caractéristiques techniques

Liste de commande

Statut, signaux, conséquences et solution

Conditions ambiantes Dimensions 110 mm x 60 mm x 205 mm (Lx H x P) Drager Mobile Printer |83 19310

En fonctionnement : Poids Env. 400 g Papier (5 rouleaux) 8319002
Température -5a50°C Alimentation électrique Papier stable sur un long terme avec impression 83 18 461
Humidité 100 %, sans condensation Piles 4x1,5V de type alcaline (Mignon, LR6, AA) sur le bord
Pression de I'air 600 & 1050 mbar Batterie 4x1,5V de type NiMH (Mignon, LR6, AA) Pile alcaline (1 art.) 1335804

Stockage Composants Accu NiMH (1 art.) 1890092
Température -20 450 °C, brievement (4h) -40 270 °C Imprimante Imprimante thermique Chargeur pour charger les accus NiMH dans l'imprimante |83 16 991
Humidité 100 % Papier Papier thermique, largeur 58 mm Adaptateur réseau l%
Pression de I'air 600 & 1050 mbar Label CE Compatibilité électromagnétique Cable de raccord PC |83 18 657

(directive 89/336/CEE)

atu ignal émis [Etat
(les signaux peuvent &tre émis de maniére combinée)

Conséquence

Actions nécessaires

Alarme (gris foncé), DEL verte (gris clair)

Arrét/Connexion
automatique

Processus OK

Remarque/Avertissement

[apparell s'arréte iImmédiatement automatiquement

T Activée Apparerl Appareil opérationnel Sans
Processus OK

2 Données enregistrées Apparerl Fonction de lappareil Sans
Processus OK

3 Prét a recevoir des données Apparerl Fonction de lappareil Sans
Processus OK

) Transmission de données Apparerl Fonction de lappareil Sans
Processus OK

|'5 Tmpression Apparerl Fonction de lappareil Sans
Processus OK

arme (gris foncé), DEL orange (gris clair)

[Statut de charge 30 % Apparefl Opérationnel Sans
Processus OK

7 Statut de charge 60 % Apparefl Opérationnel Sans
Processus OK

: |Statut de charge 100 % Apparefl Opérationnel Sans

Utilisation de l'appareil

10 [Arrét automatique Remarque/Avertissement |L'appareil s arréte immédiatement Utilisation de l'appareil

11 Mémoire 90 % pleine Remarque/Avertissement [Appareil opérationnel, capacité restante de la Aucune sélection de données/Suppression
mémoire des données limitée

12 Mémoire 100 % pleine Remarque/Avertissement [Appareil opérationnel, mémoire de données pleine  [Aucune sélection de données/Suppression

13 Papier vide Remarque/Avertissement |Appareil non opérationnel — matériel manquant Remettre du papier

14 Pile/Accu vide Remarque/Avertissement |Appareil encore opérationnel - mais peut s arréter a |Remplacement des piles ou mise en charge des accus
tout moment

arme (gris foncé), DEL rouge (gris clair

15 [Erreur de pile Erreur Appareil encore fonctionnel — type de pile Incorrect  |Insérer les accus CoITects
en charge, la charge est arrétée

16 |Erreur de mémoire Erreur Erreur de lappareil Faire controler T'enregistreur de données parle S.A.V.

17 |Erreur de transmission Erreur Transmission incorrecte, par ex. données Controler les cables de données, Tes connexions
incorrectes transmises

18 |Erreur de protocole Erreur Transmission incorrecte, par ex. données Controler fes cables de données, Tes connexions
incorrectes transmises

19 [Erreur durouleau de Erreur LC"appareil ne fonctionne plus. Couvercle ouvert Fermer e couvercle a fond (clic).

I'imprimante
20 |Téte dimpression en Erreur Tmpression a nouveau possible apres Eteindre limprimante. Appelerle S.AV.
surchauffe refroidissement — enregistrement de données

encore possible

21 Erreur d'instrument Erreur L'appareil ne fonctionne plus Appelerle S.AV.




Para su seguridad

Prestar atencion a las instrucciones de uso

Todo manejo del aparato presupone el conocimiento exactoy
la observacion rigurosa de estas instrucciones de uso. El
dispositivo esta determinado exclusivamente para la
utilizacion descrita.

Mantenimiento

Mantenimiento en el dispositivo exclusivamente a través de
personal técnico especializado. Para la finalizacion de un
encargo de servicio, asi como para las reparaciones
recomendamos el departamento de servicio de

Drager Safety. En el caso de mantenimiento, utilizar
exclusivamente piezas originales de Drager. Prestar atencion
al capitulo "Mantenimiento”.

Accesorios
Utilizar solo los accesorios incluidos en el listado de
referencias.

Acoplamiento sin riesgo con otros aparatos eléctricos
El acoplamiento eléctrico con aparatos no mencionados en
estas instrucciones de uso solo se llevara a efecto previa
consulta al correspondiente fabricante o a un perito.

Ningun servicio en zonas con peligro de explosion
El dispositivo no esta autorizado para el servicio en zonas con
peligro de explosion.

Responsabilidad del funcionamiento o en caso de
averia

La garantia de funcionamiento se extingue, pasando la
responsabilidad al propietario o usuario, cuando se realizan
en el aparato trabajos de mantenimiento o reparacion por
personas ajenas a Drager Safety, es mantenido o reparado el
mismo inadecuadamente o es objeto de manejo que no
corresponda a lo dispuesto para su uso. Drager Safety no
responde de los dafos que se produzcan por incumplimiento
de las anteriores advertencias. Lo arriba expuesto no amplia
las condiciones de la prestacion de garantiay de la
responsabilidad civil establecidas en las Condiciones de
Venta y Suministro de Drager Safety.

Utilizacién prevista

El Drager Mobile Printer es una impresora portatil para

imprimir protocolos:

— de los resultados de medicion de un producto Drager
para diagnostico preparado para ello (p. ej. Alcotest
Dréager),

— de los datos del test de funcionamiento de aparatos de
medicion moviles en la estacion Drager Bumptest.

8

Qué es qué

1 Botén On / Off 2 LED

3 Casquillo de carga 4 Interfaz PS2

5 Interfaz USB 6 Interfaz RS232
7 InterfazIR 8 Tapa abatible
9 Teclade apertura 10 Interfaz Optica
11 Compartimento de baterias

Funcionamiento

Introducir / sustituir las baterias

e Abrir el compartimento de las baterias en el extremo
posterior del Drager Mobile Printers e introducir cuatro
baterias alcalinas o bien acumuladores NiMH. jPrestar
atencion a la polaridad correcta!

e Cerrar el compartimento de las baterias..

Introducir papel

e Abrir la tapa abatible en la parte superior del Drager
Mobile Printer con la tecla de apertura e introducir el rollo
de papel (véase lista de pedido) en el cargador.

e Colocar el principio del papel en la ranura para el papel y
cerrar la tapa abatible, dejandola encajada.

— El cambio de papel se realiza del mismo modo.

Conectar el cargador (opcional)

e Conectar el cargador (N° de pedido 83 16 991) al
suministro de la red.

e Insertar el conector en el casquillo de carga de la
impresora.

Nota:;Utilizar el cargado exclusivamente con

acumuladores NiMH!

Conectar o desconectar el dispositivo

e Para conectar o bien desconectar el Drager Mobile
Printer mantener pulsado durante 2 segundos como
minimo el boton verde On/Off en la parte superior del
dispositivo.
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Interfaces

UsB - Interfazconel PC

PS2 - Keyboard/Teclado

RS232 - Ampliacion p. ej. adaptador de red
Infrarrojos - Interfaz de aparato de medicion
Optica — Interfaz de aparato de medicion

Capacidad del sistema

Los aparatos de medicion deben posicionarse o conectarse
en la interfaz correcta de la impresora correspondiendo con
sus funcionalidades de interfaz. Se transmite el resultado de
medicion con unidad, asi como datos complementarios como
p. €j. nimero de ensayo, nimero de aparato, momento de
medicion, fecha, horay version de idioma.

Opcionalmente el dispositivo puede memorizar hasta 700
registros de datos Bumptest. Al alcanzar la capacidad de
memorizado se sobrescriben los datos més antiguos segun la
configuracion del Driger Mobile Printers o bien se tendran
que borrar activamente los datos antes de un nuevo
memorizado.

Mantenimiento

Rollo de Cambiarlo al aparecer la linea roja en el papel
papel:

Baterias: véase tabla “Estado, sefiales, repercusiones 'y

remedio” en la pagina 9

Eliminar el aparato

Desde agosto de 2005 estan vigentes las
normativas europeas sobre eliminacion de
dispositivos eléctricos y electrénicos que estan
determinadas en la directiva europea 2002/96/
CEy en las leyes nacionales y que afectan a este
aparato.

Para el uso doméstico se establecen posibilidades especiales
de recogida y reciclaje.

Ya que este dispositivo no esta previsto para el uso doméstico
tampoco puede ser desechado por estos medios. Para su
eliminacion puede ser enviadas de vuelta a su distribuidora
nacional Drager Safety, con la que puede contactar si tiene
dudas sobre la eliminacion.



Datos técnicos Lista de pedido
Condiciones ambientales Dimensiones 110 mm x 60 mmx 205 mm Drager Mobile Printer 8319310
En servicio: (ancho xalto x profundo) Papel de impresora (5 rollos) 8319002
Temperatura -5 hasta 50 °C Peso aprox.400g Papel para impresora estable a largo plazo con rotulacion |83 18 461
humedad 100 %, no condensacion Alimentacion de corriente marginal
Presion atmosférica de 600 a 1050 mbar Baterias 4x1,5Vtipo alcalino (Mignon, LR6, AA) Bateria alcalina (1 unidad) 1335804
En almacén baterias 4x1,5Vtipo NiMH (Mignon, LR6, AA) Acumulador NiMH (1 unidad) 1890092
Temperatura ~20 hasta 50 °C, Componentes Cargador para cargar los acumuladores NiMH en la 83 16 991
brevemente (4h) -40 hasta 70 °C Impresora Termoimpresora Impresora
humedad 100 % Papel de impresora Termopapel, ancho 58 mm Adaptador de “‘j‘.‘ 83 19348
Presion atmosférica de 600 a 1050 mbar Identificacién CE Compatibilidad electromagnética Cable de conexion a PC 8318657
(directiva 89/336/CEE)
Estado, senales, repercusiones y remedio
efial de emision Estado Repercusion Acciones necesarias
(Las sefiales también pueden aparecer combinadas)
T Conectar Dispositivo Dispositivo apto para el funcionamiento ninguna
Proceso OK
2 atos memorizados Dispositivo Funcion del dispositivo ninguna
Proceso OK
3 Listo para recepcion Dispositivo Funcion del dispositivo ninguna
de datos Proceso OK
4 Transmision de datos Dispositivo Funcion del dispositivo ninguna
Proceso OK
Tmprimir Dispositivo Funcion del dispositivo ninguna
Proceso OK
|Bocina (gris oscuro), LED naranja (gris claro)
[Estado de carga 30 % Dispositivo isto ninguna
Proceso OK
7 Estado de carga 60 % Dispositivo isto ninguna
Proceso OK
|Estado de carga 100 % Dispositivo isto ninguna
Proceso OK

Desconexion
Registro automatico

ETdispositivo se desconecta de inmediato
automaticamente

Usar a|sp03|hvo

10 [Desconexion automatica ETdispositivo se desconecta automaticamente Usar dispositivo

11 [Memoria lena al 90 % Dispositivo listo, reserva de memorizacion de datos [ninguna
limitada Leer/borrar datos

12 [Memoria llena al 100 % Dispositivo listo, memoria de datos llena ninguna

Leer/borrar datos
13 [Papelde impresora vacio ETdispositivo no funciona — falta materia Reponer papel de impresora
14 Baterias ETdispositivo todavia funciona — no obstante se Cambiar baterias 0
Acumuladores vacios puede desconectar en cualquier momento cargar acumuladores
ocina (gris oscuro),

15 Error de bateria efecto/averia ETdispositivo todavia funciona — se ha cargado el _[introducir acumuladores correctos
tipo de baterias erroneo, la carga se desconecta

16 Error de memoria efecto/averia Error del dispositivo Comprobar Datalogger por medio del Servicio

17 [Error de transmision Defecto/averia fransmision defectuosa, p. €]. enviados datos Comprobar cables de datos, conexiones
erroneos

18 [Error de protocolo Defecto/averia fransmision defectuosa, p. €]. enviados datos Comprobar cables de datos, conexiones
erroneos

19 Error de rollos de impresora Defecto/averia ETdispositivo no funciona mas. Tapa abatible Cerrar la tapa abatible, hasta que encaje
abierta

20 |Cabezalimpresor H H efecto/averia Tmpresion posible después de la refrigeracion — El_|Desconectar impresora. Llamar al departamento de

sobrecalentado memorizado de datos sigue siendo posible servicio.
21 Error de instrumentacion efecto/averia ETdispositivo no funciona mas Llamar al departamento de servicio.




Para a sua seguranca

Siga atentamente as instrucdes de utilizacado

Cada manuseamento do aparelho pressupde o
conhecimento exacto e a observacéo destas instrugdes de
utilizacdo. O aparelho destina-se apenas a utilizacado
prevista.

Manutencao

A manutenc&o do aparelho deve se realizada apenas por
técnicos especializados. Para a celebracdo de um contrato
de assisténcia bem como para reparacoes, recomendamos
a Assisténcia Técnica da Drager Safety. Na manutencéo do
equipamento s6 devem ser utilizadas pecas genuinas
Dréager. Prestar atengao ao capitulo "Manutengao”.

Acessorios
Use apenas as pecas sobressalentes mencionadas na lista
de encomenda.

Acoplamento seguro de aparelhos eléctricos

O acoplamento eléctrico com aparelhos que nédo sdo
mencionados nestas instrugdes de utilizacao s deve ser
realizado apos autorizacéo dos fabricantes ou de um perito.

N3o utilizar em zonas potencialmente explosivas
O aparelho ndo esta autorizado a ser operado em areas
potencialmente explosivas.

Assercao de responsabilidades por Utilizacao
Imprépria ou por danos

A responsabilidade pelo funcionamento do aparelho recai
no proprietario ou no operador, se o aparelho for sujeito a
manutencao ou a reparacao incorrecta por pessoas que
nao fagam parte da Dréger Safety ou se for utilizado para
fins ndo prescritos.

A Drager Safety declina qualquer responsabilidade por
quaisquer danos que resultem da inobservancia das
indicacdes referidas anteriormente. As condicdes da
garantia de responsabilidade das condi¢oes de venda e de
fornecimento da Dréager Safety ndo sao acrescidas das
presentes indicacoes.

Finalidade

A Dréager Mobile Printer € uma impressora portatil para

impressao:

- dos resultados de medi¢ao de um produto de
diagnostico Drager ja preparado (p.ex. Drager Alcotest),

— de dados do teste de funcionamento de aparelhos de
medicdo de gas portateis na Drager Bumptest Station.

10

O que é o qué?

Botéo para abrir
1 Compartimento das pilhas

10 Interface 6ptica

1 Botdo para ligar/desligar 2 LED

3 Terminal de ligagao 4 |Interface PS2

5 Interface USB 6 Interface RS232
7 Interface IR 8 Tampa dobradica
9

1

Funcionamento

Colocacéo / Substituicdo das baterias

e Abrir o compartimento das pilhas na extremidade
dianteira da Dréger Mobile Printer e colocar quatro pilhas
alcalinas ou pilhas recarregéveis NiMH. Prestar atencdo
a polaridade correcta!

e Fechar o compartimento das pilhas.

Colocar papel

e Abrir atampa dobradica no lado superior da Drager
Mobile Printer com a tecla para abrir e colocar o rolo de
papel (consulte a lista de encomenda) no
compartimento.

o Colocar a ponta do papel na ranhura e fechar a tampa
dobradica até encaixar.

— Atroca de papel efectua-se da mesma forma.

Ligar o carregador (opcional)

e Ligar o carregador (n.? de encomenda 83 16 991) na
alimentacdo de corrente.

e Ligar aficha no terminal de ligagao da impressora.

NOTA: sé utilizar o carregador com as pilhas

recarregaveis NiMH inseridas!

Ligar ou desligar o aparelho

e Paraligar ou desligar a Drager Mobile Printer manter
premido durante aprox. 2 segundos o botdo para ligar/
desligar que se encontra na parte superior do aparelho.
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Interfaces

usB — Interface para PC

PS2 — Keyboard/teclado

RS232 — Extensao para p. ex. adaptador de
rede

Infra-vermelhos -
Optica -

Interface do aparelho de medicao
Interface do aparelho de medicao

Capacidade do sistema

Os aparelhos de medicao devem ser colocados e ligados
de acordo com as suas funcionalidades de interface nas
respectivas interfaces da impressora. Sdo transmitidos o
resultado da medigdo com unidade bem como dados
complementares, como por exemplo o nimero do teste, o
numero do aparelho, momento da medicao, data, hora e
idioma.

Como opgéo, o aparelho memoriza até 700 conjuntos de
dados Bumptest. Ao ser atingida a capacidade da memodria,
os dados mais antigos sao substituidos ou os dados tém de
ser apagados antes de uma nova memorizagao, conforme
a configuragéo da Drager Mobile Printer.

Manutencao

Rolo de papel: deve ser substituido assim que for
alcancada a tira vermelha do papel
consulte a tabela “Estado, sinais, efeitos e
solucdo” na pagina 11

Pilhas:

Eliminacdo do aparelho

Desde Agosto de 2005 que sdo validas as
directivas da UE relativas a eliminagao de
aparelhos eléctricos e electronicos mencionados
na directiva 2002/96/CE e as leis nacionais
HE respeitantes a este aparelho.
Para privados existem possibilidades de recolha e
reciclagem especiais.
Ja que este aparelho ndo se encontra registado para uso
privado, ndo deve ser eliminado através dos meios
convencionais. Pode ser enviado através da sua
organizacdo nacional de vendas Drager Safety para ser
eliminado, a qual se encontra disponivel para responder as
suas perguntas relativas a sua eliminagao.



Dados técnicos Lista de encomenda

Condicdes ambientais Dimensoes aprox. 110 x 60 x 205 mm (Lx A x P) Drager Mobile Printer |83 19310
Na operagéo: Peso aprox. 400 g Papel para impressora (5 rolos) 8319002
Temperatura -5a50°C Alimentacdo de corrente Papel duradouro para impressora com impressao 83 18461
Humidade 100 %, sem condensagdo Pilhas 4 x alcalinas de 1,5 V (Mignon, LR6, AA) nos rebordos
Pressdo atmosférica 600 a 1050 mbar Pilhas recarregaveis 4 x NiMH de 1,5V (Mignon, LR6, AA) Pilha alcalina (1 unidade) 1335804
No armazenamento: Componentes Pilha recarregavel NiMH (1 unidade) 1890092
Temperatura -20a 50 °C, breve (4h) -40a 70 °C Impressora Impressora térmica Carregador para carregar pilhas NiMH naimpressora |83 16 991
Humidade 100 % Papel paraimpressora papel térmico, 58 mm de largura [Adaptador de rede l%
Pressdo atmosférica 600 a 1050 mbar Designagéo CE: Compatibilidade eletromagnética Cabo de ligagdo ao PC |83 18 657
(Diretiva 89/336/CEE)
Estado, sinais, efeitos e solucao
inal de saida Estado Accoes necessarias

(os sinais também podem surgir combinados)
verde (cinzento claro)

|'Ef§l8

T Tigado g;})(are ho/processo |Aparelho operacional Nenhuma
2 Dados memorizados g&mm Nenhuma
3 Pronto a receber g;})(are ho/processo |Aparelho operacional Nenhuma
3 Areceber g&mm Nenhuma
5 ATmprimir g;})(are ho/processo |Aparelho operacional Nenhuma
|Buzina (cinzento escuro), LED Taranja (cinzento claro
[Estado de Aparelho/processo |Operacional Nenhuma
carregamento 30 % OK
7 Estado de Aparelho/processo |Operacional Nenhuma
carregamento 60 % OK
IZ_'EE{Edo de Aparelho/processo |Operacional Nenhuma
carregamento 100 % OK
Descogexao aviso Nota/aviso O aparelho desliga-se automaticamente Accionar aparelho
automatico
10 |Desconexdo automatica F Nota/aviso O aparelho desliga-se automaticamente [Accionar aparelno
11 |[Memdria 90 % cheia Nota/aviso Aparelho operacional, reserva imitada de N&o Ter/eliminar dados
memorizagao de dados
12 |Memdria 100 % cheia Nota/aviso Aparelho operacional, memoria de dados cheia|N&o ler/eliminar dados
13~ [Sem papel Nota/aviso Aparelho n&o funciona — sem papel Colocar papel
14 |Pilha/pilha recarregavel |Nota/aviso O aparelho ainda funciona — pode desligar-se a |[Mudar as pilhas ou carrega-las
vazia a qualquer momento
uzina (cinzento escuro), LED vermelho (cinzento claro)
15 [Erro dapilha Avaria O aparelho ainda funciona — & carregado o tipo [Colocar a pilha correcta
incorrecto de pilha, o carregamento é
desligado
16 |Erro da memoria Avaria Erro do aparelho Verificar o datalogger na Assisténcia técnica
17 Erro de transmissao Avaria Transmissdo com erro, p.ex. foram enviados os |Linhas de dados, verificar ligacdes
dados errados
18  |Erro de impressao Avaria Transmissdo com erro, p.ex. foram enviados os |Linhas de dados, verificar ligacdes
dados errados
19 |Erro do rolo da impressora Avaria O aparelho deixou de funcionar. Tampa Fechar tampa dobradica, até encaixar
dobradica aberta
|20 [Sobreaquecimento da [Avaria [ATmpressao so sera possivel depois e Desligar aimpressora. Chamar a assistencia
cabeca da impressora arrefecer — mas a memorizagéo de dados técnica.
continua a ser possivel
21 |Erro dos instrumentos [Avaria O aparelho deixou de funcionar Chamar a assisténcia técnica.




Per la vostra sicurezza

Seguire le istruzioni per I'uso

Qualsiasi operazione eseguita sull'apparecchio presuppone
la precisa conoscenza e la corretta osservanza delle presenti
istruzioni per I'uso. L'apparecchio deve essere usato
esclusivamente per |'uso qui descritto.

Manutenzione

La manutenzione dell'apparecchio deve essere eseguita solo
da personale specializzato. Per stipulare un contratto di
assistenza o per eventuali riparazioni si consiglia di rivolgersi
al servizio di assistenza della Dréger Safety. Per le riparazioni
utilizzare esclusivamente parti di ricambio originale della
Drager. Osservare il capitolo "Manutenzione™.

Accessori
Utilizzare solo gli accessori indicati nel listino per I'ordinazione.

Collegamento sicuro di apparecchi elettrici

E possibile collegare altri apparecchi, non menzionati nelle
presenti istruzioni per I'uso, solo dopo essersi consultati con i
rispettivi produttori o con un esperto.

Nessun impiego in luoghi con pericolo di esplosione
L'apparecchio non e omologato per essere utilizzato in luoghi
con pericolo di esplosione.

Responsabilita per il funzionamento dell’apparecchio o
per eventuali danni

La responsabilita del funzionamento dell'apparecchio ricade
in qualsiasi caso sul proprietario o sull'utilizzatore, qualora
persone non appartenenti alla societa Drager Safety
effettuino interventi impropri di manutenzione e riparazione
oppure qualora I'apparecchio non sia utilizzato per gli scopi
previsti. Drager Safety declina ogni responsabilita per
eventuali danni causati dalla mancata osservanza delle
avvertenze suddette. Le condizioni di garanzia e di
responsabilita delle condizioni di vendita e fornitura della
societa Drager Safety non vengono modificate dalle
indicazioni di cui sopra.

Impiego previsto

L'apparecchio Drager Mobile Printer € una stampante

maneggevole e pratica che consente di avere a

disposizione:

— irisultati di misurazione di un prodotto diagnostico
Drager, appositamente preparato (per es., Drager
Alcotest),

— idatidel test funzionale di strumenti mobili di rilevamento

gas nella Drager Bumptest Station.
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Elenco dei componenti

Tasto di apertura 10 Interfaccia ottica

1 Vano portabatterie

1 Pulsante on/off 2 LED

3 Alimentazione 4 |Interfaccia PS2

5 Interfaccia USB 6 Interfaccia RS232

7 Interfaccia IR 8 Coperchio ribaltabile
9

1

Funzionamento

Inserimento e sostituzione delle batterie

e Aprire il vano portabatterie all'estremita anteriore del
Drager Mobile Printer e inserire quattro batterie alcaline
o quattro batterie NiMH ricaricabili. Fare attenzione ai
poli!

e Chiudere il vano portabatterie.

Inserimento della carta

e Aprire il coperchio ribaltabile sul lato Dréager Mobile
Printer con il tasto di apertura e inserire il rullino di carta
(vedere il listino per I'ordinazione) nell'alloggiamento.

e Sistemare l'inizio della carta nella fessura per la carta e
chiudere bene il coperchio ribaltabile facendo in modo
che scattiin sede.

— Per sostituire la carta, procedere nello stesso modo.

Collegamento del caricabatteria (opzionale)

e Collegare la caricabatteria (cod. d'ordine 83 16 991)
all'alimentazione.

e Inserire la spina nell’apposita presa nello strumento.

AVVERTENZA: utilizzare il caricabatteria solo con le

batterie NiMH inserite!

Accensione e spegnimento dello strumento
e Peraccendere o spegnere il Drager Mobile Printer,
tenere premuto per circa 2 secondi il pulsante on/off

verde, che si trova nella parte superiore dello strumento.
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Interfacce

USB - Interfaccia per PC

PS2 - Tastiera

RS232 — Ampliamento, per es. adattatore di rete
Infrarosso -  Interfaccia per gli strumenti di misura
Ottica - Interfaccia per gli strumenti di misura

Capacita di sistema

Gli strumenti di misurazione vanno posizionati o collegati in
corrispondenza delle rispettive interfacce della stampante a
seconda delle varie funzionalita previste. Vengono
trasmessi il risultato della misurazione con I'unita e altri dati
integrativi, per es., numero del test, numero identificativo
dello strumento, momento di effettuazione della
misurazione, data, ora e versione linguistica.

Come opzione, lo strumento pud memorizzare fino a 700
record di dati Bumptest. Al raggiungimento della capacita
massima della memoria, a seconda della configurazione del
Drager Mobile Printer vengono sovrascritti i dati pit vecchi
oppure occorre cancellare i dati prima di effettuare ulteriori
memorizzazioni.

Manutenzione

Rullino di carta: sostituzione, quando compare la striscia
rossa sulla carta

vedere la tabella “Stato, segnali, effetti e
rimedi” a pagina 13

Batterie:

Smaltimento dello strumento

Da agosto 2005 sono in vigore le norme UE sullo
smaltimento di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, che sono state definite nella Direttiva
UE 2002/96/CE e nelle legislazioni nazionali.

Per gli ambienti domestici sono previste delle
forme speciali di raccolta e riciclaggio.

Poiché questo apparecchio non e registrato per I'utilizzo in
ambienti domestici, il dispositivo non deve essere
nemmeno smaltito nelle modalita previste in tal senso. Si
pud anche smaltire I'apparecchio, rispedendolo
all'organizzazione della Drager Safety presente nella vostra
nazione, a cui potrete rivolgervi per ulteriori domande sullo
smaltimento.



Dati tecnici

Listino per I'ordinazione

Condizioni ambientali
Durante il funzionamento:
temperatura -5-50°C
umidita 100 %, senza condensa
pressione dell‘aria 600 - 1050 mbar
Durante la conservazione:

temperatura
da-40finoa70°C

umidita 100 %
pressione dell‘aria 600 - 1050 mbar

-20 - 50 °C, per brevi periodi (4h)

Stato, segnali, effetti e rimedi

Dimensioni
Peso

Alimentazione
Batterie normali
Batterie ricaricabili

Componenti

Stampante
Carta per la

stampante
Marchio CE

110 mm x 60 mm x 205 mm (LxA x P)

circa 400 g

4 x 1,5V tipo alcaline (mignon, LR6, AA)
4x 1,5V tipo NiMH (mignon, LR6, AA)

Stampante termica
Carta termica, larghezza 58 mm

compatibilita elettromagnetica
(Direttiva 89/336/CEE)

Drager Mobile Printer

8319310
8319002

Carta per la stampante (5 rullini)

Carta per stampanti a lunga stabilita con 83 18 461
margini stampati

Batteria alcalina (1 pezzo) 1335804
Batteria NiMH (1 pezzo) 1890092
Caricabatteria per ricaricare le batterie NiMH della 83 16 991
stampante

Adattatore di rete

Cavo di collegamento al PC

8319348
83 18 657

ato egnale di uscita
|

\vvisatore acu:

no presentare anche combinati)
verde (grigio chiaro

Condizione |'Eﬂe_ﬂ3

Azioni necessarie

ndicazione,
avvertimento

Lo sfrumento si spegne subito automaticamente

Spegnimento automatico

ndicazione,
avvertimento

Far funzionare 1o strumento

Lo sfrumento si spegne automaticamente

Far funzionare 1o strumento

Memoria piena al 90 %

ndicazione,
avvertimento

Strumento pronto per essere messo in funzione,
riserva di memoria dati limitata

1 TAccensione Strumento, Strumento funzionante Nessuna
operazione OK
|2 |Dati memorizzati Strumento, Funzione strumento Nessuna
operazione OK
3 |Pronto aricevere dati Strumento, Funzione strumento Nessuna
operazione OK
|4~ [Trasmissione dati Strumento, Funzione strumento Nessuna
operazione OK
|Stampa Strumento, Funzione strumento Nessuna
operazione OK
wvisatore acustico (grigio scuro), LED arancio (grigio chiaro)
[Stato di carica 30 % Strumento, Pronto per essere messo in funzione Nessuna
operazione OK
|7 |Stato di carica 60 % Strumento, Pronto per essere messo in funzione Nessuna
operazione OK
|Stato di carica 100 % Strumento, Pronto per essere messo in funzione Nessuna
operazione OK
10
11

Non leggere/cancellare nessun dato

12 [Memoria piena al 100 %

ndicazione,
avvertimento

Strumento pronto per essere messo in funzione,
memoria dati piena

Non leggere/cancellare nessun dato

13 [Manca carta nella

ndicazione,

Lo sfrumento non funziona — materiale mancante |Mefiere la carta nella stampante

stampante awvertimento
|14 |Batieria/batteriaricaricabile ndicazione Lo strumento funziona ancora, ma si pud Sostituire Ie batterie e caricare le batterie ricaricabill |
vuota avvertimento |disattivare in qualsiasi momento
wvvisatore acustico (grigio scuro), LED
15 [Guasto alla batteria Errore Lo strumento funziona ancora; € stato caricato il [Inserire Te batterie giuste
tipo di batteria sbagliato, la carica viene
disattivata
16 |Errore di memoria Errore Errore dello strumento Far controllare il datalogger dal servizio di assistenza
17 |Errore ditrasmissione Errore Trasmissione errata, per es. invio di dati sbagliati |Controllare le linee dati, 1 collegamenti
18 |Errore di protocollo Errore Trasmissione errata, per es. invio di dati sbagliati |Controllare le linee dati, 1 collegamenti
19 |Errore relativo al rullino della Errore Lo strumento non funziona pit. T coperchio Chiudere bene 1T coperchio ribaltabile, finché non si
stampante ribaltabile & aperto. percepisce uno scatto
estina della stampante Errore Stampa di nuovo possibile solo dopo che 1o Spegnere Ta stampante. Chiamare il servizio di
surriscaldata strumento si & raffreddato; memorizzazione dati  |assistenza.
possibile
21 |Errore di strumentazione Errore Lo strumento non funziona piu. Chiamare il servizio di assistenza.
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Voor uw veiligheid

Gebruiksaanwijzing in acht nemen

Voor elk gebruik van het apparaat dient men deze
gebruiksaanwijzing terdege te kennen en op te volgen. Het
apparaat is uitsluitend voor de beschreven toepassing
bestemd.

Onderhoud

Reparaties aan het apparaat mogen alleen door vakkundig
personeel worden uitgevoerd. Voor het afsluiten van een
servicecontract alsmede voor onderhoud bevelen wij de
Service van Drager Safety aan. Bij preventief onderhoud
alleen originele onderdelen van Dréger gebruiken. Neem
het hoofdstuk "Onderhoud" in acht.

Accessoires
Gebruik uitsluitend de in de bestellijst vermelde
accessoires.

Veilige aansluiting van elektrische apparaten

De elektrische aansluiting op apparaten die niet in deze
gebruiksaanwijzing vermeld staan, is alleen na overleg met
de fabrikant of een deskundige toegestaan.

Niet gebruiken in explosiegevaarlijke omgevingen
Het apparaat is niet toegelaten voor gebruik in
explosiegevaarlijke omgevingen.

Aansprakelijkheid voor werking en schade

De aansprakelijkheid voor de goede werking van het
apparaat gaat in ieder geval op de eigenaar of gebruiker
over, indien en voorzover het apparaat door niet tot Drager
Safety behorende personen onoordeelkundig onderhouden
of gerepareerd wordt of indien het apparaat niet voor het
doel gebruikt wordt waarvoor dit bestemd is.

Drager kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade
die werd veroorzaakt door het niet naleven van de
bovenvermelde instructies.

De garantie- en aansprakelijkheidscondities van de
verkoop- en leveringsvoorwaarden van Drager worden niet
verruimd door voornoemde bepalingen.

Gebruiksdoel

De Drager Mobile Printer is een eenvoudige printer voor de

het schriftelijk vastleggen:

— van de meetresultaten van een daarvoor voorbereid
diagnostisch Drager-product (bijv. Dréger Alcotest),

— van de gegevens van de functietest van mobiele
gasmeetinstrumenten in het Drager Bumptest Station.

Wat is wat

1

1 Aan-/Uitknop 2 LED

3 Laadbus 4 PS2interface

5 USB-poort 6 RS232interface

7 IRinterface 8 Klapdeksel

9 Toets 'openen’ 10 Optische interface
11 Batterijcompartiment

Werking

Batterijen plaatsen / vervangen

e Open het batterijcompartiment aan de voorzijde van de
Drager Mobile Printer en plaats de vier alkaline batterijen
of NiMH accu's. Let op de juiste positie van de polen
(+/-)!

o Sluit het batterijcompartiment.

Papier laden

o Open het klapdeksel op de bovenzijde van de Drager
Mobile Printer met de toets 'openen’ en plaats de rol
papier (zie bestellijst) in het Plaats.

e Steek het begin van het papier in de papiersleuf en sluit
het klapdeksel, zodat het in de vergrendeling valt.

— De vervanging van het papier gebeurt op dezelfde
manier.

Lader aansluiten (optioneel)

e Plaats de stekkervan delader (bestelnummer 83 16 991)
in het stopcontact.

e Steek de stekker in de laadbus van de printer.

Opmerking: Gebruik de lader alleen, wanneer er

oplaadbare NiMH accu's geplaatst zijn!

Apparaat in- en uitschakelen

e Houd voor het in- en uitschakelen van de Drager Mobile
Printer de groene aan-/uitknop op de bovenkant van het
apparaat ca. 2 seconden lang ingedrukt.
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Interfaces

usB - Interface met de PC

PS2 - Toetsenbord

RS232 - Uitbreiding bijv. netwerkadapter
Infrarood - Interface voor meetinstrument
Optisch - Interface voor meetinstrument
Systeemeigenschappen

De meetinstrumenten moeten in overeenstemming met hun
interfacefunctionaliteiten op de overeenkomstige interfaces
van de printer worden aangesloten. De transmissie omvat
het meetresultaat met eenheid en aanvullende gegevens
zoals bijv. het testnummer, het apparaatnummer, het tijdstip
van de meting, de datum, de tijd en de taalversie.
Optioneel kunnen in het apparaat tot max. 700 bumptest-
datasets worden opgeslagen. Bij het bereiken van de limiet
van de opslagcapaciteit worden afhankelijk van de
configuratie van de Dréger Mobile Printer de oudste data
overschreven of moeten data actief gewist worden, voordat
verdere data kunnen worden opgeslagen.

Onderhoud

Papierrol: ~ Vervangen wanneer de rode streep op het

papier te zien is

Batterijen:  Zie tabel “Status, signalen, gevolgen en
oplossingen” op pagina 15
Apparaat afvoeren

Vanaf augustus 2005 gelden EU-brede
voorschriften voor de afvoer van elektrische en
elektronische apparaten, die in de EU-Richtlijn
2002/96/EG en de nationale wetgeving zijn
I vastgelegd en betrekking hebben op dit apparaat.
Voor particuliere huishoudens werden speciale inzamel- en
recyclevoorzieningen ingericht.
Echter, omdat dit apparaat niet voor het gebruik in
particuliere huishoudens is geregistreerd, mag het ook niet
via deze weg worden afgevoerd. Voor het afvoeren van het
apparaat kunt u contact opnemen met uw nationale Drager
Safety verkooporganisatie.



Technische gegevens Bestellijst

Omgevingscondities: Afmetingen 110 mm x 60 mm x 205 mm (B x H x D) Drager Mobile Printer 8319310

In bedrijf: Gewicht ca.400g Printerpapier (5 rollen) 8319002
Temperatuur -5tot 50 °C Stroomvoorziening Langdurig stabiel printerpapier met randbedrukking |83 18 461
Luchtvochtigheid 100 %, niet condenserend Batterijen 4x 1,5V type Alkaline (Mignon, LR6, AA) Alkaline batterij (1 stuks) 1335804
Luchtdruk 600 tot 1050 mbar Oplaadbare accu's 4 x 1,5V type NiMH (Mignon, LR6, AA) Oplaadbare NiMH accu (1 stuks) 1890 092

Bij opslag Componenten Lader voor het opladen van de 8316 991
Temperatuur —20 tot 50 °C, kortdurend (4h) -40 tot 70 °C Printer Thermische printer NiMH accu’s in de printer
Luchtvochtigheid 100 % Printerpapier Thermisch papier, breedte 58 mm Netwerkadapter 8319348
Luchtdruk 600 tot 1050 mbar CE-markering Elektromagnetische compatibiliteit PC-aansluitkabel 8318657

(Richtlijn 89/336/EEG)

Status, signalen, gevolgen en oplossingen

I'NT|'STatus Outputsignaal Toestand Gevolg Vereiste actie
(Signalen kunnen ook in combinatie voorkomen)
Claxon (donkergrijs), groene LED (lichtgrijs)
1 Inschakelen [Apparaat/proces OK |Apparaat inzetbaar Geen
2 Data opgeslagen [Apparaat/proces OK [Apparaatfunctie Geen
3 Gereed voor Apparaat/proces OK |Apparaatfunctie Geen
dataontvangst
4 Datatransmissie Apparaat/proces OK [Apparaatfunctie Geen
5 Afdrukken Apparaat/proces OK |Apparaatfunctie Geen
Claxon 'grijs), oranje LED (lichigrijs)
Laadstatus 30 % Apparaat/proces OK |Bedrijfsklaar Geen
|Caadstatus 60 % [Apparaat/proces OK |Bedrijisklaar Geen
Caadstatus 100 % [Apparaat/proces OK |Bedrijfsklaar Geen
Automatische [Aanwijzing, Apparaat schakelt zich dadelijk automatisch uit |Apparaat bedienen
uitschakeling/ \waarschuwing
aankondiging
10 |Automatische [Aanwijzing, Apparaat schakelt zich automatisch uit [Apparaat bedienen
uitschakeling waarschuwing
11 [geheugen 90 % vol [Aanwijzing Apparaat bedrijfsklaar, echter beperkie Geen data uitlezen/wissen
\waarschuwing dataopslagcapaciteit
12 [geheugen 100 % vol [Aanwijzing, Apparaat bedrijfsklaar, datageheugen vol Geen data uitlezen/wissen
waarschuwing
13 [Printpapier [Aanwijzing, Apparaat functioneert niet: — geen papier Printerpapier navullen
\waarschuwing
14 |Batterij/accu leeg [Aanwijzing, Apparaat functioneert nog — kan echter op elk _|Batterijen vervangen of oplaadbare batterijen
waarschuwing moment uitgeschakeld worden opladen
axon (d grijs), rode LED (lichtgrijs
15 [Batterijfout :. Probleem Apparaat werkt nog - fout batterijtype wordt __ [Juiste oplaadbare accu's plaatsen
opgeladen, opladen wordt uitgeschakeld
16 [Geheugenfout Probleem Apparaatstoring Datalogger controleren door Service
17 [Transmissiefout Probleem Vemeeéue fransmissie, bijv. foute data Datakabels, verbindingen controleren
verzonden
18 [Rapportfout Probleem Verkeedrde transmissie, bijv. foute data Datakabels, verbindingen controleren
verzonden
19 [Printroffout Probleem I:Ippat\jraff ¥|uncf|oneert niet meer — geopend _ |Klapdeksel sluiten tot dit inkIKt
apdeksel
|20 |Printkop oververhit Probleem Printen pas weer mogelijk na atkoeling — Printer uitschakelen, contact opnemen met
dataopslag blijft mogelijk DragerService
21 |Instrumentatiefout Probleem Apparaat functioneert niet meer Contact opnemen mit DragerService




Af hensyn til din sikkerhed

Folg betjeningsvejledningen

Enhver anvendelse af apparatet forudsaetter, at man har
lzest denne betjeningsvejledning, og fglger den ngje.
Udstyret er udelukkende beregnet til de beskrevne
anvendelsesformal.

Vedligehold

Reparation af apparatet ma kun udferes af en fagmand.
Vi anbefaler, at man indgar en serviceaftale med Drager
Safety og lader dem udfgre al service og
vedligeholdelse. Brug kun originale Drager reservedele
til vedligeholdelse. Se mere herom i afsnittet
"Vedligehold".

Tilbehor
Anvend kun det tilbehgr, der er angivet pa
bestillingslisten.

Sikker tilslutning til elektrisk udstyr

Elektrisk tilslutning til udstyr, som ikke er naevnt i denne
brugsanvisning, ma kun foretages efter aftale med
producenten eller anden sagkyndig.

Undga anvendelse i omrader med eksplosionsfare
Apparatet er ikke godkendt til brug i omrader med
eksplosionsfare.

Ansvar for funktion og skader

Ansvaret for apparatets funktion pahviler ejeren eller
brugeren i alle tilfaelde, hvor apparatet vedligeholdes
eller repareres ukorrekt af personer, som ikke arbejder
for Drager Safety, eller hvor apparatet bruges pa en
made, som ikke svarer til de foreskrevne
anvendelsesomrader. Drager Safety haefter ikke for
skader, som opstar pa grund af manglende hensyntagen
til ovenstaende retningslinier. Garanti- og
ansvarsbestemmelser, der er neevnt i Drager Safety's
salgs- og leveringsbetingelser udvides ikke af
ovenstaende bemaerkninger.

Anvendelsesomrade

Drager Mobile Printer er en handy printer til

dokumentation af:

— maleveerdier fra et kompatibelt Drager- maleapparat
(f.eks. Drager Alcotest),

— Udfald af, og instrumentstatus fra funktionstests af
mobile gasmaleapparater foretaget med Drager
Bumptest Station.

Hvad er hvad

1

1 Teend-/Sluk-knap 2 Lysdiode

3 Ladetilslutning 4 PS2interface

5 USB-interface 6 RS232interface
7 IR-interface 8 Lag

9 Abnelag 10 Optisk interface
11 Batterirum

Drift

Indszetning/udskiftning af batterier

o Abn batterirummet forrest i Drager Mobile Printer, og
iseet fire alkali- eller NiMH-batterier.
Veer opmaerksom pa korrekt polaritet!

e Luk batterirummet.

Isaetning af papir

o Abn Iaget pa oversiden af Drager Mobile Printer med
tryk pa knappen (Aben) og ileeg papirrullen i
magasinet.

e Laeg enden af papirrullen i papirdbningen, luk laget,
lad den gaiindgreb.

— Foretag iseetning af nyt papir pa samme made.

Tilslutning af oplader

o Tilslut opladeren (83 16 991) til stramforsyningen.

o Tilslut stikket til printerens ladetilslutning (pos.3).
OBS: Anvend kun oplader, nar der er indsat NiMH-
akkumulatorer!

Teende/slukke udstyret
e Trykog hold den grgnne teend-/sluk-knap (Pos.:1) i
ca. 2 sek. for hhv. at taende og slukke printeren.
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Tilslutninger - Interfaces

usB —  Tilslutning til PC USB port
PS2 —  Tilslutning af tastatur

RS232 - Interface til f.eks. netadapter
Infrargd -  Tilslutning for maleapparat
Optisk - Maleapparatinterface
Funktion

Maleapparaterne skal tilsluttes printerens
korresponderende interface. Saledes at maleresultatet,
maleenhed og supplerende data som f.eks. testnummer,
apparat-1D, maletidspunkt, dato, klokkeslaet og sprog
kan overfgres. Apparatet kan gemme op til 700
bumptest-datapar.

Afheengig af opsaetning vil Drager Mobile Printer, nar
hukommelsen er fuld, overskrive de aldste data.
Alternativt skal datalagret tammes manuelt for
transmissionen startes.

Vedligeholdelse

Papirrulle:  llzeg nyt papir, nar der vises en rgd stribe pa
Papiret
Batterier:  Se tabel “Status, signaler, symptomer og

afhjeelpning” pa side 17

Bortskaffelse af udstyret

Fraaugust 2005 geelder der i hele EU forskrifter
for bortskaffelse af elektriske og elektroniske
apparater, fastsat i EU-direktivet 2002/96/EG
samt nationale love. Dette apparat er omfattet
EEN heraf.
Da apparatet ikke er registreret til privat brug, ma det
heller ikke bortskaffes som almindeligt affald. |
forbindelse med bortskaffelse kan instrumentet sendes
til den nationale Dréager Safety forhandler, som ogsa kan
kontaktes ved yderligere spgrgsmal om bortskaffelse.



Tekniske data Bestillingsliste
Omgivelsesbetingelser Mal 110 mm x 60 mm x 205 mm Drager Mobile Printer 8319310
Ved drift: (BxHxD) Printerpapir (5 ruller) 83 19002
Temperatur ~ -51il 50°C Veegt . ca.400g Langtidsstabilt printerpapir med patrykningaf |83 18 461
Luftfugtighed 100 % ikke kondenserende Stremforsyning kant
Lufttryk 600 til 1050 mbar Batterier 4x1,5Vtype Alkaline (Mignon, LR6, AA)|  [Akalibatteri (1 stk.) 1335804
Ved opbevaring: Akku-celle 4x1,5Vtype NiMH (Mignon, LR6, AA) NiMH-genopladeligt batteri (1 stk.) 1890 092
Temperatur 20 til 50 °C, Komponenter Ladeudstyr til opladning af NiMH-batterier i 83 16 991
kortvarigt (4timer) —40 til 70 °C Printer Termoprinter printeren
Luftfugtighed 100 % Printerpapir Termisk papir, bredde 58 mm Nettilslutning 230 V 8319348
Lufttryk 600 til 1050 mbar CE-maerkning Elektromagnetisk kompatibilitet Pc-tilslutningskabel 8318 657
(direktiv 89/336/EQF)
Status, signaler, symptomer og afhjzelpning
Nr. [Status [Signal Indikation Tilstand Virkning pa apparatet rugerhandling
(Signaler kan optraede kombineret) |F
Horn{merkegra), Gron LED (lysegra)
1 Teend Apparat/ProcesOK[Apparat driftsklar Ingen
3 Dafa gemmes Apparat/ProcesOK [Funktion Tngen
(bumptest)
3 Kilar tiTat modtage data Apparat/ProcesOK [Funktion Ingen
4 Dataoverfarsel Apparat/ProcesOK [Funktion Tngen
5 Print Apparat/ProcesOK [Funkition Tngen
Horn (morkegra), Orange LED (lysegra
|'6 Opladningsstatus 30 % Apparat/ProcesOK|Driftsklar Ingen
7 Opladingsstatus 60 % Apparat/ProcesOK |Driftsklar Tngen
Ig Opladningsstatus 100 % Apparat/ProcesOK |Driftsklar Tngen
\él rﬁe! om automatis| Besked/advarsel |Apparatetslukker automatisk om lidt Akfiver apparatet
ukning
10 [Automatisk slukning Besked/advarsel [Apparatet slukker automatisk Aktiver apparatet
11 [Hukommelse Besked/advarsel [Apparateter driftsklar, begreenset Udlees/slet ikke data
90 % brugt hukommelse
12 [Hukommelse Besked/advarsel [|Apparatet er driftsklar/hukommelsen er Udlees/slet ikke data
100 % brugt fuld

ntet papir
rgmforsyning afladt

Besked/advarsel

Apparatet virker ikke — Mangler papir

lleeg papir

Besked/advarsel

Apparatet virker stadig — men atbrydes

Udskiftning af batterier eller

snart genoplad akkumulatorer

15 [Batterife]l :. Fejl Apparatet virker stadig — forkert type indsaet korrekte akkumulatorer
batteri, opladningen afbrydes

16 [Hukommelsesfejl Fejl Instrumentfejl Kontakt service for kontrol af datalogger

17 [Overfarselsfe]l Fejl Mangelfuld overforsel, f.eks. sendes de Kontroller ledninger /forbindelser
forkerte data

18 [Protokolfejl Fejl Mangelfuld overfarsel, T.eks. sendes de Kontroller Tedninger /forbindelser
forkerte data

19 [Fejlved papirrulle Fejl Apparatet virker ikke. Lag er abent Cuk Taget med herbart KIik

|20 |Printerhoved Fejl Der kan Tarst printes efter at printerhovedet [SIuk for printeren. Tilkald service.

overophedet er kolet ned - data kan

fortsat gemmes

21 nstrumentfejl Fejl Appparatet virker ikke. Tilkald service.




Turvallisuutesi tahden

Noudata kayttoohjetta

Laitteen kaikki kaytto edellyttad taman kayttdohjeen
tarkkaa tuntemusta ja noudattamista. Laitetta saa
kayttaa vain mainittuun kayttotarkoitukseen.

Kunnossapito

Laitteen korjauksen saa suorittaa vain ammattihenkil6t.
Huoltosopimuskumppaniksi ja kunnostajaksi
suosittelemme Drager Safety:n huoltoa. Kayta

kunnossapitotdissa ainoastaan alkuperaisia Drager-osia.

Noudata kappaleen "Kunnossapito" ohjeita.

Lisdtarvikkeet
Kayta ainoastaan tilausluettelossa mainittuja
lisatarvikkeita.

Vaaraton kytkenta sahkolaitteisiin
Sahkokytkennasta laitteisiin, joita ei ole mainittu tassa
kayttoohjeessa, on keskusteltava valmistajien tai
asiantuntijan kanssa.

Laitetta ei ole hyvaksytty kaytettévaksi réjahdysalttiilla
alueilla.

Toiminta- ja vahinkotakuu

Vastuu laitteen toiminnasta kuuluu aina omistajalle tai
kayttajalle, mikali laitetta ovat huoltaneet tai korjanneet
asiattomasti sellaiset henkil6t, jotka eivat ole Drager
Safetyn palveluksessa tai jos laitetta kdytetaan vastoin
sen kayttotarkoitusta.

Drager Safety ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat tassa
annettujen ohjeiden noudattamatta jattamisesta.
Annetut ohjeet eivat laajenna Drager Safetyn myynti- ja
toimitusehtojen takuu- ja vastuuehtoja.

Kayttotarkoitus

Drager Mobile Printer on kateva tulostin

seuraavanlaiseen tulostamiseen:

— tarkoitukseen valmistellun diagnostisen Drager-
tuotteen mittaustulosten tulostaminen
(esim. Drager Alcotest),

— Drager Bumptest Station:in mobiilien
kaasunmittauslaitteiden toimintatestien tietojen
tulostaminen.

Mika on mitakin

1 On/off -painike 2 LED

3 Latausliitin 4 PS2 -litdnta

5 USB -liitanta 6 RS232 -liitanta
7 IR -liitanta 8 Kaantokansi

9 Avauspainike 10 Optinen liitanta
11 Paristolokero

Kaytto

Paristojen asettaminen paikoilleen/vaihtaminen

e Avaa Drager Mobile Printer:in etureunassa oleva
paristolokero ja laita nelja alkali-paristoa tai NiMH-
akkua paikoilleen. Huomioi oikea napaisuus!

e Sulje paristolokero.

Paperin paikalleen asettaminen

e Avaa Drager Mobile Printer:in yldpinnan kaantdkansi
avauspainiketta painamalla ja laita paperirulla (katso
tilausluettelo) paikalleen.

e Tyonna paperin paa paperinsyottorakoon ja paina
kaantokansi kiinni lukitukseen asti.

— Paperivaihdetaan samalla tavalla.

Latauslaitteen (optio) liittdminen

o Liita latauslaite (tilaus-nro. 83 16 991) pistorasiaan.

e Tyonna latauslaitteen pistoke tulostimen
latausliittimeen.

Ohje: Kayta latauslaitetta vain silloin, kun

laitteessa on NiMH-akut!

Laitteen kytkeminen paille ja pois paalta

o Kytke Drager Mobile Printer padlle ja pois paalta
painamalla laitteen paalla olevaa vihreaa on/off -
painiketta n. 2 sekunnin ajan.
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Liitannat

USB — Liitdnta PC:lle

PS2 — Nappaimistd

RS232 — Laajennus esim. verkkoliitantasovitin
Infrapuna - Mittalaiteliitanta

Optinen — Mittalaiteliitanta

Jarjestelman toiminta

Mittalaitteet on positioitava tai litettava tulostimen
vastaavaan liitantaan liitantdtapansa mukaisesti. Tietoina
valitetdan mittaustulos yksikkdineen seka tdydentavia
tietoja, kuten esim. testinumero, laitenumero,
mittausaika, paivamaara, kellonaika ja kieliversio.
Valinnaisesti, laite voi tallentaa jopa 700 Bumptest-
tietuetta. Kulloisestakin Drager Mobile Printer:in
konfiguraatiosta riippuen, kun muistikapasiteetti tulee
tayteen, vanhimpien tietojen paalle joko kirjoitetaan, tai
muistia on aktiivisesti vapautettava ennen tallennusta.

Kunnossapito
Paperirulla: Vaihto silloin, kun paperiin iimaantuu
punainen juova

Katso taulukkoa sivulla 3 “Tila, signaalit,
vaikutukset ja korjaustoimenpide” sivulla 19

Paristot:

Laitteen havittaminen

Elokuusta 2005 léhtien ovat voimassa EU:n
laajuiset maaraykset sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittamisesta, jotka on
maaritelty EU-direktiivissa 2002/96/EY ja
kansallisissa laeissa ja jotka koskevat tata
laitetta.

Yksityisille kotitalouksille on jarjestetty erityisia kerdys- ja
kierratysmahdollisuuksia.

Koska tata laitetta ei ole rekisterdity yksityisten
kotitalouksien kayttoon, sitd ei mydskaan saa havittaa
talla tavalla. Se voidaan palauttaa havitettavaksi
kansalliseen Drager Safety -myyntiorganisaatioon, jonka
puoleen voit mielellasi kdantya laitteen havitysta
koskevissa kysymyksissa.



Tekniset tiedot Tilausluettelo
'Ymparistoolosuhteet Mitat 110 mm x 60 mm x 205 mm (lev. x kork. x syv.) Drager Mobile Printer 8319310
Kayton aikana: Paino n.400g Tulostuspaperi (5 rullaa) 8319002
Lampétila -5-50°C Virtaldhde Pitkaaikaisstabiili tulostuspaperi 83 18 461
Kosteus 100 %, kun ei tiivisty pisaroiksi Paristot 4x 1,5V alkaliparistot (Mignon, LR6, AA) reunapainatuksella
limanpaine 600 - 1050 mbar Akut 4 x 1,5V NiMH-akut (Mignon, LR6, AA) Alkaliparisto (1 kpl) 1335804
Varastoinnin aikana Komponentit Akku NiMH (1 kpl) 1890 092
Lampotila -20-50°C, Tulostin Lampotulostuspaperi Latauslaite NiMH-akkujen lataamiseen 8316 991
lyhytaikaisesti (4h) 40 - 70 °C Tulostuspaperi Lampépaperi, leveys 58 mm tulostimessa
Kosteus 100 % CE-merkinti Sahkémagneettinen yhteensopivuus Verkkoliitantasovitin 8319 348
limanpaine 600 - 1050 mbar (direktiivi 89/336/ETY) PC -litantajohto 8318 657

Tila, signaalit, vaikutukset ja korjaustoimenpide
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Paristo/akku on tyhja

[Nro[Tila Merkkisignaali Tilanne aikutus Vaadittu toimenpide
. (Signaalit voivat esiintyd my6s yhdistettyind)
‘Agnimerkki (fummanharmaa), vihred LED (vaaleanharmaa)
1 Kytkeminen paalle Laite/tapahtuma OK]Laite toimintakunnossa eiole
2 |Tiedot tallennettu Laite/tapahtuma OK|Laitetoiminta eiole
3 |Valmis tietojen Laite/fapahtuma OK [Laitetoiminta eiole
vastaanottoon
4 |Tiedonsiirto Laite/tapahtuma OK|Laitetoiminta eiole
[5_[Tulostus Laite/tapahtuma OK [Laitefoiminta eiole
Adnimerkki (tummanharmaa), vihred LED (vaaleanharmaa)
Lataustila 30 % Laite/tapahtuma OK[Toimintavalmis eiole
Cataustila 60 % Laite/tapahtuma OK | Toimintavalmis eiole
|Cataustila 100 % Laite/fapahtuma OK [Toimintavalmis eiole
utomaattinen Ohje/varoitus Laite sammuu kohta itsestaan. Kayta laitetta
sammutus/
ennakkoilmoitus
10 [Automaattinen Ohje/varoitus Laite sammuu kohta itsestaan. Kayta laitetta
poiskytkeytyminen
11 [Muisti 90% taynna Ohje/varoitus Laite toimintavalmis, muistimaara rajallinen [ei ole
Lue/nollaa tietoja
12 [Muisti 100% taynna Ohje/varoitus Laite toimintavalmis, muistimaara rajallinen |ei ole
Lue/nollaa tietoja
13 [Tulostuspaperiloppu Ohje/varoitus Laite e toimi — paperi puuttuu Lisaa painopaperia

tummanharmaa

,vihrea LED -vaa|ean;armaa)

Ohje/varoitus
milloin tahansa

Laite foimii vield — voi kuitenkin sammua

Vaihda paristot tai lataa akut

[T5 [Paristovika Vika Taite toimii vield — ladattavana on vaara [Caita oikeantyyppiset akut paikalleen
akkutyyppi, lataus lopetetaan

16 [Muistivika Vika Laitevirhe Huollon on tarkastettava dataloggeri

17 [Tiedonsiirtovirhe Vika Virheellinen tiedonsiirto, esim. Tahetetty Tarkasta datajohdot ja litannat
vaaréat tiedot

18 [Protokollavirhe Vika Virheellinen tiedonsiirto, esim. [ahetetty Tarkasta datajohdot ja litannat
vaarat tiedot

19 [Paperirullavirhe Vika Laite ei enaa toimi. Kaantokansi on auki Paina kansi kiinni, Tukitukseen asti

|20 |Tulostuspaa Vika Tulostus mahdollista vasta jaahtymisen Sammuta tulostin. Kutsu huolto.

ylikuumennut jalkeen — tietojen tallennus edelleen

mahdollista

21 [Toimintavirhe Vika |LCaite ei enaa toimi. Kutsu huolto.




For Deres sikkerhet

Observér bruksanvisningen

All anvendelse av apparatet forutsetter at denne
bruksanvisningen kjennes godt og overholdes naye.
Apparatet ma bare benyttes til det formalet som er
beskrevet.

Holde i stand

Vedlikehold av apparatet skal bare utfares av fagfolk. Til
inngaelse av en serviceavtale og til vedlikehold anbefaler
vi tienestene fra Dréger Safety. Bruk bare originale
Drager-deler til vedlikehold. Jmf. kapittel ,,vedlikehold*®.

Tilbehor
Bruk bare tilbehar som er angitt i bestillingslisten.

Farefri kobling til elektriske apparater

Elektrisk tilkobling til apparater som ikke nevnes i denne
brukermanualen skal bare gjennomfgres etter
henvendelse til produsent eller fagmann.

Ma ikke brukes i omrader med eksplosjonsfare
Apparatet er ikke godkjent til drift i omrader utsatt for
eksplosjonsfare.

Ansvar for funksjon eller skader

Ansvaret for apparatets funksjon overfgres i alle fall til
eieren eller operatgren, sa lenge apparatet er blitt
vedlikeholdt feilaktig av personer som ikke tilhgrer
Drager Safety, eller hvis det ble gijennomfart en
behandling som ikke er i samsvar med fastsatt bruk.
Drager Safety star ikke ansvarlig for skader forarsaket av
at nevnte anvisninger er ignorert. Ovenfor nevnte
henvisninger utvider ikke garanti- og
ansvarsbetingelsene i Drager Safetys salgs- og
leveringsbetingelser.

Bruksformal

Drager Mobile Printer er en lett handterlig skriver til

registrering av:

— maleresultater av et til dette forberedt diagnostisk
Drager-produkt (f.eks. Drager Alcotest),

— data fra funksjonstesten av mobile
gassmaleapparater i Drager Bumptest-stasjon.
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Hva er hva

1

1 Pa/Av-knapp 2 LED

3 Ladeinngang 4 PS2 grensesnitt

5 USB grensesnitt 6 RS232 grensesnitt
7 IR grensesnitt 8 Lokk

9 Apne-tast 10 Optisk grensesnitt
11 Batterihus

Drift

Sette inn/skifte batterier

e Batterihuset apnes ved den fremre enden pa Drager
Mobile Printeren. Sett inn fire alkaliske batterier eller
oppladbare NiHM-batterier. Batterihuset lukkes.

e Pass pariktig retning!

Sette inn papir

e Lokket apnes pa oversiden av Drager Mobile Printer
med apne-tasten, og papirrullen (se bestillingsliste)
settes i magasinet.

e Begynnelsen pa papiret legges i papirdpningen og
lokket stenges; la ga i las.

— Skifting av papir foregar pa samme mate.

Koble til laderen (valgfritt)

e Laderen (bestillingsnr. 83 16 991) kobles til
stremmen.

o Kontakten settes i ladeinngangen til skriveren.

ANVISNING: Laderen skal kun brukes sammen med

oppladbare NiMH-batterier!

Sla apparatet pa eller av

e For asla Drager Mobile Printer pa eller av holdes den
grenne pa/av-knappen pa oversiden pa apparatet
inne i ca. 2 sekunder.

_01.eps
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Grensesnitt

usB — Grensesnitt til PC

PS2 — Tastatur

RS232 - Utvidelse, f.eks. stramadapter
Infrarot -  Grensesnitt til maleapparater
Optisk -  Grensesnitt til maleapparater

Systemkvalifikasjoner

Maleapparatene skal i henhold til deres
grensesnittfunksjonalitet kobles til eller holdes i
naerheten av tilsvarende grensesnitt til skriveren.
Maleresultater samt enhets- og tilleggsdata som f.eks.
testnummer, apparatnummer, maletidspunkt, dato,
klokkeslett og sprakversjon blir overfart.

Valgfritt kan opptil 700 Bumptest-datablokker lagres.
Nar lagrekapasiteten oppnas, blir, avhengig av
innstillingen til Drager Mobile Printer, de eldste dataene
overskrevet, eller dataene ma slettes fer videre lagring.

Vedlikehold

Papirrull: Skiftes nar det kommer en rad stripe pa
papiret.

Batterier:  se tabell “Status, signaler, fglger og hjelp”
pa side 21

Deponere apparatet

Fra august 2005 gjelder for hele EQS felles
forskrifter for deponering av elektro- og
elektronikkapparater, som angitt i ES-
retningslinje 2002/96/EU og nasjonale
lovbestemmelser, og som gjelder for dette
apparatet.

For private husholdninger er det opprettet spesielle
samle- og gjenbruksstasjoner.

Da dette apparatet ikke er registrert for bruk i private
husholdninger, skal det heller ikke deponeres via slike
stasjoner. Det kan sendes tilbake til den nasjonale
Drager Safety representanten for deponering, som ogsa
vil svare pa andre sporsmal om deponering.



Tekniske data Bestillingsliste

Omgivelsesbetingel Mal 110 mm x 60 mm x 205 mm (B x H x D) Drager Mobile Printer 8319310

Ved bruk: Vekt ca.400g Skriverpapir (5 ruller) 8319002
Temperatur -51il 50 °C Stremforsyning Termopapir med lang levetid og kanttrykk 8318 461
Fuktighet 100 %, ikke kondenserende Batterier 4x1,5V Type Alkaline (Mignon, LR6, AA) Alkalibatteri (1 stk.) 1335804
Lufttrykk 600 til 1050 mbar Oppladbare batterier 4 x 1,5V Type NiMH (Mignon, LR6, AA) Oppladbart NiMH-batteri (1 stk.) 1890 092

Ved lagring Komponenter Lader til oppladbare NiMH-batterier i skriveren 8316 991
Temperatur -20 til 50 °C, kortvarig (4h) 40 til 70 °C Skriver termoskriver Stremadapter 8319348
Fuktighet 100 % Skriverpapir termopapir, bredde 58 mm Koblingskabel til PC 8318657
Lufttrykk 600 til 1050 mbar CE-merking Elektromagnetisk konformitet

(EMC-retningslinje 89/336/EU)

Status, signaler, folger og hjelp

I'NT|'STatus Utsignal Tilstand Folge [Nudvenﬂml'tak
(Signaler kan ogsa opptre kombinert)
Lydsignal (morkegra), grenn LED (lysegra)
1 Apparat/prosess OK  [Apparat funksjonsdyktig [Tngen
2 Apparat/prosess OK  [Apparatfunksjon ingen
Apparat/prosess OK _ |Apparatfunksjon ingen
Apparat/prosess OK  |Apparatfunksjon ingen
|'5 |Skrive ut Apparat/prosess OK  [Apparatfunksjon lingen
Lydsignal (merkegra), oransje LED (lysegra
|'G Ladestatus 30 % Apparat/prosess OK  [Funksjonsklar [Tngen
7 Ladestatus 60 % Apparat/prosess OK  [Funksjonsklar |lngen
|'_§ Cadestatus 100 % Apparat/prosess OK _|Funksjonsklar ingen
Autor1|1at|sk avslaing Anvisning/varsel Apparatet slas snart av automatisk Betjene apparatet
varsel
10 |Aufomatisk avslaing Anvisning/varsel [Apparatet slas av automatisk Befjene apparatet
11 [Minne 90 % fullt Anvisning/varsel [Apparatet er funksjonsklart, begrenset Data skal ikke avieses/sleties
dataminnereserve
12 [Minne 100 % fullt Anvisning/varsel Apparatet er funksjonsklart, dataminne er fullt [Data skalikke avleses/slettes
13 [Skriverpapir tomt Anvisning/varsel Apparatet fungerer ikke — materiale mangler _|SKriverpapir etterfylles
14 |Batteri/ oppladbart batteri Hmﬁmlng varsel Apparatet fungerer fortsatt — men kan sla seg | Batterier skiftes eller ladebatteriene lades opp
tomt av nar som helst
rkegra), rod LED (lysegr:
15 |Batterifell Feil Apparatet fungerer fortsatt — feil batteritype er |Riktige ladebatterier skal settes inn
satt inn, lading avbrytes
16 [Minnefeil Feil Apparatfeil Datalogger skal sjekkes av service
17 |Overfaringsfeil Fell Feilaktig overTarsel, T.eks. feill data sendt Datakabler, forbindelser sjekkes
18 |Protokollfeill Feil Feilaktig overforsel, T.eks. feil data sendt Datakabler, forbindelser sjekkes
19 [Skriverrullfell Feil Apparatet fungerer ikke lenger. Lokket apent  |Lokket Tukkes til det [ases
|20 [Skriverhode overopphetet H H Feil Utskrift ferst mulig etter nedkjeling — lagring av | Skriver sIas av. Ring 1l service.
data fortsatt mulig
21 nstrumenteringsfeil Feil Apparatet fungerer ikke fenger Ring il service.
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For din sdakerhet

Folj bruksanvisningen

All hantering av apparaten forutsatter att du last igenom
denna bruksanvisning noggrant. Apparaten ar endast
avsedd for den anvandning som beskrivs dar.

Underhall

Underhall av apparaten far endast utforas av fackman.
For utférande av ett serviceavtal samt for
underhallsarbeten rekommenderar vi service fran Drager
Safety. Anvand bara originaldelar fran Drager vid
underhall. Beakta kapitlet "Underhall”.

Tillbehor
Anvand endast de tillbehdr som ar uppraknade i
bestallningslistan.

Riskfri anslutning till elektriska apparater
Elektrisk ssmmankoppling med apparater som inte
namns i denna bruksanvisning maste foregas av
konsultation med tillverkarna eller annan sakkunnig.

Far ej anvandas i explosiva utrymmen
Det &r inte tillatet att anvénda utrustningen i
explosionshotade omraden.

Ansvar for funktion resp. skador

Om apparaten underhalls eller repareras pa ett icke
fackmannamassigt satt av personer som inte tillhor
Drager Safety, eller om den hanteras pa ett satt som inte
overensstammer med dess avsedda dndamal, sa
ansvarar agaren eller anvandaren for dess funktion.
Drager Safety patar sig inget ansvar for skador som
uppstar pa grund av att dessa anvisningar inte foljs. De
garanti- och ansvarsvillkor, som ingar i Drager Safety
forsaljnings- och leveransbestdmmelser, paverkas ej av
ovanstaende bestammelser.

Anvandningsidndamal

Drager Mobile Printer &r en latthanterlig skrivare for

protokollforing:

— av matresultaten for en darfor forberedd diagnostisk
Drager-produkt (t.ex. Drager Alcotest),

— av data fran funktionstester fran mobil
gasmatutrustning i Drager Bumptest Station.
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Vad ar vad?

1

1 Strombrytare 2 Lysdiod

3 Uttag for laddare 4 PS2-uttag

5 USB-port 6 RS232-uttag

7 IR-uttag 8 Fallbart lock

9 Oppna-knapp 10 Optiskt granssnitt
11 Batterifack

Drift

Sidtta i/byta batterier

o Oppna batterifacken pa framsidan av Drager Mobile
Printer och satt i fyra alkaliska batterier eller NiMH-
batterier. Kontrollera korrekt polaritet!

e Stang batterifacket.

Ldgg i papper

e Oppna locket pa ovansidan av Dréger Mobile Printer
med 6ppningsknappen och lagg i pappersrullen (se
bestéllningslista) i magasinet.

e Ldggipappersanden i pappersspringan och stang
locket, sa att det griper tag.

— Pappersbyte sker pa samma satt.

Anslut laddaren (tillval)

e Laddare (best-nr 83 16 991) till eluttaget.

e Satti kontakten i uttaget for laddaren pa skrivaren.
ANVISNING: Laddaren far endast anviandas om det
finns NiMH-batterier i skrivaren!

Starta eller stdnga av skrivaren

e Drager Mobile Printer startas eller stdngs avgenom att
halla den grona strombrytaren pa ovansidan av
skrivaren intryckt i ca 2 sekunder.

_01.eps
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Uttag

usB — Anslutning till PC

PS2 — Tangentbord/knappsats

RS232 - Utokning t.ex. med natverksadapter
Infrardd - Anslutning till matutrustning

Optiskt - Anslutning till matutrustning
Systemprestanda

Matutrustningen placeras och ansluts i enlighet med
dess kontakter till respektive uttag pa skrivaren.
Matresultaten 6verfors med enhet samt kompletterande
information som t.ex. testnummer, apparatnummer,
mattidpunkt, datum, klockslag och sprakversion.

Som tillval kan apparaten spara upp till 700 Bumptest-
dataposter. Nar lagringskapaciteten har uppnatts skrivs,
beroende pa konfigurationen av Drager Mobile Printer,
de éldsta data ver eller sa maste data aktivt raderas fore
ytterligare data sparas.

Underhall

Pappersrulle: Byt nar den réda remsan visas pa pappret
Batterier: Se tabell “Status, signaler, paverkan och
atgarder” pa sidan 23

Avfallshantering av apparaten

Fran och med augusti 2005 galler ver hela EU
féreskrifter om avfallshantering av el- och
elektronikapparater som har faststallts i EU-
riktlinjerna 2002/96/EG och nationella lagar
I och som géller for denna apparat.
For privata hushall anordnas speciella insamlings- och
atervinningsmojligheter.
Eftersom denna apparat inte ar registrerad for
anvéndning i privata hushall far den inte avfallshanteras
pa dessa stationer. Den kan atersandas till din nationella
Dréager Safety forsaljningsorganisation for
avfallshantering. Om du har fragor angaende
avfallshantering ar du vdlkommen att kontakta oss.



Teknisk data Bestdllningslista
Omgivningsforutsattningar Matt ca 110 mm x 60 mm x 205 mm (H x B x D) Drager Mobile Printer 8319310
Drift: Vikt ca.400g Skrivarpapper (5 rullar) 8319002
Temperatur -51ill 50 °C Stromforsorining Langvarigt stabilt skrivarpapper med utskrift 8318 461
Fuktighet 100 %, icke kondenserande Batterier 4x1,5V alkaliska (Mignon, LR6, AA) till kant
Lufttryck 600 till 1050 mbar Batterier 4x 1,5V NiMH (Mignon, LR6, AA) Alkaliskt batteri (1 st.) 1335804
Forvaring: Komponenter Batteri NiMH (1 st.) 1890092
Temperatur -20 1ill 50 °C, kortvarigt (4h) -40 till 70 °C Skrivare Termoskrivare Laddare for uppladdning av NiMH-batterierna i 83 16 991
Fuktighet 100 % Skrivarpapper Termopapper, bredd 58 mm skrivaren
Lufttryck 600 till 1050 mbar CE-mérkning EMC-direktivet Natverksadapter 83 19348
(direktiv 89/336/EU) PC-anslutningskabel 8318657

Status, signaler, paverkan och atgarder

I'Nr_|'5mus Utsignal Tillstand Paverkan |F5HVanu’TgTé'ﬁ'ﬂer—
(Signalerna kan aven férekomma i kombination)
1 Tillslagning Apparat/process OK Apparaten fungerar inga
2 Data har sparats Apparat/process OK Apparat-funktion inga
3 Fardig for datamottagning Apparat/process OK Apparat-funkiion inga
T Datadverforing Apparat/process OK Apparat-funktion inga
|'5 Skriver ut Apparat/process OK Apparat-funktion inga
|Signalhorn (morkgra), orange lysdiod (ljusgra)
|'G Caddningsstatus 30 % Apparat/process OK Funktionsredo |Inga
7 Laddningsstatus 60 % Apparat/process OK Funktionsredo inga
|§ Laddningsstatus 100 % Apparat/process OK Funktionsredo inga
Anvisning/Varning Apparaten stangs av automatiskt Tryck pa skrivaren

Automatisk franslagning
varning
10 [Automatisk franslagning

11 [Minneskapacitet
90 %

Anvisning/Varning
Anvisning/Varning

Skrivaren stangs av automatiskt
Skrivaren ar funktionsredo, begransad
minneskapacitet

Skrivaren funktionsredo, minnet ar fullt

Tryck pa skrivaren
dser inte ut/raderar inte nagra data

12 [Minneskapacitet

100 % fullt

13 [Skrivarpapper tomt
14 [Batterierna ar tomma

Anvisning/Varning [aser inte ut/raderar inte nagra data

Anvisning/Varning

H Anvisning/Varning
ignalhorn (morkgra), rod lysdiod (ljusgr

Skrivaren fungerar inte — material saknas
Skrivaren fungerar fortfarande —kan dock nér
som helst sténgas av

Fyll pa skrivarpapper
Byt/ladda batterierna

15 |Batterifel Fel Skrivaren fungerar fortfarande — fel batterityp |Satt | Korrekt typ av batterier

laddas, laddningen stangs av
16 [Minnesfel Fel Fel pa skrivaren ontrollera dataloggen genom service
17 |Overforingsfel Fel felakfig Gverforing, t.ex. har fel data skickats ontrollera datakablar och anslutningar

18 [Protokollfel Fel Telakiig Gverforing, t.ex. har fel data skickats ontrollera datakablar och anslutningar

19 [Fel pa skrivarrullen Fel Skrivaren fungerar inte langre. Locket ar dppet [Stang locket sa att det horbart griper tag

20 [Skrivarhuvudet ar H H Fel Skriv forst utigen efter avkylning — det ar Stang av skrivaren. Ring service.
Overhettat fortfarande mojligt att spara data

271 nstrumenteringsfel Fel Skrivaren fungerar inte langre. Ring service.
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Jusy saugumui

Laikykités vartotojo vadovo nurodymy

Prie$ naudojantis prietaisu bitina atidziai perskaityti Sig
Naudojimo instrukcija ir laikytis jos nurodymy. Prietaisas
skirtas tik apraSytajam naudojimui.

Einamoji priezitira

Imanoma tik kvalifikuoty specialisty prieZidra.
Rekomenduojame sudaryti sutartj bei taisymus atlikti su
,Dréger Safety“. Atlikdami einamajj remontg naudokite tik
originalias ,Drager” dalis. Laikykités skyrelio ,PrieZitra“
nurodymy.

Sudétinés dalys
Naudokite tik uzsakymo saraSe pateiktas prietaiso
sudétines dalis.

Saugus jungimas su elektros prietaisais

Prie$ prijungdami prietaisa prie kity elektros prietaisy, kurie
nepaminéti vartotojo vadove, pasiteiraukite gamintojy arba
eksperty.

ISjunkite netoli sprogimo rizikos viety
Naudoti prietaisg netoli ty viety, kuriose esama sprogimo
rizikos, draudZiama.

omybé dél ) ar gedimo

Atsakomybe del prietaiso veikimo bet kuriuo atveju tenka
savininkui ar naudotojui, jei kaukés techning prieZzitirg arba
remontg nekvalifikuotai atlieka asmenys, kurie néra ,Drager
Safety” specialistai, arba jei kauké naudojama ne pagal
paskirtj.

"Drager Safety“ neatsako uz padarytq Zalg, atsiradusig dél
iy rekomendacijy nesilaikymo. Sios ilygos néra ,Drager
Safety” pardavimo ir tiekimo salygy dél garantijos suteikimo
ir atsakomybés dalis.

Naudojimas

,Dréager Mobile Printer” — patogus spausdintuvas, skirtas

protokolavimui:

— parengto diagnostinio ,Drager” produkto rezultaty (pvz.,
,Drager” alko-testas) matavimui,

— mobiliyjy dujy matavimo prietaisy funkcijy testo
duomeny ,Drager Bumptest" vietose.
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Kas yra kas?
1

1 Jjungimo/iS§jungimo mygtukas 2 LED
3 Jungtis jkrovimui 4 PS2jungtis
5 USBjungtis 6 RS232 - pailginimas,

pvz., tinklo adapteris

7 Infraraudonuyjy IR spinduliy 8 Pakeliamasis dangtelis
prievadas

9 Atidarymo mygtukas

11 Baterijy déZuté

10 Optine jungtis

Eksploatavimas

|statykite/ pakeiskite baterijas

o Atidarykite baterijy déZute priekinio ,Drager Mobile
Printer” gale ir jstatykite keturias Alkali baterijas arba
NiMH-baterijas. Atkreipkite démesj  teisingg poliSkuma!

e UZdarykite baterijy déZute.

|dékite popieriy

e Atidarymo mygtuku atidarykite pakeliamajj dangtelj
virSutingje ,Drager Mobile Printer” puséje ir jdékite
popieriaus rulong (Zr. uzsakymo sgrasa) j détuve.

e |stumkite popieriy j popieriaus prarézg ir uzdarykite
pakeliamajj dangtelj, leiskite uZsifiksuoti.

— Popierius keiciamas tokiu paciu badu.

Prijunkite jkroviklj (optiné jungtis)
e Prijunkite jkroviklj (uzsakymo nr. 83 16 991)

prie tinklo.
o |kiSkite jungiklj j spausdintuvo jungtj jkrovimui.
NURODYMAS: naudokite jkroviklj tik jstatg NiMH-
baterijas!

liunkite/ iSjunkite prietaisg

e ,Drager Mobile Printer” jjungti arba iSjungti
apie 2 sekundes spauskite Zaligjj jjungimo/ iSjungimo
mygtuka virSutinéje prietaiso puséje.
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Jungtys

UsB - jungtis  kompiuterj (PC)

PS2 - klaviattra

RS232 - pailginimas, pvz., tinklo adapteris

Infraraudonieji — matavimo prietaisy
jungtis

matavimo prietaisy jungtis
matavimo prietaisy jungtis

Infraraudonieji -
Optiné -

Sistemos galimybés

Matavimo prietaisai iSdéstomi bei jungiami atitinkamai su jy
junggiy funkcionalumu prie atitinkamy spausdintuvo
junggiy. Perduodami matavimo rezultatai bei papildomi
duomenys, pvz.: testo numeris, prietaiso numeris,
matavimo laikas, data, laikas ir kalbos variantas.

Optine jungtimi prietaisas gali i§saugoti iki 700 Bumptest-
duomeny fraziy. Pasiekus optimalig iSsaugojimo talpg,
priklausomai nuo ,,Drager Mobile Printer” konfigiracijos,
senesni duomenys perraSomi arba duomenys i§trinami
tolesniam i§saugojimui.

Prieziura

Popieriaus  keiskite pasirodZius raudonai juostelei ant
rulonas: popieriaus

Baterijos: Zr. 25 puslapyje lentele “Bukle, signalai,

poveikis ir pagalba”

Prietaiso pasalinimas

Nuo 2005 m. rugpjacio meén. taikomi ES
reikalavimai nebetinkamy naudoti elektros bei
elektronikos prietaisy pa$alinimui, kurie atitinka
ES Direktyvg 2002/96/EG ir tarptautinius
I jstatymus bei taikomi Siam prietaisui.
Privagiam vartotojui sudarytos specialiosios Siuksliy
rasiavimo bei perdirbimo galimybes.
Kadangi Sis prietaisas néra uzZregistruotas privaciam
naudojimui, todél jo paSalinimas tokiomis sglygomis
nejmanomas. Prietaisas, kurj norima pa$alinti, siun¢iamas
tarptautinei ,Drager Safety” realizavimo organizacijai, j kurig,
Jus mielai galite kreiptis paSalinimo klausimais.



Techniniai duomenys

UZsakymo lapas

ufomatinis ijungimas
pranesimas
Automatinis iSjungimas

Pastaba / Perspejimas

Pastaba / Perspejimas

Duomeny registratornus -
90 % talpos

Pastaba / Perspejimas

Duomeny registratorius - 100 %
talpos

Pastaba / Perspejimas

Néra spausdintuvo popieriaus

Ssikrovusios 5aEeruos

Pastaba / Perspejimas
Pasfaba / Perspejimas

Prietaisas nefrukus iSsijungia automatiskat, dar
spausdinimo rezime
Prietaisas nefrukus iSsijungia automatiskai, dar
spausdinimo rezime

Naudokite prlefalsq
Naudokite prlefalsq

Prietaisas spausdina, duomeny registratoriaus
nuoroda nepriklauso nuo spausdinimo

JOKiy.
Rsiuokite/ istrinkite duomenis

Prietaisas spausdina, duomeny registratoriaus
nuoroda nepriklauso nuo spausdinimo
Prietaisas neveikia — truksta popieriaus

Prietaisas dar velKimo rezime — taciau gali bet
kuriuo momentu i$sijungti

Aplinkos salygos [Ematavimai 110 mm x 60 mm x 205 mm (BxHx T) Dréager Mobile Printer
Prietaisui veikiant: Svoris ca.400g Spausdinimo popierius (5 rulonai)
Temperattra nuo -5 iki 50 °C Elektros tiekimas Patvarus popierius su pazymétais krastais
Dregme 100 %, nekondensuota Baterijos 4x 1,5V Tipas - 8arminés (Mignon, LR6, AA) Sarmines baterijos (1 vnt.)
Oro slégis nuo 600 iki 1050 mbar Akumuliatoriai 4x1,5VTipas NiMH (Mignon, LR6, AA) Akumuliatorius NiMH (1 vnt.)
Prietaisg laikant nejjungta Komponentai Baterijos jkroviklis NiMH akumuliatoriams spausdintuve
Temperatira nuo -20 iki 50 °C, e Spausdintuvas Termospausdintuvas Tinklo adapteris
trumpam (4h) nuo -40 iki 70 °C Spausdinimo Termopopierius, plotis - 58 mm PC- jungimo kabelis
Drégme 100 % popierius
Oro slégis nuo 600 iki 1050 mbar CE-Zyméjimas Elektromagnetinis atsparumas
(89/336/EWG direktyva)
Buklé, signalai, poveikis ir pagalba
r. [Bukle Soriniai signalai Padétis Poveikis Batini veiksmai
(Signalai gali bati kombinuoti)
ignalas (tamsiai pilka), Zalia LED (viesiai pilka
1 Jlungimas Prietaisas Prietaisas veikimo rezime JoKiy,
Procesas vyksta
2 I§saugoti duomenys Prietaisas Prietaisas veikia jokiy
Procesas vyksta
3 Pasirengimas priimti duomenis Prietaisas Prietaisas veikia jokiy
Procesas vyksta
4 |Duomeny siuntimas Prietaisas Prietaisas veikia jokiy
Procesas vyksta
Spausdinimas Prietaisas Prietaisas veikia jokiy
Procesas vyksta
I'G |Signalas (tamsiai pilka), oranziné LED (Sviesiai pilka)
Krovimo bukle 30 % Prietaisas Prietaisas spausdinimo rezime krovimo procese  [joKiy,
Procesas vyksta
7 |Krovimo buKIe 60 % Prietaisas Prietaisas spausdinimo rezime krovimo procese |joKiy,
Procesas vyksta
Krovimo bukle 100 % Prietaisas Prietaisas spausdinimo rezime krovimo procese |joKiy,
Procesas vyksta
10
11
12
73|
74|

JOKiy.

Rsiuokite/ istrinkite duomenis
Papildykite spausdintuva popieriumi
Pakeiskite baterijas arba jkraukite pakartotinai
jkraunamas baterijas

Prietaisas dar velkimo rezime — kraunamas
netinkamas baterijy modelis, kroviklis i8sijungia.

sia[lefe finkamas Ea[eruas

Priefaisas spausdina nepriklausomai nuo
spausdinimo

H5
16 |Duomeny registratoriaus klaida
|77 [Siuntimo Klaida

18 [Protokolo Klaida

Mo

120 |

Patikrinkite duomeny registratoriy pasitelke |
pagalbg aptarnaujantj personalg

Klaidingas siuntimas, pvz., nusiysti neteisingi
duomenys

Patikrinkite duomeny jungtis

Klaidingas siuntimas, pvz., nusiysti neteisingt
duomenys

Tnstrumentuotés Klaida

Prietaisas nebeveikia. Atida Was paRe lamasis

dangtelis.

Patikrinkite duomeny jungtis
UZdarykite pakeliama]] dangtel] Ik uzsifiksavimo

Spausdinimas Vel jmanomas tik po atvesimo —
tolesnis duomeny i$saugojimas jmanomas.

gjunkite spausdintuva, ISkvieskite aptarnaujant]
personalg.

Prietaisas nebeveikia

Skvieskite aptarnaujant] personaig,
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Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi

Uzycie opisanego tu sprzetu wymaga petnego zrozumienia i
Scistego przestrzegania niniejszych instrukcji. Urzadzenie jest
przeznaczone wytgcznie do uzycia w celach tu opisanych.

Konserwacja

Naprawy urzadzenia przeprowadzone by¢ mogg wytacznie
przez wykwalifikowany personel serwisowy. Przy zawieraniu
umowy serwisowej zalecamy skorzystanie z ustug Drager
Safety. Przy konserwacji nalezy stosowa¢ wytgcznie
oryginalne czesci firmy Dréger. Nalezy postepowac zgodnie z
rozdziatem ,Konserwacja”.

Wyposazenie dodatkowe

Wyposazenie dodatkowe, ktdrego uzycie jest dozwolone z
opisanym tu urzgdzeniem, zostato umieszczone na liscie
zamowieniowe;j.

Bezpieczne zataczanie do sprzetu zasilanego
elektrycznie

Zatgczenie opisanego tu urzgdzenia do sprzetu zasilanego
elektrycznie, ktorego nie opisano w niniejszej instrukcji
obstugi, jest dozwolone wytacznie po konsultacji z
producentem lub odpowiednig, kompetentng osoba,

Zakaz uzytkowania w strefach zagrozonych wybuchem
Urzadzenie nie posiada atestu zezwalajgcego na uzytkowanie
go w strefach zagrozonych wybuchem.

Odpowiedzialnos¢ cywilna za dziatanie urzadzenia badz
szkody

Odpowiedzialno$¢ za prawidtowe dziatanie opisanego tu
urzadzenia zostaje nieodwracalnie przeniesiona na
witadciciela lub uzytkownika, jesli zostato ono poddane
serwisowi lub naprawie przez personel nie zatrudniony lub
autoryzowany przez firme Drager Safety lub tez uzyte zostato
w spos6b niezgodny z pierwotnym przeznaczeniem.

Firma Dréager Safety nie moze sta¢ sig strong odpowiedzialng
za szkody powstate w wyniku nie stosowania sie do
powyzszych zalecen.

Przeznaczenie

Urzadzenie Dréger Mobile Printer jest podreczng drukarkg do

protokotowania:

— wynikéw pomiarowych przystosowanego do tego
dowolnego produktu Drager (np. Drager Alcotest),

— danych testu przeno$nych detektoréw gazu w zestawie
Drager Bumptest Station.
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Budowa

1 Przycisk wt./wyt. 2 Dioda

3 Gniazdo fadowania 4 Interfejs PS2

5 Interfejs USB 6 Interfejs RS232

7 Interfejs IR 8 Kilapka

9 Przycisk otwierania 10 Interfejs optyczny
11 Komora na baterie

Obstuga

Montaz/wymiana baterii

e Otworzy¢ komore na baterie znajdujaca sie w przedniej
czesci urzadzenia Drager Mobile Printer i wtozy¢ do $rodka
cztery baterie alkaliczne lub odpowiednie akumulatory
NiMH. Nalezy zwrdci¢ przy tym uwage na prawidtowe
rozmieszczenie biegunow baterii!

e Zamkna¢ komore na baterie.

Wktadanie papieru

e Otworzy¢ przyciskiem gorng klapke drukarki Drager Mobile
Printer i umie$ci¢ w magazynie rolke papieru (patrz lista
zamowieniowa).

e Wsung¢ w szczeling papier i zamkngg¢ klapke, az nastgpi jej
zablokowanie.

— Wymiana papieru przebiega w ten sam sposéb.

Przytaczenie tadowarki (opcja)

e Zatgczy¢ tadowarke (nr katalogowy 83 16 991) do
gniazdka elektrycznego.

e Zatgczy¢ wtyk do gniazda tadowania drukarki.

WSKAZOWKA: tadowarke uzywaé wytacznie gdy w

urzgdzeniu znajduja si¢ akumulatory NiMH!

Wiaczenie wzgl. wytaczenie urzadzenia

e W celuwtgczenia lub wytgczenia urzagdzenia Drager Mobile
Printer nalezy wcisngg¢ i przytrzymac przez okres okoto
2 sekund zielony przycisk wt./wyt znajdujacy sie w gornej
czgéci drukarki.
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Interfejsy

USB - Interfejs do komputera PC

PS2 - Klawiatura

RS232 - Rozszerzenie np. adapter sieciowy
Podczerwien — Interfejs detektora

Optyczny - Interfejs detektora

Mozliwosci systemowe

Urzadzenie pomiarowe nalezy umiesci¢ w poblizu interfejsu
drukarki lub do niej zataczy¢ w zaleznoéci od interfejsu, w jaki
zostato ono wyposazone. Za pos$rednictwem interfejsu
przekazywane sg wyniki pomiarowe oraz pozostate dane, np.
numer testu, numer urzgdzenia, czas pomiaru, data, czas i
wersja jezykowa.

Urzadzenie moze zachowa¢ do 700 zestawdw pomiarowych
Bumptest. W wypadku zapetnienia catej pamieci oraz w
zaleznosci od konfiguraciji urzadzenia Drager Mobile Printer,
najstarsze dane beda nadpisywane nowymi danymi wzgl.
przed zapisaniem nowych danych konieczne bedzie
usunigcie wczesniej zachowanych rekordow.

Konserwacja

Rolka papieru:  Wymieni¢ po osiggnigciu na papierze
czerwonego paska.
Patrz tabela “Stan, sygnaty, skutki i pomoc”

na stronie 27.

Baterie:

Utylizacja urzadzenia

Od sierpnia 2005 r. w catej UE obowiazujg przepisy
0 odpadach elektrycznych i elektronicznych, ktére
zostaty ustalone na mocy dyrektywy UE 2002/96/
WE oraz przepisow krajowych i odnoszg sie do tego
I urzadzenia.
Dla uzytkownikow prywatnych udostepnia sig specjalne
kontenery na odpady przeznaczone do recyklingu.
Poniewaz niniejsze urzadzenie nie jest zarejestrowane do
uzytku domowego, nie mozna go utylizowac razem z innymi
odpadami przeznaczonymi do recyklingu. W celu dokonania
utylizacji nalezy zwréci¢ urzadzenie do najblizszego punktu
handlowego wspétpracujgcego z Drager Safety. Mozna tam
réwniez uzyskac informacje odnosnie mozliwosci utylizacji
urzagdzenia



Dane techniczne

Lista zamoéwieniowa

[Warunki Srodowiskowe
Podczas pracy:
Temperatura
Wilgotnos$¢
Cisnienie powietrza
Podczas przechowywania
Temperatura

Wilgotno$¢
Ciénienie powietrza

od -5 do 50°C
100%, bez kondensacji
0d 600 do 1050 mbar

od -20 do 50°C, przez krotki okres
czasu (4h) od -40 do 70°C

100%
0d 600 do 1050 mbar

Wymiary

Waga

110 mm x 60 mm x 205 mm
(szer. x wys. x gteb.)
ok. 400 g

Zasilanie energig elektryczng

Baterie

Akumulatory
Sktadniki

Drukarka

Papier do drukarki
Znak CE

4x 1,5V alkaliczne (Mignon, LR6, AA)
4x1,5V NiMH (Mignon, LR6, AA)

Drukarka termiczna
Papier termiczny, szeroko$¢ 58 mm

kompatybilno$¢ elektromagnetyczna
(dyrektywa 89/336/EWG)

Drager Mobile Printer 8319310
Papier do drukarki (5 rolek) 8319002
Papier do drukarek z nadrukiem na krawedziach 83 18 461
Bateria alkaliczna (1 sztuka) 1335804
Akumulator NiMH (1 sztuka) 1890 092
tadowarka do tadowania akumulatorow NiMH w 8316 991
drukarce

Adapter sieciowy 8319348
[KabeT przyfaczeniowy do komputera [8378657 |

Stan, sygnaty, skutkii pomoc

Nr [Stan

ygnaf wyjSciowy
(sygnaty moga wystgpowac¢ réwniez w réznym
potaczeniu)

Stan

|'5|<utek

Wymagane dziafania

ygnafl dzwiekowy (ciemnoszary),
zielona dioda (jasnoszara)

T Wraczenie Urzadzenie/Proces OK |Prawidfowe dziafanie urzadzenia Brak
2 Dane zapisane Urzadzenie/Proces OK  |Dziatanie urzagdzenia Brak
3 dGotowr?sc do odbioru Urzadzenie/Proces OK ™ [Dziafanie urzadzenia Brak
anycl
4 Transfer danych Urzadzenie/Proces OK  [Dziatanie urzagdzenia Brak
|'5 Drukowanie Urzadzenie/Proces OK  |Dziatanie urzagdzenia Brak
[Sygnaf dzwig ( Y),
pomaran dioda (j a)
tan nafadowania 30% Urzadzenie/Proces OK ™ [Gotowo3¢ do dziafania Brak
7 Stan natadowania 60% Urzadzenie/Proces OK ™ [Gotowo$¢ do dziafania Brak
an nafadowania T100% Urzadzenie/Proces OK ™ [Gotowo3¢ do dziafania Brak
Wskaz6wka/Ostrzezenie |Urzadzenie wigcza sig automatycznie Obstuga urzadzenia
owiadomien
Wytgczenie automatyczne Wskazowka/Ostrzezenie|Urzadzenie wigcza sig automatycznie Obstuga urzadzenia
11 [Pamigc w 90% zapefniona WskazGwka/Ostrzezenie [Urzadzenie gotowe do dziafania, ograniczona |Brak
ilo$¢ miejsca do zapisu danych odczytu/usunigcia danych
12 [Pamig¢ w 100% zapefniona Wskazowka/Ostrzezenie [Urzadzenie gotowe do dziatania, pamigc Brak
danych zapetniona w cato$ci odczytu/usunigcia danych
13 [Brak papieru Wskaz6wka/Ostrzezenie |Urzadzenie nie dziafa — brak materiafu Uzupefnij papier
14 |Baterie/akumulatory .:l Wskazdowka/Ostrzezenie |[Urzagdzenie nadal dziata — moze jednak w |Wym|en baterie wzgl. nafaduj akumulatory
zuzyte kazdej chwili sig¢ wytgczy¢
ygnat dZzwigkowy (ciemnoszary),
czerwona dioda (jasnoszara)
15 |Bfad baterii Usterka Urzadzenie dziata — fadowanie niewfasciwego [WiGz prawidfowe akumulatory
rodzaju akumulatoréw, tadowanie zostanie
przerwane
16 |Bfad pamigci Usterka Bfad urzadzenia Przekaz rejestrator danych do kontroli w serwisie
17 |Bfad fransmisji danych Usterka (Ej;Fap trhansmlsu danych, np. przesfanie zfych |Sprawdz przewody transmisji danych, zfacza
anyc
18 [Bfad protokofu Usterka gﬂad tLansmlsu danych, np. przesfanie zfych |SprawdZ przewody transmisji danych, zfgcza
anyc
19 [Bfadrolek drukarki Usterka Urzadzenie nie dziafa. Otwarta Klapka Zamknij klapke, az do zatrzadnigcia
20 [Przegrzana gfowica Usterka Drukowanie mozliwe dopiero po ostygnigciu - [Wyfacz drukarke. Skontaktuj sig z serwisem.
drukujgca zapisanie jest nadal mozliwe
21 |Bfad oprzyrzadowania [Usterka Urzadzenie nie dziafa. [Skontakiuj sie z serwisem.
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B uensx 6esonacHocTu

CnepyiiTe ykazaHMSIM JaHHOr0 PYKOBOACTBA NO
KcnnyaTauuu.

Mpu ncnonb3oBaHNK YCTPOICTBA HEOBXOAVMO MONHOCTbIO
NoHUMaTb NPpUBELEHHbIE NHCTPYKLUMUKN U CTPOro UM CliefoBath.
yCTpOVICTBO L0/KHO NCMONb30BaTbCSA TOJILKO AJ151 YKA3aHHbIX HXE
uenen.

T koe o6y

O6opynoBaHve fONKHO PEMOHTUPOBATLCS TONbKO 06Y4EHHbLIM
CepBUCHBLIM NEePCOHaNoM. PekoMeHayeM 3aK/io4nNTb KOHTPAKT Ha
TexHu4eckoe 06CyXMBaHWE U BCe PeMOHTHble paboThl ¢ Drager
Safety. Mpw TeXHM4ECKOM 0BCAYXMBAHIUM LONKHBI UCMOSb30BATLCS
TONbKO OPUrMHaNbHbIE 3anacHble YacTu Drager. Cm. rasy
"TexHuyeckoe o6CnyxuBaHue".

MpuHapnexHocTn
Mcnonb3yiite TONbKO NPUHAANEXHOCTN U3 cneundukaumm 3akasa.

BesonacHoe C INeKTp ycTpoiicTBammn
3nekTpuyeckre COEANHEHNS C YCTPONCTBAMM, HE YNIOMSIHYTbIMY B
[AaHHOM PykoBoACTBE NO 3KCnayataumu, MOryT OCYLLECTBAATLCA
TOJIbKO MOCJ1e KOHCYNbTauMu C U3roToBUTENSIMI UK CO
cneunanncTom.

He ucn Tb BO B3PbIBC o6nacTtax

YCTPOCTBO He aTTeCTOBaHO U HE CEPTUPULIMPOBAHO ANs
MCnoJsib30BaHUA B OﬁﬂﬂCTﬂX, rie BO3MOXHO Han4ne ropiodmnx nnun
B3PbIBOOMACHbLIX ra30BbIX cMeceit.

OTBETCTBEHHOCTb 32 Haf, by
yuwep6

Mpu TeXHUYeCKOoM 06CNYXMBAHUM U PEMOHTE YCTPOICTBA
NepCcoHasnoMm, He HaxoasLMMCs Ha cnyx6e unu He
ynonHomoyeHHbIM Drager Safety, a Takxe npu ucnons3oBaxHnm
YCTPOICTBA HE MO Ha3HAYEHMIO, OTBETCTBEHHOCTb 3a €r0
Haznexallee GyHKLMOHMPOBaHWe 6e3yCNOBHO NEPEXOANT K
BnagenbLy vnv nonb3osatento. Gupma Drager Safety He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a YLLiepO, BbI3BaHHbI HecobnoaeHneM
NPVBELEHHbIX BbLLE PEKOMEHAAUMIA. MPpUBEAEHHbIE Bbille
PEKOMEHAALIMN HE PaCLUMPSIOT rapaHTUiiHbIX 0653aTenbCTB 1
0TBETCTBEHHOCTU hUpMbl Driager Safety, cBf3aHHbIX C yCNOBUAMU
MPOAAXW 1 NOCTaBKM.

O)HMPOBaHUE UNU

Ha3HaueHune

Drager Mobile Printer - manorabapntHoe ycTpoiicTBo Asis

MPOTOKONNPOBAHUA:

— Pe3ynbTaToB N3MepeHUs, NoNYy4EeHHbIX Ha cneunanbHO
060pynoBaHHbIX AMarHocTUYeckux npuéopax Drager
(ranpumep, Dréger Alcotest),

—  [aHHbIX NPOBEePKM paboToCNOCOBHOCTU NEPEHOCHbBIX
rasonamepuTenbHbIX NPMGOPOB, NOACOEAMHEHHDIX C Drager
Bumptest Station.
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CocTaB MHCTPpYMEHTa

1 KHonka BbikntoyaTens 2 Csetoauon

3 3apsaHoe rHesno 4  Wutepdeiic PS2

5 WHTtepdelic USB 6 WHTepdeitic RS232

7 VWKwuntepdeiic 8  BepxHss Kpbilka

9  KHonka dukcatopa 10 OnTuyeckuit uHTEPDEiic
11 Batapeiinbliii 0TCEK

Akcnnyatauusa npubopa

YcTaHoBKa/3apapaka 6aTapei

o OTkpoiiTe GaTapeliHblii OTCEK B nepeaHeit yactu Drager
Mobile Printer 1 BcTaBbTe YeThIpe LieNoYHbIe 6aTapeu unm
NiMH 6atapeu. Cobniopaiite npaBuibHYIO NMOASIPHOCTB!

e 3akpoiiTe GaTapeliHblii OTCEK.

3anpaeka 6ymarun

o OTKpoiiTe KPbILLKY HA BepXHel nanenw Drager Mobile Printer,
HaxaB KHOMKY (uKcaTopa, 1 BCTaBbTE B Mara3unH pysoH
6ymaru (cm. cneumdukaLmio 3akasa).

e [lomecTnTe koHeL, Gymaru B BbIXOAHYIO LLESb U 3aKpOiiTe
KPbILLKY CO LLENYKOM.

- 3ameHa 6ymaru npov3BOAUTCS TakUM Xe 06pa3om.

MopaxnioyeHue (ONLMOHANBHOI0) 3apSiAHOTO YCTPOMCTBA

e [MoacoeavHnTe 3apsiaHOE YCTPOICTBO (koa 3akasa 83 16
991) K anekTpoceTH.

e BcraBbTe WTEKep 3apsiAHOro YCTPOCTBA B 3apsAHOE FHE3A0
nepeHoCcHoro npuHtepa Dréger.

YkasaHue: 3apsiaHoe YCTPOICTBO MOXET UCMONB30BATLCA

TonbKo Ans 3apsaku NiMH akkymynsTopHbix 6aTapeit!

BknioyeHune/BbIKNIOYEHUE YCTPONCTBA

o HaxmuTe 1 2 cekyHabl yaepXxuBaiiTe 3ef1eHyI0 KHOMKY Ha
BepxHei naHenu Drager Mobile Printer, 4To6bl BKIOYATL 1
BbIKJII04YNTb NPUHTEP, COOTBETCTBEHHO.
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WUHTepdeiicbl

usB - WnTepodeiic pns PC

PS2 - Knaswuarypa

RS232 - Pacwwupenve, Hanpumep, CeTesol agantep
WHopakpacHblii - VHTepdeiic nameputensHoro npubopa
OnTnyeckwit - WHTepdeiic nameputensHoro npubopa

B03MOXHOCTU CUCTEMbI

MomecTuTe UnK coeanHUTE N3MePUTENBHBIE MPUOOPLI C
nHTepdeiicamu Drager Mobile Printer B COOTBETCTBUM C WX
VHTEPPENCHBbIMW BO3MOXHOCTAMU. ByayT nepepaHbl peaynbTatsl
M3MEPEHWS, a Takxe AOMONHUTENbHbIE laHHbIE, HAaNpUMep, HoMep
13MepeHws, 3aBOACKOV HOMep YCTPOWCTBA, BPEMS U3MEPEHUS,
[fata, Bpemsi 1 13bIKoBas BEPCHS.

OnuMoHaNLHO MOXHO COXPaHUTbL A0 700 HaBOPOB AaHHbIX
Bumptest. Mpv 3anonHeHn namMaTy, B 3aBUCUMOCTU OT HACTPOIKM
Drager Mobile Printer, camble cTapble fiaHHble GyayT
nepesanuncaHbl, Unu nepep, CoXxpaHeHeM HOBOW MHGopMaLmn
[laHHble He0BX0AMMO YAanuTb.

TexHuyeckoe oGCcnyxuBaHue

PynoH 6ymaru: CneayeTt 3aMeHuTb, KOrfia NosBUTCA KpacHas
nonoca

cM. TabnuLly "CocTosiHWe, CUTrHanbl, peaynbtart n
cnocob ycTpaHeHus“ Ha cTp. 29

Barapen:

YTunusauus npu6opos

JlaHHBI MHCTPYMEHT nonagaeT noa AencTane
npuHATLIX B aBrycte 2005 r. HopmaTtvBOB,
OXBaTbIBAIOLLMX BCE CTPaHbl EC, Mo yTunusaumm
ANEKTPUYECKUX W INIEKTPOHHBIX YCTPOCTB,
onpefeneHHbIX B AVPEKTUBE

EC 2002/96/EG, a TaKkXe COOTBETCTBYIOLLMX
roCyAapCTBEHHbIX 3aKOHOB.

Jinsi 4acTHbIX AOMOBRaAeHuii 6yayT NpesycMOTPEHbI CreLyanbHble
BO3MOXHOCTV Mo cOopy 1 nepepaboTke.

TMockonbky JaHHOE YCTPOIICTBO HE 3apernucTpUpPOBaHO ANs
NPYMEHEHVS B YaCTHBIX [AOMOBNALEHSX, Er0 HeNb3s
YTUNM3MPOBaTh NOA0GHBEIM 06pa3oM. Bbl MOXETE BO3BPATUTL 3TOT
VHCTPYMEHT A/151 YTUIU3ALWN B PEFVOHANBHYIO TOPTOBYIO
opranu3aumio Drager Safety, koTopas ¢ ya0BONbCTBAEM OTBETUT Ha
nio6oii BaLL BOMPOC MO YTUAU3ALWAN.



TexHU4Yeckue xapakTepucTuku

Cneuudukaumsa 3akasa

YCnoBus OKpyXatoLLen cpeabl Paamepb! 110 MM x 60 MM x 205 mm (L x B x 1) Drager Mobile Printer [83 79310
Mpy akcnnyaraunm Macca npuén. 400 r Bymara Ansi npuHTepa (5 pysoHos) 8319002
Temneparypa _5..50°C nekTponuTaHe )J,onroﬁaeqnau cTabunbHasi Gymara Asist npuHTepa ¢ nevarsio |83 18 461
BnaxHoCTb 100 %, Ge3 KoHaeHcauum Batapen 4x1,5B, wenouHbie (Mignon, LR6, AA) oA 06pe3
AtmocoepHoe fasnere 600 - 1050 rMa AKKYMYNIATOPbI 4x1,5B, NiMH (Mignon, LR6, AA) LLienoutias Gatapes (1 wryka) 1335804
TPy XpaHeHuy KOMMOHEHTb! AkkymynsitopHas NiMH Gatapest (1 wryka) 1890092
Temneparypa -20...50°C, MpukTep TepmonpuHTep 3apszHoe ycTpoiicTeo Ans 3apsaki NiMH Gatapeii B 8316 991
KpaTKoBpemeHHo (4 waca) -40 ... 70 °C Bymara fisi npukTepa  TepMoGymara, WipnHa 58 Mm NpanTepe
BraxHocTb 100 % M: EC 3neKTPOMarH1THas COBMECTUMOCTb Ceresoit anantep 8319348
lapku1poBka eKTpOMal 251 COBMECTUMOC = |:
ATMochepHoe fiaBnenne 600 - 1050 rMa (AvpekTvBa 89/336/EEC) CoeavHuTenbHbiit kabenb Ansi PC 8318657
COCTOSIHI/Ie, CUrHanbl, pe3ynbrat u cnoco6 yCcTpaHeHusa
N2~ [Coctostue BbIXOAHOW CUrHan CocTosHne Pesynbrat Heobxoaumble feicTens
(CurHansl MoryT KOMGMHMPOBATLCS)
3BYKOBOW CUrHan (TEMHO-CEpBIN),
i (cBeTno-cepblii)
1 BintoverHne YcTpoiictso/npouecc OK[YcTpoiicTso paboTocnoco6HO He TpebyeTcsa
2 | TaHHble COXpaHeHb! Yctpoiictso/npouecc OK[YcTpoiicTso paboTocnoco6Ho He TpebyeTcsa
|’3 TOTOBHOCTb K NpUeMy AaHHbIX Yctpoiicteo/npouecc OK[YcTpoiicTso paboTocnoco6HO He TpebyeTcsa
4 TMepenaya AaHHbIX Yctpoiicteo/npouecc OK[YcTpoiicTso paboTocnoco6Ho He Tpebyetcsa
|'5 Teyatb Yctporicteo/npouecc OK[YcTponcTeo paboToCnocobHO He Tpebyetca
3BYKOBOW CUrHaN (TEMHO-CepbIii),
OpaHXeBblil MHAMKATOP (CBETNIO-CepbIit)
|'5 CoctosHue 3apagku 30 % Yctponcteo/npouecc OK[TOTOBHOCTb He Tpebyetca
7 CoctosHue 3apagku 60 % Ycrpoiicteo/mpouecc OK|[ToToBHOCTL He Tpebyetca
CocrosHue 3apagku 100 % Yctporicteo/npouecc OK|[ToToBHOCTL He Tpebyetca
BTOMaT4eckoe Vkazane, HemenienHoe aBToMaT4eckoe BLIKIOYEHne Tex. 06CNyXMBaHe yCTpoiicTea
BbIKNIO4EHVe/VI3BeLLeHe npefocTeEpexeHe yCTpOiCTBa
10 [AsTomaruyeckoe Yka3aHue, ABTOMaTN4ECKOE BbIK/IIOYEHE YCTPONCTBA Tex. 06CNyX1BaHVE yCTPONCTBa
BLIKIIIOYEHE npesocTepexeHme
11 [aMATb AaHHBIX 3aN0NIHEHa Yka3aHue, YCTpOICTBO PabOTOCMOCOBGHO, OrPaHNHEHHbIN TTPeKpaTUT CBOP AAHHBIX/0YUCTUTE NaMATL
Ha 90 % npefocTeEpexeHe peseps namsTv
12 [MamsTs AanHbIX 3anoHeHa Vkazane, YCTPONCTBO paboTOCNOCOBHO, NaMsATh AAHHBIX TTpeKpaTiTL COOp AAHHLIX/OUNCTATE NaMsaTs |
Ha 100 % npefocTepexeHne 3anonHeHa
T3~ [3axoHumnacs Gymara VkasaHue, YCTPOIICTBO HEPABOTOCTIOCOGHO - HET Matepvana  |3anpassTe Gymary B npUHTEP
npesocTepexeHme
14 Paapsixera batapes, .:rmume YCTPOMCTBO elLe paboToCONOCOBHO, MOXET 3ameHnTe artapen U 3apsanTe akkyMylsaTopHbie |
aKKyMynSTop npefocTepexeHne OTKIOYNTLCS B 1060 MOMEHT 6arapeu
BYKOBOM CUTHaJl (TEMHO-CEpbiN),
KpacHbIVi UHAUKATOP (CBETNO-Cepblit)
15 [HencnpasHOCTL batapem HewcnpasHOCTE YCTPONCTBO ele paboToCONOCOBHO — yCTaHOBNEH  |BCTaBbTe NPaBUIIbHLIE akKyMyNISTOpHLIE 6atapen |
HenpaBunbHbIV TN GaTapen, 3arpyaka
npekpaLaercs
16 |HewcnpasHoCTb HewcnpasHOCTE HencrnpaBHOCTL 060PYAOBaHA TTpOBEpLTE BJIOK PErvcTPaLMi AaHHLIX B CEPBICE
pervcTparopa AaHHbIX
17 [eNCpaBHOCTb NEpeAaiin HewncnpasHoCTb HenpaswiibHasi iepeaya, Hanpyumep, Nepeaans! TRV BaHHBIX, POBEPETE COEAVHERWS
aHHbIX HEMNPaBIIbHbIE JaHHbIE
18 LWnbka npoToKoa HewcnpasHOCTE HenpasunsHas nepefada, Hanpumep, nepeaanbl TRV AaHHBIX, NPOBEPLTE COEAVHERNA
HENPaBUIIbHbIE JAHHbIE
19 [HencnpasHOCTb NPOTAXKA HewcnpasHOCTE YCTPOMCTBO HEPABOTOCONOCOBHO. OTKPLITA BEPXHAA |3aKPOITE BEPXHIOI KPBILLKY A0 Wedka
6ymaru KpbILKa.
20 [€pErpeB roJioBKV NPUHTEPa HewncnpasHoCTb TTevaT MOXHO NPOZOIXITE TOJIBKO NOCNE BhIKIOHMTE NPUHTEP. CBSXUTECH C CEPBICOM.
OXNNaKAEHNS — BO3MOXHO XPAHEHME JaHHbIX
21 |HewcnpasHoCTb HewcnpasHOCTE YCTPONCTBO HEPaBOTOCTOCOBHO. CBSXITECH C CEPBUCOM.
060py0BaHMs
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Za Vasu sigurnost

Striktno slijediti upute za rad

Svako rukovanje uredajem zahtijeva potpuno
razumijevanije i striktno pridrZavanje ovih uputa za rad.
Uredaj se moZe koristiti samo u svrhe navedene u
uputama.

Odrzavanje

Popravke na uredaju smije obavljati samo stru¢na osoba.
Za sklapanje servisnog ugovora kao i za eventualne
popravke preporu¢amo Vam servis Drager Safety. Kod
odrzavanja koristiti isklju€ivo originalne Drager-dijelove.
Obratiti paZnju na poglavlje "Odrzavanje”.

Pribor
Koristiti isklju€ivo pribor koji je naveden na listi za
narudzbu.

Bezopasno spajanje sa elektricnim uredajima
Elektricno spajanje sa uredajima, koji nisu spomenuti u
ovim uputama za rad, samo nakon prethodnog upita
kod proizvodaca ili druge stru¢ne osobe u Draeger
Servisu.

Ne koristiti u podruéjima gdje postoji opasnost od
eksplozije

Uredaj nije dopusteno koristiti u podruc¢jima gdje se
mogu pojaviti zapaljive ili eksplozivne smjese plina.

Jamstvo za ispravan rad, odnosno oStec¢enja
Jamstvo za ispravan rad uredaja preuzima vlasnik ili
operater u slu¢aju da je uredaj servisiran i popravljan od
strane osobe koja nije zaposlena u tvrtci Drager ili ako
se uredaj koristi na nacin za koji nije predviden.

Za o$tecenja koja nastaju zbog ne pridrZzavanja uputa za
rad, Drager Safety ne preuzima odgovornost. Uvjeti
garancije i jamstva prilikom prodaje i isporuke nisu
modificirana gore navedenim preporukama.

Svrha primjene

Drager Mobile Printer je prijenosni pisac za ispisivanje:

= rezultata mjerenja dijagnosti¢kih Drager-proizvoda
(npr. DragerAlcotest),

- podataka testa funkcionalnosti prijenosnih uredaja za
detekciju plina u Drager Bumptest stanici.
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Sto je sto

1

1 UKIj.-/isklj- dugme 2 LED

3 Uti¢nica za punjenje 4 PS2sucelie

5 USB sucelje 6 RS232sucelje
7 IR sucelie 8 Poklopac

9 Dugme za otvaranje 10 Opticki sucelje
11 Pregradak za bateriju

Rad sa uredajem

Umetanje/zamjena baterija

e Otvoriti pregradak za bateriju na prednjem kraju
Drager Mobile Printerai umetnuti Cetiri alkalne baterije
odnosno NiMH-akumulatore. Obratiti paZnju na
pravilan polaritet baterija.

e Zatvoriti pregradak za baterije.

Umetanje papira

e Otvoriti poklopac na gornjoj strani Drager Mobile
Printer-a sa dugmetom za otvaranje (9) te umetnuti
rolu papira (vidi listu za narudzbu).

e Pocetak papira staviti u prorez za papir te zatvoriti
poklopac, pritisnuti da zasko¢i.

= lzmjena papira slijedi na isti nacin.

Punjac za punjenje (dodatna oprema po izboru)

e Punjac za punjenje (broj za narudzbu 83 16 991)
priklju€iti na mreZno napajanje.

e Utikac utaknuti u uti€nicu za punjenje pisaca.

OPREZ: punjaé koristiti samo kada su u uredaj

umetnute punjive NiMH baterije!

Ukljué€ivanje/ isklju€ivanje uredaja

e Za ukljucivaje ili isklju€ivanje Drager Mobile Printer-a
drzati otprilike 2 sekunde pritisnuto zeleno dugme (1)
za ukljucivanje i isklju€ivanje na gornjoj strani uredaja.
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Interfejsi

usB - sucelje za spajanje na PC

PS2 - sucCelje za spajanje tipkovnice

RS232 - sucelje za proSirenje, npr. mrezni adapter
Infrarot -  sucelje za mjerni uredaj

Opticki -  sucelje za mjerni uredaj

Moguénosti uredaja

Mijerni uredaji potrebno je namjestiti odnosno prikljuditi
sa odgovaraju¢im suceljima pisaca. Prijenose se
rezultati mjerenja sa dodatnim podacima kao npr. broj
testa, broj uredaja, vrijeme mjerenja, datum, vrijeme i
govorna verzija.

Uredaj moZe opcionalno memorirati do 700 Bumptest
rezultata ispitivanja. Kod dostizanja kapaciteta memorije,
ovisno o postavkama Drager Mobile Printer-a, najstariji
podaci prepisuju se novim ili se podaci moraju prije
daljnjeg memoriranja izbrisati.

Odrzavanje

Rola papira: Izmjena kod pojavljivanja crvene trake na
papiru

Vidi tablicu “Status, signali, djelovanje i
pomo¢” na stranici 31.

Baterije:

Zbrinjavanje uredaja u otpad

Od kolovoza 2005 Sirom EU vrijede propisi za
zbrinjavanje elektro i elektrotehnickih uredaja,
koji su odredeni u EU smjernici 2002/96/EG i u
nacionalnim zakonima i koji se odnose na ovaj
uredaj. Za privatna ku¢anstva postoje
specijalne moguc¢nosti sakupljanja i
recikliranja.

Buduci da ovaj uredaj nije registriran za koristenje u
privatnim kué¢anstvima, ne smije se ovim putem niti
odlagati u otpad. On se moZze radi zbrinjavanja poslati
natrag Va$oj nacionalnoj Drager Safety podruznici, sa
kojom moZete uspostaviti kontakt radi dogovora o
zbrinjavanju uredaja.



Tehnic¢ki podaci

Lista za narudzbu

Uvjeti okolice Dimenzije 110 mm x 60 mm x 205 mm (S x Vx D)) Dréager Mobile Printer 8319310
Pri pogonu: Tezina cca.400g Papir za pisac (5 kotura) 8319002
Temperatura -5 do 50 °C Napajanje strujom Dugotrajno stabilan papir za pisa€ sa 83 18 461
Vlaznost 100 %, ne kondenzirajuéi Baterije 4x 1,5V tip Alkaline (Mignon, LR6, AA) tiskanjem ivice
Tlak zraka 600 do 1050 mbar Akumulatori 4 x 1,5V tip NiMH (Mignon, LR6, AA) Alkali baterije(1 komad) 13 35 804
Kod skladistenja Komponente Akumulatot NiMH (1 komad) 1890 092
Temperatura  -20 do 50 °C, kratkovremeno (4h) -40 do 70 °C Pisa& Termopisa& Uredaj za punjenje NiMH-akumulatora u pisa&u 83 16 991
VlaZnost 100 % Papir za pisa¢ Termopapir, Sirina 58 mm Mrezni adapter 8319 348
Tlak zraka 600 do 1050 mbar CE-oznaka Elektromagnetska kompatibilnost PC- prikljuni kabal 8318657
(smjernica 89/336/EWG)
Status, signali, djelovanje i pomoé
I'BT|'S'tatus TzTazni signal Stanje Djelovanje |T\eophodﬁe akcije
(Signali mogu nastupiti i kombinirano)
Truba (tamnosiva), zeleni LED (svjetlosiv)
1 UKIjugiti Uredaj/Postupak OK Ispravna funkcija uredaj bez
2 Podatci memorirani Uredaj/Postupak OK Funkcija uredaja bez
3 Spreman za prijem Uredaj/Postupak OK Funkcija uredaja bez
podataka
4 Prijenos podataka Uredaj/Postupak OK Funcija uredaja bez
|'5 Ispisivanje Uredaj/Postupak OK Funcija uredaja bez
Truba (tamnosiva), zeleni LED (svjetlosiv)
I'G_Sﬁtus punjenja 30 % Uredaj/Postupak OK _ |spreman za funkciju bez
7 Status punjenja 60 % Uredaj/Postupak OK spreman za funkciju bez
'_'g_'S't?-ltus punjenja 100 % Uredaj/Postupak OK _|spreman za funkciju bez
[Automatsko Uputa/upozorenje Uredaj ¢e se odmah automatski iskljugiti Uredaj ukljuciti
isklju€ivanje/najava
10 |Aufomatsko iskljucivanje Uputa/upozorenje Uredaj Ce se automatski IsKjuciti Uredaj ukljuciti
11 [Memorija90 % puna Uputa/upozorenje Uredaj spreman za funkciju, ograni€ena podatke ne uditati/brisati
mogucnost memoriranja podataka
12 [Memorija 100 % puna Uputa/upozorenje Uredaj spreman za funkciju, kapacitet podatke ne uditati/brisati
memorije za memoriranje podataka pun
13~ [Nema pipira u pisacu Uputa/upozorenje Uredaj ne funkcionira - nedostaje materijal _|Umetnuti papir za tiskanje
14 |Baterija/akumulator Uputa/upozorenje Uredaj jo8 funkcionira - on se medutim moZe |Baterije izmijeniti odn. akumulatore napuniti
prazan u svako vrijeme iskljugiti
ruba (tamnosiva), zeleni LED (svjetlosiv]
15 |Grje3ka baterije :- Greska Uredaj jo8 funkcionira - pogreSan tip baterije [Umetnutiispravan tip baterija
se puni, punjenje se iskljucuje
16 |GrjeSka pri memoriranju Greka GreSka uredaja Datalogger preispitati od strane servisa |
17 |GrjeSka pri prijenosu GreSka Pnjelno_s sa greSkom, np. pogredni podatci _|Provjeriti kabel za prijenos podataka
poslani
18 [Grje8ka protokola GreSka prijenos sa greSkom, np. pogre3ni podatci  |Provjeriti kabel za prijenos podataka
poslani provijeriti opticke veze
19 Gr{(eska kotura za GreSka Uredaj viSe ne funkcionira. Otvoren poklopac|Poklopac zatvoriti, sve dok uskodi
tiskanje
|20 [Glava pisaga pregrijana GreSka Tiskanje je moguce tek nakon hladenja - PisaC iskljugiti, nazvati servis
Memoriranje podataka je dalje moguce
21 |GrjeSka uredaja Gredka Uredaj ne funkcionira vise Nazvati servis.
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Zavaso varnost

Upostevajte navodilo za uporabo

Predpogoj za kakr§nokoli rokovanje z napravo je natan¢no
poznavanije in upoStevanje tega navodila za uporabo.
Naprava je namenjena samo za opisano uporabo.

Vzdrzevanje

Napravo naj vzdrZzujejo samo strokovnjaki. Za sklenitev
pogodbe o servisiranju in za popravila priporo¢amo servis
Drager Safety. Pri vzdrZzevanju uporabljajte samo originalne
Drégerjeve dele. UpoStevajte poglavje "VzdrZzevanje".

Pribor
Uporabljajte samo pribor, ki je naveden v seznamu za
narocanje.

Varna povezava z elektri€énimi napravami

O elektri¢ni povezavi z napravami, ki niso omenjene vtem
navodilu za uporabo, se posvetujte samo s proizvajalci ali z
izvedencem.

Ne uporabljati na eksplozijsko ogrozenih obmocjih
Naprava ni odobrena za uporabo na eksplozijsko ogroZenih
obmogijih.

Odgovornost za delovanje oz. §kodo

Odgovornost za delovanje naprave v vsakem primeru preide
na lastnika oz. uporabnika, ¢e jo nestrokovno vzdrzujejo ali
popravljajo osebe, ki niso pri Drager Safety, ali Ce se znjo ne
ravna v skladu z namenom uporabe.

Dréger Safety ne odgovarja za 8kodo, ki bi nastala zaradi
neupostevanja zgoraj navedenih navodil. Z zgoraj
navedenimi navodili se ne spreminjajo garancijska in
odskodninska dologila v prodajnih in dobavnih pogojih
Dréger Safety.

Namen uporabe

Drager Mobile Printer je prirocen tiskalnik za zapisovanje:

— merilnih rezultatov diagnosti¢nih Dréagerjevih proizvodov,
prirejenih za ta namen (kot je npr. Drager Alcotest),

— podatkov o funkcionalnem presku$anju mobilnih plinskih
merilnikov v Dréagerjevi postaji za funkcionalno
presku$anje (Dréager Bumptest Station).
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Kaj je kaj

1

1 Gumb za vklop/izklop 2 LED

3 Vti¢nica za polnjenje 4 Priklju¢ek PS2

5 Prikljucek USB 6 Priklju¢ek RS232
7 Priklju¢ek IR 8 Poklopni pokrov
9 Tipka za odpiranje 10 Optic¢ni priklju¢ek
11 PredalCek za baterijo

Upravljanje

Vstavljanje/zamenjava baterij

e Odprite predal¢ek za baterije na sprednjem koncu
Drager Mobile Printer in namestite $tiri alkalne baterije
oz. akumulatorske baterije NiMH. Pazite na pravilen
poloZaj polov!

e Zaprite predalCek za baterije.

Vlaganje papirja

e Odprite poklopni pokrov na zgorniji strani Drager Mobile
Printer s tipko za odpiranje in vloZite zvitek papirjav (glejte
seznam za narocanje) v shranjevalnik.

o Namestite zaCetek papirja v reZo za papir in zaprite
poklopni pokrov, da se zaskoGi.

— Zamenjava papirja poteka na enak nacin.

Prikljuéitev polnilnika (oprema po izbiri)

e Prikljucite polnilnik (naro¢ilna §t. 83 16 991) na elektri¢no
omreZje.

e Vtaknite vti€ v vtiCnico za polnjenje na tiskalniku.

OPOZORILO: Polnilnik uporabljajte samo, ko so

vstavljene akumulatorske baterije NiMH!

Vklop in izklop naprave

e Zavklop aliizklop Drager Mobile Printer pritisnite na
zeleni gumb za vklop/izklop na zgornji strani naprave in
ga drzite okoli 2 sekundi.
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Prikljucki

usB - priklju¢ek na PC
PS2 —  priklju¢ek na tipkovnico
RS232 - dopolnitev, npr. zomreznim

adapterjem
priklju¢ek na merilno napravo
priklju¢ek na merilno napravo

IR (infrardeci)
Opticni -

Zmogljivost sistema

Merilne naprave je treba namestiti oz. prikljuciti v skladu z
njihovimi nalogami na ustrezne priklju¢ke tiskalnika.
Posreduje se rezultat meritve z enoto in pa spremljajoci
podatki kot npr. Stevilka preskusa, Stevilka naprave, ¢as v
dolo¢eni to¢ki meritve, datum, €as in jezikovna razli€ica.
Na zahtevo lahko naprava shrani skupine podatkov za do
700 funkcionalnih preskusov. Ko je dosezena zmogljivost
pomnilnika, se odvisno od konfiguracije Drager Mobile
Printer novi podatki piSejo preko najstarej$ih oz. je treba
podatke pred nadaljnjim shranjevanjem aktivno izbrisati.

VzdrZevanje

Zvitek papirja:  zamenjava ob pojavu rde¢ega traku na
papirju

glejte tabelo “Stanje, signali, posledice in
ukrepanje” na strani 33

Baterije:

Odstranjevanje naprave

Od avgusta 2005 naprej veljajo po vsej EU predpisi
0 odstranjevanju elektri¢nih in elektronskih
naprav, dolo¢eni z direktivo 2002/96/ES in
nacionalnimi zakoni, ki se nanasajo tudi na to
HEE napravo.
Za zasebna gospodinjstva so vzpostavljena posebna mesta
za zbiranje in recikliranje.
Ker ta naprava ni registrirana za uporabo v zasebnih
gospodinjstvih, se tudi ne sme odstranjevati na ta nacin. Na
odstranitev jo lahko poSljete nazaj k vaSemu nacionalnemu
distributerju Drager Safety, na katerega se lahko obrnete z
vpra$anji v zvezi z odstranjevanjem.



Tehni€ni podatki

Seznam za naro¢anje

[Pogoji v okolju

Pri uporabi:
Temperatura
Relativna viaznost
Zragni tlak

Pri shranjevanju:
Temperatura

Relativna vlaZznost
Zragni tlak

-5do 50 °C
100 %, brez kondenzacije
600 do 1050 mbar

-20do 50 °C,
za kraj$i ¢as (4h) -40 do 70 °C

100 %
600 do 1050 mbar

Stanje, signali, posledice in ukrepanje

Dimenzije

Masa

Elektri€no napajanje
Baterije

Akumulatorske

b:
Ses
T

Papir za tiskalnik

Ozn

aterije
tavni deli
iskalnik

aka CE

110 mm x 60 mm x 205 mm (8. xv. X g.)

okoli 400 g

4x1,5V, alkalne (Mignon, LR6, AA)
4x 1,5V, NiMH (Mignon, LR6, AA)

termicni tiskalnik

termicni papir Sirine 58 mm
elektromagnetna zdruZljivost
(direktiva 89/336/EGS)

Drager Mobile Printer 8319310
Papir za tiskalnik (5 zvitkov) 8319002
Trajno stabilen tiskalni papir, 8318461
na robu potiskan

Alkalna baterija (1 kos) 1335804
Akumulatorska baterija NiMH (1 kos) 1890 092
Polnilnik za polnjenje akumulatorskih baterij NiMHv |83 16 991
tiskalniku

Omrezni adapter 8319348
Priklju€ni kabel na PC 8318657

§t. [Stanje Tzhodni signal [Stanje Posledica Potrebni ukrepi
(signali so lahko tudi kombinirani)
rencalo (temnosivo), zelena LED (svetlosiva)
1 Naprava vklopljena naprava/ postopek OK naprava sposobna za delovanje nepotrebni
2 Podatki shranjeni naprava/ postopek OK naprava deluje nepotrebni
3 Naprava pripravijena za naprava/ postopek OK naprava deluje nepotrebni
sprejem podatkov
4 Prena8anje podatkov naprava/ postopek OK naprava deluje nepotrebni
5 Tiskanje naprava/ postopek OK naprava deluje nepotrebni
|Br lo (temnosivo), oranzna LED ( siva
|3 Napolnjenost 30 % naprava/ postopek OK naprava pripravljena za delovanje nepotrebni
7 Napolnjenost 60 % naprava/ postopek OK naprava pripravijena za delovanje nepotrebni
|'_g Napolnjenost 100 % naprava/ postopek OK naprava pripravijena za delovanje nepotrebni
Samodejniizklop/alarm obvestilo/opozorilo naprava se takoj samodejno izklopi poZenite napravo
10 [Samodejni izklop obvestilo/opozorilo naprava se samodejno izklopi poZenite napravo
11 |Zasedenost obvestilo/opozorilo naprava pripravljena za delovanje, omejen ne vnagajte podatkov/brigite |
pomnilnika 90 % rezervni prostor v pomnilniku
12 asedenost obvestilo/opozorilo naprava pripravljena za delovanje, pomnilnik __|ne vnasajte podatkov/brisite
pomnilnika 100 % zaseden
13 [Porabljen papir obvestilo/opozorilo naprava ne deluje - pomanjkanje materiala VioZite papir v tiskalnik
14 [Baterija/akumulator obvestilo/opozorilo naprava e deluje — a se lahko vsak trenutek  [zamenjajte baterije 0z. napolnite
prazen izklopi akumulatorske baterije
rencalo (temnosivo), rde€a svetlosiva
15 [Napagna baterija napaka naprava e deluje — polni se napagna vrsta VIoZite pravilne akumulatorske baterije
baterije, polnjenje se izklopi
16 [Napaka pomnilnika napaka napaka naprave na Servisu naj kontrolirajo datalogger
17 |Napaka pri prenosu napaka napacen prenos, npr. poslani napacni podatki _[kontrolirajte podatkovne kable in prikljucke
18 [Napaka vizpisu napaka napacen prenos, npr. poslani napagni podatki [kontrolirajte podatkovne kable in prikljucke
19 NaIRiKa Tiskalnigkih napaka naprava ne deluje vec; odprt poklopni pokrov  |zaprite poKlopni pokrov, da se zaskogi
valjckov
|20 [Tiskalna glava pregreta napaka tiskanje moZno Sele po ohladitvi — shranjevanje [izklopite tiskalnik; pokli€ite servis
podatkov mogoce $e naprej
21 |Napaka nainstrumentih napaka naprava ne deluje ve€ POKIICIte SEMVIS
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Pre Vasu bezpecnost’

Dodrziavajte navod na pouzitie

Predpokladom pre akukolvek manipulaciu s pristrojom je
presna znalost’ a dodrZiavanie tohto navodu na pouZzitie.
Pristroj je urCeny len pre popisané poufZitie.

Udrzba

Starostlivost’ o pristroj méZu vykonavat’ len odbornici. Na
uzatvorenie servisnej zmluvy a pre starostlivost’ p oristroj
odporucame servis firmy Drager Safety. Pri udrzbe
pouzivat’ len originalne diely Drager. Dbajte na kapitolu
"Udrzba".

PrisluSenstvo
Pouzivat’ len prisluSenstvo uvedené v objednavacom
zozname.

Prepojenie s elektrickymi pristrojmi bez
nebezpecéenstva

Elektrické prepojenie s pristrojmi, ktoré nie su v tomto
navode na pouZitie uvedené, len po konzultacii s vyrobcami
alebo s odbornikom.

Nepouzivat’ v zénach ohrozenych vybuchom
Pristroj nie je schvaleny na prevadzku v zénach ohrozenych
vybuchom.

Rucenie za funkénost’ resp. Skody

Rucenie za funk&nost’ pristroja prechadza v kazdom
pripade na vlastnika alebo prevadzkovatela, pokial je
neodborne udrZiavané alebo opravované osobami, ktoré
nie su prislusnikmi Drager Safety, alebo ked’ ddjde k
manipulacii, ktora nezodpoveda pouzivaniu podfa uréenia.
Za Skody, ktoré vznikni nedodrziavanim vySSie uvedenych
upozorneni, Drager Safety neru&i. Zarué¢né podmienky
predajnych a dodacich podmienok Drager Safety sa
neroz8iruju na zaklade vy$Sie uvedenych upozorneni.

Ucel pouzitia

Drager Mobile Printer je prakticka tlaCiareri na

protokolovanie:

— vysledkov merania na to pripraveného diagnostického
produktu Drager (napr. Drager Alcotest),

— udajov funk&ného testu mobilnych pristrojov na meranie
planu v stanici Drager Bumptest.
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Coje o

1 Tlagidlo Zap/Vyp 2 LED

3 Nabijacia zasuvka 4 Rozhranie PS2

5 Rozhranie USB 6 Rozhranie RS232
7 Rozhranie IR 8 Sklapacie veko

9 Otvaracie tlagidlo 10 Optickeé rozhranie
11 Priehradka pre batérie

Prevadzka

Batérie vloZit’ / vymenit’

e Priehradku pre batérie otvorit’ na prednom konci
tlaciarne Drager Mobile Printer a vloZit’ $tyri alkalické
batérie resp. akumulatory NiMH. Dbajte na spravne
polovanie!

e Zatvorit’ priehradku na batérie.

Vlozit’ papier

e Sklapacie veko na hornej strane tlaciarne Drager Mobile
Printer otvorit’ pomocou otvaracieho tlacidla a papierovy
kotuc (pozri objednavaci zoznam) vloZit’ do zasobnika.

e Zadiatok papiera vloZte do $trbiny a zatvorte sklapacie
veko aby zapadlo.

— Vymena papiera sa uskuto¢ni rovnakym sposobom.

Nabijacie zariadenie (opcia) pripojit’

o Nabijacie zariadenie (obj.¢. 83 16 991) pripojit’ na
elektricku siet’.

e Zastrcku zastréit’ do nabijacej zasuvky tlaciarne.

UPOZORNENIE Nabijacie zariadenie pouzivat’, len

ked’ je vloZeny akumulator NiMH!

Pristroj zapnut’ resp. vypnut’

e Na zapnutie alebo vypnutie tlagiarne Drager Mobile
Printer drzte zelené tlacidlo Zap/Vyp na hornej strane
pristroja stlatené cca 2 sekundy.
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Rozhrania

usB - Rozhranie k PC

PS2 - Klavesnica

RS232 - RozSirenie napr. siet’ovy adaptér
Infratervené -  Rozhranie meracich pristrojov
Optické — Rozhranie meracich pristrojov

Systémova sposobilost’

Meracie pristroje sa musia podla funk&nosti svojich rozhrani
umiestnit’ k prislusnym rozhraniam tlagiarne resp. ich s nimi
spojit’. Preneseny bude vysledok merania s jednotkou ako
aj doplfiujuce udaje ako napr. €islo testu, €islo pristroja, ¢as
merania, datum, hodinovy ¢as a jazykova verzia.

Pristroj mdZe mat’ opciu az na 700 testov funkénosti. Pri
dosiahnuti kapacity paméti sa v zavislosti od konfiguracie
tlaCiarne Drager Mobile Printer najstarSie udaje prepisSu
resp. Udaje sa musia pred d’al$im ukladanim do pamati
aktivne vymazat’.

Udrzba

Papierovy kotu¢: Vymena pri objaveni sa ¢erveného pruhu
na papieri

Batérie: pozri tabulku “Stav, signdly, dopady a

pomoc” na strane 35

Pristroj zlikvidovat’

Od augusta 2005 platia v celej EU predpisy o
likvidacii elektrickych a elektronickych pristrojov,
ktoré su stanovené v Smernici EU 2002/96/ES a
narodnych zakonoch a tykaju sa tohto pristroja.
Pre sikromné domacnosti sa zriad’uju Specialne
zberné a recyklacné miesta.

Nakolko tento pristroj nie je registrovany na pouZzivanie v
sukromnych domacnostiach, nesmie sa ani likvidovat’
takymto spdsobom. MdZe sa poslat’ na likvidaciu naspat’
do Vasej narodnej distribu¢nej organizacie Drager Safety,
na ktort sa mdZete obratit’ v pripade otazok ohladne
likvidacie.



Technické udaje

Objednavaci zoznam

Okolité podmienky Rozmery 110 mm x 60 mm x 205 mm (Sx Vx H) Dréager Mobile Printer 8319310
Pocas prevadzky: Hmotnost’ cca400g Papier do tlagiarne (5 kotucov) 8319002
Teplota -5az50°C Napajanie pradom Dihodobo stabilny papier do tlagiarne s 8318 461
Vihkost 100 %, nekondenzuje Batérie 4x1,5V Typ Alkaline (Mignon, LR6, AA) potiatou okraja
Tlak vzduchu 600 aZ 1050 mbar Akumulatory 4x 1,5V Typ NiMH (Mignon, LR6, AA) Alkalicka batéria (1 kus) 1335804
Pocas skladovania Komponenty Akumulator NiMH (1 kus) 1890 092
Teplota -20 az50 °c, Tlagiarefi Termotladiarefi Nabijacie zariadenie na nabijanie akumulatorov NiMH [83 16 991
kratkodobo (4h) -40 a2 70 °C Papier do Termopapier, Sirka 58 mm v tlaciarni
Vihkost’ 100 % tlaciarne Siet’ovy adaptér 8319348
Tlak vzduchu 600 az 1050 mbar Oznacenie CE Elektromagneticka kompatibilita Pripajaci kabel pre PC 8318657
(Smernica 89/336/EHS)
Stav, signaly, dopady a pomoc
'C.—|'5'tav Vystupny signal [Stav Dopad nutné akcie
(Signaly sa moZu vyskytovat’ aj kombinovane)
akson (tmavosivy,
1 Zapnut’ Pristroj/Postup OK |Pristroj funkény Ziadne
2 Udaje uloZené Pristroj/Postup OK™ [Funkcia pristroja Ziadne
3 Ecr’lp_raveny na prijem Pristroj/Postup OK _[Funkcia pristroja Ziadne
udajov
4 Prenos Gdajov Pristroj/Postup OK |Funkcia pristroja Ziadne
5 TTadit Pristroj/Postup OK _[Funkcia pristroja Ziadne
|Klaksén (tmavosivy), oranzova LED (b )
Stav nabitia 30 % Pristroj/Postup OK [pripraveny na funkciu Ziadne
|Stav nabitia 60 % Pristroj/Postup OK |pripraveny na funkciu Ziadne
|Stav nabitia 100 % Pristroj/Postup OK |pripraveny na funkciu Ziadne
Automatické vypnutie Upozornenie ristroj sa hned” automaticky vypne Pristroj obsluhovat’
signalizacia Vystraha
10 [Aufomatické vypnutie blpotzor:nenle Pristroj sa hned” automaticky vypne Pristroj obsluhovat
ystraha
11 [Pamat” plnd na 90 % Upozornenie Pristroj pripraveny na funkciu, obmedzena Ziadne udaje nevyditat /vymazat
Vystraha rezerva pamati idajov
12 |Pamat pina na 100 % Upozornenie, Pristroj pripraveny na funkciu, ukladanie udajov |Ziadne udaje vyvolat/vymazat
Vystraha piné
13 [Chyba papier v tlaCiarni \lipcizorzneme Pristroj nefunguje — chyba material Papier do tladiarne dopInit
ystraha
14 |Batéria/Akumulator vybity n!:. Upozornenie, Pristroj eSte funguje — moze sa viak Vymenit’ batérie resp.
Vystraha kedykolvek vypnut’ nabit’ akumulatory
V), dervena LED ( )
15 |Chyba batérie Chyba Prisiroj eSte funguje — nespravny typ batérie sa |VIoZit spravne akumulatory
nabija, nabijanie sa vypne
16 [Chyba pamati Chyba Chyba pristroja Datalogger dat™ preverit’ servisu
17 [Chyba prenosu Chyba gzypny prenos, napr. odoslané nespravne Datové kable, spojenia skontrolovat”
udaje
18 [Chyba protokolu Chyba ggyl_:my prenos, napr. odoslané nespravne Datové kable, spojenia skontrolovat
udaje
19 [Chybakotua tladiarne Chyba Pristroj uZ nefunguje. Otvorené skldpacie veko [Sklapacie veko zavriet’, aby zapadlo
|20 |Hlava flagiarne prehriata Chyba Tla€ opat’ mozna az po ochladeni — ukladanie | Tlaciaren vypnut’ Zavolat’ servis.
udajov do paméti nad’alej mozné
21 |Chyba pristroja H:H Chyba Pristroj uz nefunguje Zavolat” servis.
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Pro Vasi bezpeénost

Postupujte podle navodu k pouziti

Predpokladem jakéhokoli zachazeni s pfistrojem je
presna znalost a dodrzovani tohoto navodu k pouziti.
P¥istroj je ur€en pouze k uvedenému poufZiti.

Udrzba

Opravy smi provadét pouze autorizovany servis.
Doporucujeme vam uzavrit smlouvu o poskytovani
servisu a povérovat udrzbou a opravami zakaznicky
servis firmy Drager Safety. K opravam pouZivejte pouze
plvodni nahradni dily Drager. Respektujte pokyny
uvedené v kapitole “Udrzba”.

P¥isluSenstvi
Pouzivejte pouze pfisluSenstvi uvedené v objednacim
seznamu.

Bezpecné spojeni s elektrickymi pristroji

Elektricka spojeni s pristroji, které nejsou uvedeny v
tomto navodu k pouZiti, jsou dovolena pouze po dohodé
s jejich vyrobcem nebo odbornikem.

Pristroj neni uréen k provozu v prostorech
ohroZenych vybuchem

Pristroj neni schvalen k pouZiti v prostorechs
nebezpecim vybuchu.

Zaruka za funkénost resp. ruceni za Skody
Odpovédnost za funkci pristroje prechazi v kazdém
pripadé na vlastnika &i provozovatele, provedou-li
udrZzbu nebo opravu pristroje neodborné osoby, které
nepatfi k Drager Safety, nebo pfi pouZiti pfistroje, jez
neodpovida uréenému ucelu pouZiti.

Za Skody, ke kterym dojde nedodrZzovanim uvedenych
instrukci, Drager Safety neruci. VySe uvedené pokyny
nelze vykladat jako rozsiteni zaruky &i zaruénich naroku
uvedenych v prodejnich a dodacich podminkach
spole¢nosti Drager Safety.

Uéel pouziti

Tiskarna Drager Mobile Printer je prakticky pfistroj

slouzici k protokolovani:

— vysledkd méfeni nékterého za timto ucelem
pripraveného diagnostického produktu firmy Drager
(napt. Drager Alcotest),

— dat testu funk&nosti mobilnich pFistrojui na mé&reni
plyn( ve stanici Drager Bumptest.
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Cojeco

1

Tlacitko ZAP / VYP
Nabijeci zditka
Rozhrani USB
Rozhrani IR
Tlagitko otevirani

1 Prihradka na baterie

Kontrolni dioda (LED)
Rozhrani PS2
Rozhrani RS232
Sklapéci viko

0 Optickeé rozhrani

- O NOW=
= 0 O0OH~N

Provoz

VloZeni a vyména baterii

e Otevrete prihradku na baterie umisténou na prednim
okraji tiskarny Drager Mobile Printer a vloZte Ctyri
alkalické baterie resp. akumulatory NiMH. Dejte pozor
na spravnou polaritu!

e Zaviete prihradku na baterie.

VloZeni papiru

e Pomoci tlacitka otevirani otevrete sklapéci viko na
horni strané tiskarny Drager Mobile Printer a do
zasobniku vloZte roli papiru (viz objednaci seznam).

e Zatatekrole vloZte do $térbiny na papir a zavrete viko.
Viko musi zaskodit.

— Vyména role papiru se provadi stejnym zptisobem.

Pripojeni nabijecky (volitelné prislusenstvi)

o Nabijetku (Obj. &islo 83 16 991) pripojte k elektrickeé siti.
e Zastrtku zasurite do nabijeci zditky tiskarny.
UPOZORNENi: Nabijeéku pouzivejte jen vtom
pripadé, Ze v pristroji jsou akumulatory NiMH!

Zapinani a vypinani pristroje

e K zapinani nebo vypinani tiskarny Drager Mobile
Printer stiskné&te asi na dveé vtefiny zelené tlacitko na
horni strané pfistroje.

_01.eps
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Rozhrani

usB — Rozhrani k pogitaci

PS2 — Pripojeni klavesnice

RS232 - Rozsifeni napr. o sit’ovy adaptér
Infragerv. —  Rozhrani méficich pfistroji
Optické -  Rozhrani mé¥icich pfristroji

Systémova zpusobilost

ME¥ici pfistroje umistéte resp. pripojte k prislusnym
rozhranim tiskarny podle jejich funkci. Pfenos k tiskarné
zahrnuje jednak vysledek méreni véetné mérnych
jednotek, jednak doplfiujici udaje jako Cislo zkousky,
Cislo pfistroje, dobu méfeni, datum, ¢as a jazykovou
verzi.

Voliteln& existuje moznost uloZeni az 700 zaznam( z
Bumptestu. V zavislosti na konfiguraci pristroje Drager
Mobile Printer dojde pfi zapInéni jeho paméti k
prepisovani nejstarSich dat, anebo musite pred novym
ukladanim stara data vymazat manualné.

Udrzba
Role papiru: vyména, objevi-li se Eerveny prouzek

Baterie: viz tabulku “Provozni stavy a signaly, jejich
vyznam, a naprava” na strané 37

Likvidace pfristroje

Od srpna 2005 plati pro celou EU predpisy pro
likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni,
které jsou definovany ve smérnici EU 2002/96/
ES a mistnich pfedpisech a které se tykaji
I tohoto pristroje.
Pro domacnosti jsou zfizeny zvla$tni moznosti
recyklovani.
ProtoZe tento pfistroj neni zaregistrovan pro pouZiti v
domacnosti, nesmi byt likvidovan timto zpisobem. K
likvidaci mlizete pristroj odeslat do své mistni pobocky
firmy Drager Safety, kterou muZete v pfipad& dotazu
tykajicich se likvidace kontaktovat.



Technické udaje

Objednaci seznam

[Podminky okoli Rozméry 110 mm x 60 mm x 205 mm (Sx Vx H) Dréager Mobile Printer 8319310
P¥i provozu: Hmotnost cca400g Papir do tiskarny (5 roli) 8319002
Teplota -5a750°C Napajeni Dlouhodobé stabilni papir s moznosti 8318461
Vihkost vzduchu 100 %, bez kondenzace Baterie 4x1,5V; alkalické (mignon, LR6, typ AA) tisku aZ k okrajim
Tlak vzduchu 600 az 1 050 mbar Akumulatory 4x1,5V; NiMH (mignon, LR6, typ AA) Alkalicka baterie (1 ks) 1335804
Pri uskladnéni: Soucasti Akumulator NiMH (1 ks) 1890 092
Teplota -20az50 °C, Tiskarna Tepelna tiskarna Nabijecka pro akumulatory NiMH v tiskarné 8316 991
na kratkou dobu (do 4h) 40 a2 70 °C Papir do tiskarny Papir do tepelnych tiskaren, Sitka role 58 mm | [STovy adapter 8319348
Vihkost vzduchu 100 % Oznageni CE Elektromagneticka kompatibilita Kabel pripojent k pogitaci 8318657
Tlak vzduchu 600 az 1 050 mbar (smérnice 89/336/EHS)
Provozni stavy a signaly, jejich vyznam, a naprava
signal [Stav Vyznam Potrebna akce

'C._|'5'tav

Vy ]
(signaly se mohou vyskytovat i kombinovang)

Houkacka (tmavé Seda),

zelena LED (svétle Seda)

oznameni

1 Zapnuti PFistroj/akce OK PFistroj je funkgni Zadna
2 El avfy a ulozena do Pristroj/akce OK Funkce pristroje Zadna
paméti
3 Pripraven k prijmu dat Pristroj/akce OK Funkce pristroje Zadna
4 Prenos dat Pristroj/akce OK Funkce pristroje Zadna
5 Tisk Pristroj/akce OK Funkce pristroje Zadna
Houkacka (tmavé Seda),
oranZova LED (svétle Seda)
[Stav nabiti 30 % Pristroj/akce OK Pripraven K funkci /adna
|Stav nabiti 60 % Pristroj/akce OK Pripraven k funkci Zadna
Stav nabiti 100 % Pristroj/akce OK Pripraven k funkci /adnd
Automatické vypnufi Upozorn&ni/vystraha Pristroj se hned samoginng vypne Obsluha pristroje

10  [Automatické vypnuti

Upozorn&ni/vystraha

PFistro] se samoginng vypne

Obsluha pristroje

11 [Stav napInéni pamé&ti

Upozornéni/vystraha

Pristroj je pripraven k funkci, omezena rezerva
paméti dat

Zadna
Vyvolani a vymazani dat

12 [Stav napn&ni pam&ti 100
%

Upozorn&ni/vystraha

Pristroj pripraven k funkci, pamat’ dat je pina

Zadna
Vyvolani a vymazani dat

13 [Chybi papir

Upozornéni/vystraha

Pistroj nefunguje — chybi papir

Dopliite papir

14 Bafe[le7aRumu atory jsou

Upozorn&ni/vystraha

Pristroj je3t& funguje — muze se ale kdykoliv

Vym&nte baterie resp. nabijte akumulatory

vybité vypnout
a Seda),
LED (svétle Seda)
15 |Chyba baterif Chyba Pristroj je3t& funguje — probiha nabijent VIoZie spravné akumulatory
nespravného typu baterii, nabijeni se proto
vypne
16 [Chyba paméti Chyba Chyba pristroje rozade)zjte Servis o konirolu pam&ti (data
ogger,
17 [Chyba prenosu Chyba Chybny prenos, napr. odeslani nespravnych dat [Zkontrolujte prenosové cesty dat a spojent
18 [Chyba protokolu Chyba Chybny prenos, napr. odeslani nespravnych dat{Zkontrolujte pfenosové cesty dat a spojeni
19 [Chybarole papiru Chyba Pristroj prestal fungovat. Oteviené viko Zavrete viko, az zaskoGl
20 |Prehrata tiskova hlava Chyba Dal3i fisk mozny aZ po ochlazeni — ukladani dat |[Vypnate tiskarnu. Spojte se se zakaznickym
je nadale mozné servisem.
21 [Porucha pristroje Chyba Pristroj prestal fungovat Spojte se se zakaznickym servisem.
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3a Bawara curypHoct

CbobOpassiBaiiTe ce C pbKOBOACTBOTO 3a paboTa

Bcsiko MaHvnynupaHe ¢ ypefa npegnonara CUrypHu 3HaHus v
CnasBaHe Ha HaCTOSILLETO PbKOBOACTBO 3a paboTa. YpeasT e
npenHa3HayYeH camo 3a Tyk onucaHara ynotpeba.

Mopapbxka

MopapbxkaTa Ha ypesa Aa ce M3BbpLUBa CaMo OT
cneuvanucTy. 3a ckiioyBaHe Ha CPEBU3EH JOrOBOP U 3a
noAApbXKa npenopb4BamMe cepeusa Ha Drager Safety. Mpu
NOAAPBLXKA [1a Ce N3M0N3BaT CaMO OPUTMHANHK HacTV Ha
Dréager. [la ce cnassar n3nckBaHusiTa Ha rnasara
"Mopppbxka”.

MpuHapgnexHocTn
[la ce 13non3eart camo NpPUHaANEXHOCTUTE, ONUCaHU B
CnmMchbka 3a nopbyKa.

BesonacHo cBbp3BaHe C eNeKTPUYECKU ypeau
EnekTpuyecko CBbP3BaHE C ypeau, KOUTO He ca CoMeHaT B
Tasu UHCTPYKLUMs 3a ynoTpeba, Aa cTaBa camo cref,
KOHCYNTaLus C NPOU3BOAWTENNTE N ChC CMELMANUCT.

[la He ce ynotpe6 BbB B3 pait

YpensT He e cepTuduLyvpaH 3a paboTa BbB B3pUBOONACHU
pavioHu.

OTroBOpHOCT 3a pyHKUMUTE, PECH. LEeTUTE

B cnyuai, 4e ypenwT ce nopabpxa unv nonpass
HEKOMMETEHTHO OT X0opa, kouTo He ca oT Drager Safety, nnu
KOraTo C ypefa ce MaHunynvpa He no NnpeaHasHauyeHneTo My,
OTrOBOPHOCTTa 3a PYHKLMATA HA YPEAA HOCK BbB BCEKU
cnyqaﬁ HEeroBuaT COGCTBeHI/IK nnu non3saren.

Dréager Safety He HOCM OTrOBOPHOCT 3a LLEeTH, Bb3HWUKHAN OT
HecnasBaHeTo Ha Te3u yka3aHus. apaHLUMOHHWUTE YCNOBUS
oTtroBopHocTTa Ha Dréger Safety npu npoaax6a u ycnosusta
3a 0CTaBKa He Ce MPOMEHSIT C HAaCTOSILLMTE yKa3aHus.

Mpunoxexue

Dréger Mobile Printer e npeHocvm npuHTEp 3a

NPOTOKOAMPaHE Ha:

— pesynTaTtu OT M3MepBaHeTo Ha NOArOTBEH 3a LenTa
[LVarHocTuyeH npoaykT Ha Drager (Hanp. Drager Alcotest),

— [aHHW OT YHKLMOHANEH TEKCT Ha MOBWIHM ypeam 3a
n3mepBaHe Ha razose B Drager Bumptest Station.

38

Koe kakBo e

1 ByToH BKto4YBaHe/m3ko4aHe 2  CurHanHa namna
3 bykca 3a 3apexpaaHe 4 PS2nopt

5 USBnopt 6 RS232nopt

7 WHdpayepseH nopt 8 Kanak

9 bByTOH 3a 0TBaApsHE 10 OnTuueH nopt
11 Jlerno Ha 6atepuute

OeiicTBue

MocraesHe/cMmsiHa Ha GaTepuuTe

o OTBOpeTE NErnoTo Ha 6aTepunTe Ha NpeaHaTa cTpaHa Ha
Drager Mobile Printer n noctaBeTe 4eTUpu ankanHv unm
NiMH-6atepuvu. BHMmMaBaiiTe 3a NpaBuaHOTO NONOXEHNE
Ha nontocute!

e 3aTtBOpeTe NIernoTo Ha 6atepumte.

MocTaesaHe Ha xapTus

e OTBOpeTe Kanaka Ha ropHarta cTpaHa Ha Drager Mobile
Printer c 6yToHa 3a 0TBapsiHe 1 NocTaBeTe posikaTta xapTust
(BVX CIMCBKA 3@ NOPBYKK) B THE3AOTO M.

o [locTaBeTe HaYanoTo Ha XapTusiTa B OTBOPA U 3aTBOPETE
Kanaka, xapTusita Tpsabea a ce 3acTonopu.

- CwmsHaTa Ha xapTusTa cTaBa Mo ChLLUMS HAYWH.

BkiouBaHe Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO (onuus)
e BkutoyeTe 3apsaHOTO YCTPOCTBO (kaTanoxeH N2

83 16 991) kbM enekTpuyeckaTa Mpexa.
o BkapaiiTe wencena B ykcata 3a 3apexaaHe Ha npuHTepa.
YKA3AHME: 3apsaHOTO YCTPOICTBO Aa ce U3non3sa
camo 3a NiMH-6atepuu!

Bknio4yBaHe U M3KNIO4YBaHe Ha ypeaa

e 3a BKiouBaHe 1 u3kiioyBaHe Ha Drager Mobile Printer
3a[IpbXTE HATUCHAT OKONO 2 CEKYHAM 3eneHns GyTOH 3a
BK/IIOYBaHE/M3KIIOYBAHE Ha FOpHAaTa CTpaHa Ha ypeaa.
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MopTtoBe

usB - TopT KbM NepcoHaneH KOMMITLP
PS2 - Knasuarypa

RS232 - MNepudepws, Hanp. MPexoB afanTop
NHdpayepseH - [Topt 3a n3mepsarentu ypean
OnTnyeH - MNopT 3a u3mepBsaTenHn ypeam
CucremHocT

M3mepBatenHuTe ypeam, CboTBETHO Ha GYHKLMOHANHOCTTa Ha
NOPTOBETE UM, CE NO3ULIMOHNPAT, PECH. Ce CBbP3BAT KbM
CbOTBETHWTE NOPTOBE Ha NPUHTEpa. [JaHHuTe OT
M3MEPBAHETO, 3a€4HO C eAnHULATa MSPKa, KakTo
J[IOMbIHUTENHM JAaHHW, HAanp. HOMEP Ha TecTa, HoMep Ha
ypena, Bpeme Ha u3aMepBaHe, iaTa, yac, €3MKoBa Bepcusi, ce
npeAasar B NpuHTepa.

KaTo onuus ypeasT MOXe Aa 3anOMHM AaHHWTE Ha A0

700 Bumptest. Cnopep, koHdurypauusTa Ha Drager Mobile
Printer, npu 3anbnBaHe Ha kanauuTteTa 3a 3anOMHsIHe, Hai-
CTapuTe AaHHU Ce N3TPUBAT M BbPXY TSX CE 3anvcBar HOBY Uan
HSIKOW OT 3aNOMHEHUTE AaHHU TpsiBa HAPOYHO Aa GbaaT
N3TPUTU.

Mopapbxka

XaptueHna ponka: [la ce CMeHv Npu NosiBa Ha YepBeHa NeHTa
BbPXY XapTusita

BUX Tabnuuara "Crartyc, curHanm,
3HaYeHVe 1 CbOTBETHO AeNCTBNE" Ha
cTpaHuua 39

Barepuu:

UaxebpnsiHe Ha ypepa

Ot M. aBryct 2005 B EBpOneiickus cbio3 ca B cuna
NPEANMCaHNs 3a U3XBbPASIHE Ha ENEKTPUYECKN U
€NeKTPOHHM Ypeau, KOUTO NpeanMcaHus ca
3anertanu B ctanpapt 2002/96/EG Ha
EBponenckus Cbio3 1 B HaUMOHaNH1Te
3aKOHOAATENCTBA; TE3W NPELNINCAHUS Ce OTHACAT N
3a HacTosILLMS ypea,

3a YacTHWTE AOMaKVUHCTBA Ce Cb3AaBaT CrieLyantu
Bb3MOXHOCTY 32 CbOMpaHe 1 peLykampaxe.

ThbiA KaTO TO3U YPEA, HE € PEMUCTPYPAH 3a M3MN0N3BAHE B YaCTHU
[IOMaKWHCTBA, TOM HE MOXE Aa CE U3XBbPAS MO TE3U HAYUHW.
Toi Moxe fa 6bAe M3npaTeH 3a yHuLoxXaBaHe BbB Balata
HauvoHanHa aunbpcka opraHn3aums Ha Drager Safety, ¢ kosito
MOXeTe Aia CE CBbPXETE MO BCUYKM BLMPOCH BbB BPb3Ka C
N3XBBLPSHETO Ha ypeaa.



TexHM4Yecku JaHHn

CnucbK 3a NOPbUKM

Ycnosus Ha okonHaTta cpeaa Paamepu 110 MM X 60 MM X 205 MM Drager Mobile Printer |_83 19310
Mpu pabota: (LmpuHa X BUCOUMHE X ABNGOYMHE) TIPVHTEPHA XapTWst (5 POKN) 8319002
Temnepatypa o1 -5 10 +50 °C Terno k0710 400 rpama [ILnroTpaiiia cTabuina NpuHTEpHa xapTust 8318461
BnaxHocT 100 %, He KOHZEHaMpALLA Ce EnexTpu4ecko 3axpaHsaHe C oTneyaTtaHu ppbose
BbaaywHo Hansrase ot 600 401050 mbar Barepum 4x1,5VTun A'.ka””e (.Mignon, LR6, AA) Ankanta 6atepns (1 6poir) 1335804
Ha cknan Barepun 4x 1,5V tn NiMH (Mignon, LR6, AA) Batepnst NIMH (1 6poin) 1890092
Temnepartypa o1 -20 a0 +50 °C, Komnonent 3apsaHo YCTPONCTBO 3a 3apexaaHe Ha NiIMH-6atepin |83 16 991
3a kpatko(4 vaca) o1 —40 no +70 °C MpuHTep TepMmuyeH npuHTep B MPUHTEPa
BnaxHocT 100 % MpuHTEPHA XapTUs TepmuyHa xapTusi, WMpUHA 58 MM MpexoB apganTop 8319348
BbapywHo Hansrane ot 600 101050 mbar OsHayeHue 3a EnektpomarHeTnyHa noHOCMMOCT KabGen 3a cBbp3BaHe C NEPCOHANEH KOMMIOTHP |83 18 657
cepTudmkaums (npeanucaxve 89/336/EWG)

Cratyc, curHanu, 3HayeHue u CbOTBETHO AeiCTBUE

[N [Cratyc [W3paean curnan CucTosiHMe HaueHne Heobxoanumu aenicTens
(CvrHanuTe mMorart fia ce sBsiBaT 1 KOMBUHMPaHO)
3BYKOB CUrHaN (TEMHO CVBO),
3eneHa cUrHanHa namna (CBeT/10 CUBO)
1 BkiiouBaHe Ypen/npouec OK  [YpensT e rotos 3a pabota HAMa
2 [TaHHWTE Ca 3anoMHEHN Ypen/npouec OK  |[®PyHkuvs Ha ypena HAMa
3 TOTOB 3a NpremMaHe Ha AaHHN pen/npouec OK  [®PyHKumns Ha ypeda HAMa
4 TTpeHoc Ha AaHHW pen/npouec OK  [®PyHkumsa Ha ypena HAMa
|'5 MevaraHe pen/npouec OK  [DyHkums Ha ypepa HAMa
3BYKOE CMrHan (TbMHO CUEO),
OpaHXeBa CUrHaJIHa namna (CBeT/o CMBO)
|'5 Crartyc 3apexaaHe 30 % pen/npouec OK  [ToTos 3a pabota HAMa
7 Crartyc 3apexgare 60 % pen/npouec OK  [ToTos 3a pabota HAMa
I:g Crartyc 3apexgaare 100 % pen/npouec OK  [ToTos 3a paboTta HAMa
ABTOMATW4HO U3K/TIOYBAHE, a3aHMe, YpensT BefiHara Ce U3K/l04Ba aBToMaTiyHO O6CnyxXBaHe Ha ypeaa
cbobLueHne npeaynpexaeHue
10 [ABTOMaTW4HO N3K/TIO4BaHe YkazaHue, YpeawT ce U3kysa aBTOMaTuiHO O6cnyxsaHe Ha ypeaa
npepynpexaexne
11 [MametTa e 90 % nbnxa Yka3aHue, YpeasT GyHKUMOHMPA, MaiKo MACTO B NamMeTTa HAMa
npepynpexaexsue W36upaHe/v3TpuBaHe Ha AaHHW
12 [MTameTTa e 100 % nbnHa YKa3aHue, YpepwT e roToB 3a paboTa, nameTTa € NbHa HAMa
npeaynpexaexve M36upaHe / n3TprBaHe Ha faHHN
13 [Hama npuntepHa xaptus Yka3zaHue, YpeawT He PYHKUMOHMPA - HAMa MaTepuan CnaraHe Ha NpuHTEpHa XapTus
npeaynpexneHune

14 [Batepuute ca n3Towern

[Vkazanve,
npenynpexnexne

YpeawT owe paboTu, HO MOXE Aa Ce U3KII04N BbB
BCEKW MOMEHT

CwmsiHa U 3apexpaaHe Ha batepunte

BYKOB CUrHan (TbMHO Cl
YepBeHa CUrHasHa namr

15 [Tpewka npw 6atepunte

Tpewka

VpeasT olle PYHKUVORIPE - 3apexaar Ce rpeLleH
BU, 6aTepuM, 3apeXaHeETo Ce npekparsea

TToCTaBsiHe Ha NOAXOASALIV GaTepnu

16  [Tpewwka B nametTa

TpeLuka

peluka B ypena

I'Ipoaepka Ha BbBEXJaHe Ha ]aHHNTE; OT CepBun3a

17 |Tpewwka npu npeHoca

Tpewka

TPELIeH NPEHOC, Hanp. N3npaLlaHe Ha HeNpaBsvTHN
aHH

TTpoBepka Ha NPeHOCHNUTE kKabenn 1 Bpb3Kn

18 [Tpewka B npoTokona

Tpewka

TPELIEH NPEHOC, HaNp. U3NpaLLaHe Ha HeNPaBnAHI
aHH!

TTpOBEPKa Ha NPEHOCHITE KAGENV 1 BPB3KU

19 [Tpewka npv npuHTEpHNUTE
POJKVI XapTVst

Tpewka

YpeawT e cnpsn aa pabotu OTBOPEeH kanak

3aTBapsiHe Ha kanaka [0 3acTornopsiBaHe Ha
xapTusita

Tperpsina rmasa Ha npuHTEpPa

Tpewka

MeuataHeTo e Bb3MOXHO CNej, OXnaxaaHe -
3aNOMHSAHETO Ha AaHHUTE MOXe Aa NPOABLIIXU

VI3Knto4BaHe Ha npuHTEpa. TbPCEHE Ha CEpBI3Ha
nomoLL,

21 CucTemHa rpetuka

Tpewka

YpensT He paboTtn

TbpCeHe Ha CepBr3Ha NoMOLL,
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Pentru siguranta dumneavoastra

Respectati instructiunile de utilizare

Folosirea acestui dispozitiv presupune cunoasterea exacta si
respectarea instructiunilor de utilizare. Dispozitivul este
prevazut numai pentru utilizarea descrisa aici.

Reviziile

Reparatiile se vor efectua numai de specialisti. Pentru
incheierea unui contract de service si pentru reparatii va
recomandam service-ul Drager Safety. Folositi pentru
reparatii numai piese de schimb originale Dréger. Urmati
indicatiile din capitolul "Intretinerea”.

Accesorii
Folositi numai accesoriile specificate in lista de comanda.

Conectarea la aparaturé electrica in conditii de
siguranta

Conexiunile electrice cu aparate care nu sunt mentionate in
aceste instructiuni de utilizare se vor face numai dupa
consultarea prealabild a producatorilor sau a unui specialist.

A nu se folosi in zone unde exista pericolul de explozie
Aparatul nu este omologat pentru utilizarea in zone cu pericol
de explozie.

Raspunderea pentru functionare, respectiv pentru
daune

Réspunderea pentru functionarea aparatuluifi revine in orice
caz proprietarului sau beneficiarului in situatia in care aparatul
este intretinut sau reparat incorect de persoane care nu
apartin de Drager Safety sau dacd aparatul este manipulat in
orice mod care nu corespunde unei utilizari corecte.

Dréger Safety nu fsi asuma rdspunderea pentru daune care
rezultd din nerespectarea acestor instructiuni. Conditiile de
garantie si de rdspundere din conditiile de vanzare si livrare
ale Dréger Safety nu sunt extinse de aceste instructiuni.

Domeniul de utilizare

Drager Mobile Printer este o imprimanta usor de utilizat,

pentru intocmirea proceselor verbale:

— cu privire la rezultatele masuratorilor unui produs Drager
de diagnosticare compatibil (ex. Drager Alcotest),

— cu privire la datele testului de functionare de la aparate
pentru mdsurarea gazelor din statia Drager de testare a
concentratiei.
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Descrierea componentelor

1 Buton pornit/oprit 2 LED

3 Mufd pentruincdrcare 4 |Interfatd PS2

5 Interfatd USB 6 Interfatd RS232
7 Interfatd IR 8 Capac

9 Tastd de deschidere 10 Interfata optica
11 Compartiment pentru baterii

Utilizarea aparatului

Introducerea/inlocuirea bateriilor

e Deschideti compartimentul pentru baterii situat in partea
din fatd a imprimantei Dréger Mobile Printer si introduceti
patru baterii alcaline sau acumulatori NiMH. Atentie la
polaritate!

. Tnchide’gi compartimentul pentru baterii.

Introducerea hartiei

e Deschideti capacul de pe partea de sus a imprimantei
Dréager Mobile Printer folosind tasta de deschidere si
introduceti rola de hartie (vezi lista de comandd) la locul
sdu.

e Introduceti capatul hartiei in fanta si inchideti capacul.

~ Tnlocuirea hartiei se face in acelasi mod.

Conectarea incarcatorului (optional)
e Conectatiincarcatorul (nr. de comandad 83 16 991) la
reteaua de alimentare cu curent.

e Introduceti conectorul in mufa de incércare a imprimantei.

OBSERVATIE: Folositi incarcatorul numai daca ati
introdus acumulatori NiMH!

Pornirea si oprirea aparatului

e Pentru a porni sau opri imprimanta Dréager Mobile Printer,
tineti apdsat butonul pornit/oprit de pe partea de sus a
aparatului aprox. 2 secunde.
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Interfete

USB - Interfatd spre PC

PS2 - Tastatura

RS232 - Extensie, ex. alimentator

Infrarosu - Interfatd pentru aparate de masura
Optica - Interfatd pentru aparate de masurd

Capacitate de sistem

Aparatele de mésura trebuie pozitionate si conectate la
interfetele imprimantei corespunzator functionalitatii de
interfata de care dispun. Se transmit rezultatele mésurétorii,
inclusiv unitatea, precum si date suplimentare ca de ex.
numdrul testului, numarul aparatului, momentul masurarii,
data, ora si limba.

Optional, aparatul poate memora pand la 700 de inregistrari
pentru teste de concentratie. Cand se atinge capacitatea
maxima, Tn functie de configuratia imprimantei Dréager Mobile
Printer se suprascriu datele cele mai vechi, respectiv datele
trebuie sterse nainte de o noud memorare.

intretinerea

Rola de hartie: nlocuire cand apare dunga rosie pe hartie

Baterii: vezi tabelul “Stare, semnale, efecte si
remediere” de la pagina 41

Eliminarea aparatului

Tncepand cu august 2005 sunt valabile prevederile
UE pentru eliminarea aparaturii electronice si
electrice specificate in Directiva 2002/96/CE a UE
sin legile nationale aplicabile pentru acest aparat.
Pentru gospodarii se vor infiinta centre de colectare
sireciclare speciale.

Cum acest aparat nu este inregistrat pentru a fi folosit in
gospodarii, nu este permisa eliminarea lui pe aceste céi. In
vederea elimindrii el poate fi trimis Thapoi la distribuitorul
national al Dréger Safety. Luati legdtura cu acesta dacd aveti
ntrebdri legate de eliminare.



Date tehnice

Conditii de mediu

in timpul functionarii:
Temperatura
Umiditate
Presiune atmosferica

Tn timpul depozitarii:
Temperatura

Umiditate
Presiune atmosferica

-5 pand la 50 °C
100 %, fara condens
600 pané la 1050 mbar

-20 pani la 50 °C,

scurt timp (4h) -40 pan& la 70 °C
100 %

600 pané la 1050 mbar

Stare, semnale, efecte si remediere

Dimensiuni

Greutatea
Alimentare cu curent
Baterii
Acumulatori
Componente
Imprimanta
Hartie de imprimanta
Marcaj CE

110 mm x 60 mm x 205 mm
(latime x indltime x adancime)
aprox. 400 g

4x 1,5V alcaline (Mignon, LR6, AA)
4x1,5Vtip NiMH (Mignon, LR6, AA)

Imprimantd termica
hartie termicd, latime 58 mm

Compatibilitatea electromagnetica
(Directiva 89/336/CEE)

Lista de comanda

Drager Mobile Printer 8319310
Hartie de imprimanta (5 role) 8319002
Hartie de imprimantd cu stabilitate pe termen lung, cu (83 18 461
imprimare pe margine

Baterie alcalina (1 bucatd) 1335804
Acumulator NiMH (1 bucatd) 1890092
Incarcator pentru incércarea acumulatorilor NiMHTn {83 16 991
imprimanta

Alimentator 8319348

Cablu de conexiune pentru PC

[83 18657

emnal emis Tip [Efm Actiuni necesare
(Semnalele pot apérea si simultan)
emnal acustic (gri inchis),
LED verde (gri deschis)
1 Pornire aparat/proces OK™  [aparat in stare de functionare niciuna
2 Date salvate aparat/proces OK _|funciionare aparat niciuna
3 Gata pentru receplie date aparat/proces OK _|functionare aparat niciuna
4 Transmisie date aparat/proces OK™  [functionare aparat niciuna
[ [imprimare aparat/proces OK _|functionare aparat niciuna
Semnal acustic (griinchis),
LED portoc i i
[Stare Incarcare 30 % aparat/proces OK  |gata de functionare niciuna
|Stare Incarcare 60 % aparat/proces OK  [gata de functionare niciuna
Stare incdrcare 100 % aparat/proces OK  [gata de functionare niciuna
Oprire automatd/alerta indicatie, aparatul se opreste imediat automat operarea aparatului
avertisment
10 [Oprire automata indicafie, aparatul se opreste automat operarea aparatului
avertisment
11 Memorie 90 % plind indicafie, aparat gata de functionare, rezerva memorare _|niciuna
avertisment date limitatd citire/stergere date
12 [Memorie 1700 % plind indicafie, aparat gata de functionare, memorie date plind [niciuna
avertisment citire/stergere date
13 [Lipsd hartie indicafie; aparatul nu funcfioneaza - lipsa material ad3ugare hartie
avertisment
14 |Baterie/acumulator .:l indicafie, aparatul mai funcfioneazd - dar se poate opri Tnlocuire baterii sau Tncdrcare acumulatori
descarcat(d) avertisment oricand
emnal acustic
LED rosu (gri desc|
15 |Eroare baterie eroare aparatul mai funcfioneaza — se incarca baterii_[introducere acumulatori corespunzatori
necorespunzatoare, incarcarea este intreruptd
16 |Eroare memorie eroare eroare aparat verificare sistem inregistrare date de Catre Service
17 |Eroare de transmisie eroare Tfransmisie incorectd, ex. se trimit date incorecte |verificare cablu de date, conexiuni
18 |Eroare protocol eroare fransmisie incorecta, ex. se trimit date incorecte |verificare cablu de date, conexiuni
19 [Eroare rold imprimanta eroare aparatul nu mai functioneaza, capac deschis Tnchidere capac, pand cand se aude cd se inchide
|20 [Cap de imprimare eroare imprimare posibild abia dupa racire — oprire imprimantd, apelare service
supraincalzit memorarea datelor este posibild
21 Eroare instrument eroare aparatul nu mai functioneaza apelare service
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Az On biztonsaga érdekében

Tartsa be a hasznalati utasitast

A késziilék hasznalata minden esetben feltételezi ezen
hasznalati utasitas pontos ismeretét és betartasat. A késztilék
csak a pontosan meghatarozott alkalmazasra hasznalhato.

Karbantartas

A késziilék javitasat csak szakember végezheti. Szerviz-
szerz6dés megkotésére és javitasi munkak elvegzésére
javasoljuk a Drager Safety szervizét. Javitdshoz csak eredeti
Drager-alkatrészeket szabad hasznalni. Tartsa be a
"Karbantartas" fejezetben leirtakat.

Tartozék
Csak a megrendelési listaban feltiintetett tartozékot szabad
hasznalni.

Veszélytelen hosszabbitas elektromos késziilékekkel
Az olyan késziilékekkel torténd elektromos hosszabbitas,
amelyeket ez a hasznalati utasitas nem tartalmazza, csak a
gyartoval vagy szakértdvel tortént egyeztetés utan
megengedett.

Robbanasveszélyes teriileten a hasznalat nem
megengedett

A késziilék hasznalata robbanasveszélyes teriileten nem
megengedett.

Felel6sségvallalas a mitkodésért, ill. az esetleges
karokért

A késziilék mikodéséért vallalt feleldsség minden esetben a
tulajdonost vagy az lizemeltet6t terheli, ha a vevokésziilék
karbantartasat vagy javitasat olyan személyek végzik el
szakszer(itlendl, akik nem tartoznak a Drager Safety-hez vagy
ha gy kezelik, hogy az nem felel meg az el6iras szerinti
alkalmazasnak.

Azokért a karokért, amelyek a jelen utasitasok figyelmen
kiviilhagyasa miatt keletkeznek, a Drager Safety nem vallal
feleldsséget. A Drager Safety cég altalanos értékesitési és
szallitasi feltételeiben szerepld garancialis és szavatossagi
feltételek az eldbbi utasitdsokkal nem boviilnek.

Az alkalmazas célja

A Drager Mobile Printer egy kdnnyen kezelhetd nyomtato6 az

alabbiak jegyzokonyvezéséhez:

— egy arra eldkészitett diagnosztikai Drager-termék (pl.
Drager Alcotest) mérési eredményei,

— aDrager Bumptest Station mobil gazméré berendezések
mikodési tesztadatai.
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Mi micsoda

1

1 Be-/Kikapcsolo gomb 2 LED

3 Toltéhively 4 PS2interfész

5 USBinterfész 6 RS232interfész
7 IRinterfész 8 Billentfedél

9 Nyité-gomb 10 Optikai interfész
11 Elemfiok

Miikodés

Elemek behelyezése/kicserélése

o Nyissa kiaz elemfiokot a Drager Mobile Printer elélapjan és
helyezzen be négy alkali elemet ill. NiMH-akkut. Ugyelien a
polaritasra!

e Zarja be az elemfidkot.

Helyezzen be papirt

o Nyissakiabillen6fedelet a Drager Mobile Printer tetején és
helyezze be a papirtekercset (lasd a megrendelési listat) a
tarba.

e Helyezze a papirtekercs kezdetét a papirnyilasba és zarjale
a billentfedelet, kattanasig.

— A papircsere azonos modon torténik.

Csatlakoztassa a toltokésziiléket (opcionalis)

o TOltokésziilék (rendelési szam 83 16 991) csatlakoztatasa
atapellatasra.

o Csatlakoztassa a dugot a nyomtato toltohivelyéhez.

Figyelmeztetés: A toltdkésziiléket csak behelyezett

NiMH-akku esetén hasznalja!

Késziilék be- ill. kikapcsolasa

e A Drager Mobile Printer be- vagy kikapcsolasahoz tartsa
kb. 2 masodpercig lenyomva a késziilék tetején talalhato
z0ld szin(i be-/kikapcsold gombot.
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Interfészek

USB - Interfésza PC-hez

PS2 -  Keyboard/billenty(izet
RS232 -  BOvités pl. halézati adapter
Infravorés —  Meéréberendezés interfész
Optikai -  Mérdberendezés interfész

Arendszer képességei

A méréberendezéseket interfésziik funkcionalitasanak
megfelel6en a nyomtatd megfeleld interfészéhez kell
pozicionalni ill. azzal 6sszekapcsolni. Tovabbitasra keriilnek a
meérési eredmények egységgel egyutt valamint kiegészitd
adatok, mint pl. teszt szama, késziilékszam, mérés idépontja,
datum és a nyelv verzidja.

A késziilék opcionalisan akar 700 Bumptest-adattételt is
képes tarolni. A tarolokapacitas elérésekor a Drager Mobile
Printer konfiguraciojatol fliggden a legrégebbi adatok
torlédnek ill. az adatokat egy Ujabb tarolas el6tt nekiink kell
toroini.

Karbantartas

Papirtekercs: Ki kell cserélni, ha a papirtekercsen megjelenik
a piros csik

lasd a kovetkez6 tablazatot: “Allapot, jelzések,
hatasok és segitség” a 43. oldalon

Elemek:

A késziilék artalmatlanitasa

2005 augusztusa 6ta az egész EU-ra érvényes
eldirasok vannak érvényben az elektromos és
elektronikai késziilékek artalmatlanitasara
vonatkozoan, amelyek a 2002/96/EK EU
iranyelvben és nemzeti torvényekben vannak
rogzitve és erre a késziilékre vonatkoznak.

A haztartasok szamara specialis gy(jt6- és Gjrahasznositasi
lehetdségeket hoztak létre.

Mivel ezek a készuilékek nem a maganhaztartasokban torténd
hasznalatra lettek bejegyezve, ezért nem szabad ilyen uton
artalmatlanitani sem 6ket. Artalmatlanitasra visszakiildheti a
nemzeti Driger Safety értékesitési szervezethez, amellyel On
is kapcsolatba |éphet az artalmatlanitassal kapcsolatos
kérdései esetén.



Miiszaki adatok

Paratartalom
Légnyomas

[Kdrnyezeti feltételek

Uzem kdzben:
Homérséklet
Pératartalom
Légnyomas

Tarolas soran
Homérséklet

-5 és 50 °C kozott
100 %, nem kondenzalt
600 és 1050 mbar kozott

-20 és 50 °C kozott,

révid ideig (4h) —40 és 70 °C kdzott
100

600 és 1050 mbar kozott

Allapot, jelzések, hatasok és segitség

Rendelési jegyzék
Méretek kb. 110 x 60 x 205 mm Drager Mobile Printer 8319310
] (Max Szé x Mé) Nyomtatopapir (5 tekercs) 8319002
Suly kb. 4009 Tart6san nyomtatopapir 83 18461
Aramellatas szegélynyomtatassal
Elemek: 4x 1,5V alkali tipusu (Mignon, LR6, AA) [Alkali elem (1 darab) 1335804
Akkumulator 4 x 1,5V NiMH tipus (Mignon, LR6, AA) NiMH akku (1 darab) 7890092
Komponensek Toltoberendezés a NIMH-akku toltéséhez a 8316991
Nyomtatd Hészublimaciés nyomtatd nyomtatéban
Nyomtatopapir Hoszubliméacids papir, szélesség: 58 mm Haldzati adapter 8319348
CE-jelolés Elektromagneses 0sszeférhetéség (89/336/ PC-csatlakozékabel |83 18657
EGK iranyelv)

[Nr. JAllapot imeneti jel Allapot Hatas sziikséges tevékenység
(A jelzések kombinaltan is felléphetnek)
urt (sotétsziirke),
206ld LED (vilagossziirke)
1 Bekapcsolas [Keszulek Mivelet OK [Késziilék mikoddképes nincs
2 Adatok tarolva KészUlek/Mlvelet OK  |KészUlekfunkcio nincs
3 Adatok fogadasara k&sz I:;eszulek Mivelet OK Kész(ilekfunkcio nincs
4 Adatatvitel esziilék/Mivelet OK™ [Késziilékfunkcio nincs
5 Nyomtatas KészUlek/Mlvelet OK  |KészUlekfunkcio nincs
Kirt (sotétsziirke),
narancs szinii LED (vilagossziirke)
Toltési allapot 30 % észllék/Mivelet OK mkdddképes nincs
Bltési allapot 60 % &szilek/Mavelet OK mUKkGdoképes nincs
Toltési allapot 100 % észlilék/Muvelet OK m(kdddképes nincs
Automatikuss kikapcsolas; Utalas/Figyelmezietés  [A'késziilék révidesen automatikusan lekapcsol [:észulék kezelése
figyelmeztetés
10  [Automatikus kikapcsolas Utalas/Figyelmezietés A készUlek automatikusan lekapcsol észllék kezelése
11 [Memoria 90 %-ban Utalas/Figyelmezietés Készllék mikoddképes, adatok mentésére adatok olvasasa/torlése nem lehetséges
megtelt korlatozottfelhasznalhatd memoria
12 Menr](olrtla 100 %-ban Utalas/Figyelmezietés Keészlilek mikddokepes, adatmentés megielt  |adatok olvasasa/toriése nem Iehetséges
megte
13 [Nyomtatépapir elfogyott Utalas/Figyelmezietés Készllek nem m{koddképes - hidnyzé alkatrész [Nyomtatdpapir p6tlasa
14 |Elem/akku lemertlt .:rUﬁlas Figyelmezieiés  |A készllek még mukodGKepes — azonban Elemek kicserélése ill. akkuk feltoliése
barmikor lekapcsolhat
étsziirke),
piros szinii LED (vilagossziirke)
15 |Elemhiba Hiba KészUlek még mukodoképes — hibas elemtipus  |Helyezzen be megfeleld akkukat
toltése, toltés megszakitasra kerdil
16 [Memoriahiba Hiba Készllékhiba Adatrogzitd ellendrzése a szerviz altal
17 [Atviteli hiba Hiba hibas atvitel, pl. hibas adatok kildése [Adatvezetékek, kapcsolatok ellendrzése
18 [Jegyzdkdnyv hiba Hiba hibas atvitel, pl. hibas adatok kildése Adatvezetékek, kapcsolatok ellendrzése
19 [Nyomtatd g6rdjének hibaja Hiba E_lelsqufekdnjlar nem mikaodik. Felnyitott Billendfedél lezarasa, kattanasig
illenéfedé
20 |Nyomtatofej tilhevilt H H Hiba Nyomtatas csak lehtilés utan lehetséges — Nyomtatd kikapcsolasa. Hivja a Szervizt.
adattarolas tovabbra is lehetséges
21 nstrumentalasi hiba Hiba Készilék mar nem mikadik. Hivja a szervizt.
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MNa mv acpdaAeid cag

Npoooxn oTig 0dnyieg xpriong

H xprjon aumg G ouokeung mPoUmoBETEl TV akpIPr) Yv&OT Kat
TMPNON aUTOV TV 08NYIGV Xpriong. H ouokeun npoopiCetal udvo
Yia MV MEPLYPAPOUEVN XPON.

Zuvtipnon

TuvImpnaom e OUOKEUNG pévo amno eidikolg. ia m advaygn evag
oupBoAaiov ouvtENONG KAB®E Kal YIa TIG ETUOKEVEG 0AG
mipoteivoupe To 0€pPig g Drager Safety. Xpnowomnoieite povo
yvriola avraAlakTiké g Drager. Mpooé€te 1o kepdAaio
"Zuvmpnon”.

Ageooudp
Na kavete xprion pévo Twv mpooeTwv eEapmMudT®V U
TIEPLYPAPOVTAL OTOV KATAAOYO OPAYYEAIGV.

Akivbuvm oOvEeom pE NAEKTPIKEG CUOKEVEG

HAekTpiki o0vBeon e oLOKEVEG, oL oToieg Bev avapEpovTal OTIG
Tapoloeg 08nyieg xpriong, HOVO HETA amnd GUVEWONOT LE TOUG
KOTOOKEVOOTEG 1) KATOLOV E61KO.

ArnayopeUeTal n Aettovpyia o€ TEPIOXEG PE KivBuvo
ekpnEewv

H ouokeur) 8ev eival eykekpipévn yia xprion oemePLOXES He kivuvo
EKPNEEWV.

EvB0vn yia Astroupyia kat BAGBeg

H euB0vn yia ™ Aettoupyia g ouokeung YetapiBadetal oe kabe
TIEPITTTOT OTOV IBIOKTITN 1) TO XEIPLOTY) TG CUCKEUNG, OV AUTH
unoBAnBei oe akatdAANAo 0€PPIG 1) EMIOKELT) MO ATO TIOU SEV
avrikouv omv Drager Safety, 1} av xpnoonom®ei pe Tp6mo mou
Sev avranokpiveTal oTov MPOPAENOLEVO OKOTO XPONG.

Ma Tux6v {npieg, mou BnoupyouvTat and T un menon Twv
miponyoupevav urodeiEewv, Sev eubivetaln Drager Safety. Ot
6pot eyylnang kat uBHVNG TV 6PV HANONG Kal TpounBelag /
napadoang ™G etaipeiag Drager Safety 6 Sievpivovtal ano Tig
TIPONYOULEVEG UTIOBEIEELC.

Zkomog xpriong

To Dréager Mobil Printer givat évag mpakTikog EKTUNWTAG Yia

apxelofémon:

— TGV OMOTEAEOUATROV TV PETPNOEWV EVOG TIPOETOILOTHEVOU
Yia auTdv T0 okomo SlayvwaoTikou poidvtog Dréager (..
Drager Alcotest),

- TV 8edopévav ™G okIung AEToupyiag Tewv popntav
OUOKEUQV PETPNONG aepiwv otn povada Drager Bumptest
Station.
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Ti eivou i

1

1 Kouuni évapEng/matong Aertoupyiag 2 LED

3 Ynobox pdpTiong 4 Oupa PS2

5 ©OupaUSB 6 OUpaRS232
7 0OvpalR 8 Kamnakt

9 TMAAKTPO aVOiyHOTOg 10 Orrikr) B0pa
11 Onkn pnoTapiv

Aertoupyia

TomoB£TNoN/aVTIKATACTAOT UNATAPIOV

o Avoite ) Brjkn unatapiev oto prpooTivé dkpo Tou Drager
Mobil Printer kai TonoBemoTe T€00ePIG AAKOAIKEG PnaTapieg
N unatapieg NiMH. Mpoaoé€te T owom) noAkdémra!

o KAeiote ™ 6r\kn pnatapiov.

Tomo®£tnon xapTiod

o Avoi€te 10 kamdki oV endve MAeupd Tou Drager Mobil Printer
e TO TANKTPO avoiyuaTog kal TonoBemoTte T0 POAD xapTiol
(BAéme Aiota mapayyeAiag) omv unodoxr.

o TomnoBetaTe ™MV 0PXY) TOU XAPTIOV OTN OXIOMI) TOU XOPTIOU KOt
KAEIOTE TO KATAKI, APTIVOVTOG VO KOUWTIGOEL.

- H aMayr) Tou xapTio0 yivetat pe Tov ibio Tpdro.

Z0vdeon popTioT (MpoatpeTikdg EE0MAIONOG)

o YuvBéaTe T0 PopTioT (ap. mapayyehiag 83 16 991) ato
nAekTpikd diktuo.

o TomoBemoTe TO PIG OTNV UTIOSOXT) POPTIONG TOU EKTUTITY.

MAPATHPHZH: Xpnowpormoleite To (popTioT pévo 6tav

€xete TonoBemioel Tig prarapieg NiMH!

©¢aTe N ouokeun] o€ AelToupyia 1) EKTOG AstToupyiag

o [ava Béoete oe Aeitoupyia 1y ektoG Aettoupyiag To Drager
Mobil Printer kpamote notmpévo To mpdoivo kouuri évauvone/
Blakomrg Aettoupyiag omy enAve MAEUPA ™G OUOKEUN|G
niep. 2 BeutepoAeTa.
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O0peg

usB - ©0pa yla Tov unoAoyloTr

PS2 - Keyboard/mAnktpoAdylo

RS232 - Mpoéktaon m.x. avrdnropag diktbou
YnépuBpeg -  ©0Opa OUOKEUGV PETPNONG

[oLiily] - ©0pa OUOKEUQV PETPNONG
Ikavé™Ta CLOTIHHATOG

O1 OUOKEVEG PETPNONG TIPEMEL VO TOTIOBETOUVTAL 1)/KAlL VO
ouvbEovtal avaAoya pe T SuvatdmTa Aertoupyiag otig
avtigTolxeg BUpeg Tou exTUTIWT. To AMOTEAEOHA TG HETPNONG
petadibeTal pe ™ povada pETpnong KaBWOG Kat CURTANPWHATIKA
oTolXEia ONWG aptBud Sokiuig, aplBpPd GUOKEUNIG, XPOVIKO OTUEID
METPNONG, NUEPOUNVia, Mpa kal ékdoon YA@ooag.

MpoatpeTikd, n cuokeun pmopei va anoBnkedoet £wg kat 700
nakéta Sedopévav Bumptest. ‘Otav yepioet n pviun, ypdgovrat
and nave Ta nalidtepa Sedopéva, avdloya e  SlapdpPwon
Tou Drager Mobil Printer 1§ mpénet va iaypapete povol oag
Hedopéva mpiv amd AAAn amnobrikeuan.

Zuvtiipnon

PoA6 xapTio0: AvTiKOTAOTaON OTAV EPPAVIOTE] N KOKKIVI Tawvia
néve oTo XapTi

BAéne mivaka “Katdotaon, onuata, emdpdoeig
KAl QvTIHET@MON” oeA 45.

Mnartapieg:

AGOeoT OLUOKEUNG OTA ATIOPPIUAT

Ano tov Abyouato Tou 2005 oxbouv Slatdgelg oe OAn
mv emkpaTela ™G EE yia m 61d0gon nAekTpikav kat
NAEKTPOVIKOV CUOKEU@V OTO TIOPPIULATA, Ol OTIOIEG
kaBopiCovrar omv odnyia mg EE 2002/96/EK kat oe
I £6viko0G VOpOUG Kat apopolv TV aPOO0a GUOKEUT).
M0 Ta BIOTIKA VOIKOKUPLA £X0LV BIaNOPPLOET EIBIKEG
BuvaTdMTEG GUAAOYNG KOt OVAKUKA®ONG.
AeSopévou 6T auTr n 6uokeun Sev Exel KaTaXWPENOED yIa IBIWTIKT
Xprion, 8ev emitpénetal va SlatiBeTal pe auTtdv Tov TPOTo aTal
anoppippata. Ma m 81a6eon ota anoppiupaTa Propei va
emoTpagei aTov Tomko avtimpdowmno mg Drager Safety, atov
0Toio Uropeite va ameuOuVOEITE £AV EXETE EPWTIOEIG OXETIKA UE
m 6166ean oTa anoppipuata.



TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA KataAoyog mapayyeAiv
MepIBaArovTIKEG CUVBIKEG Al00TAoEIG 110 mm x 60 mm x 205 mm (M x Y x B) Drager Mobil Printer |_83 19310
Katé m Aettoupyia: Bdpog miep. 400 g XapTi ektunw (5 poAd) 8319002
©geppokpaoia -5 £wG 50 °C MNapoxn pevparog Xapti EKTUTIWTH PEYAANG BIAPKEIAG pE EKTOMWO 83 18 461
Yypaoia 100 %, X@PIC OUHMOKVGOT Mnatapieg 41,5V aAkaAikég (Mignon, LR6, AA) nepiBwpiov
Migon aépa 600 éwg 1050 mbar EnavagopTi{opeveg 4 x 1,5V NiMH (Mignon, LR6, AA) ANkaAwn pnatapia (1 Tepdxio) 1335804
Katé mv amo®rikeuon unarapieg EnavagpopTti(duevn pnatapia NiMH (1 tepdyio) 1890092
Oeppokpacia ~20 602G 50 °C, E€apmipata GJopTumjt; Yia m @opTIoN TV E’I'IGVG(DODTICOLIBVG)V 8316991
BPaXUTPGBeayia (4h) 40 £ag 70 °C EKTunemig BEPHIKOG ETUTTIG unarapiey NiMH otov extune
Yypaoia 100 % XapTi ekTune™ OEepUIKO XapTi, TAGTOG 58 mm AVTAnTopag BiKTUOY 8319348
Nigon aépa 600 é0g 1050 mbar Tiuavon CE HAexTpopayvITTIKT] oUpBaTOTa KaAaBio ogvbeong vrioroyiom 8318657
(o8nyia 89/336/EOK)
Kataotaon, onpara, emEPACEIG KAt AVTILETATION
lp._I'Ren oTaon Thua [Katdotaon Tiopaon |cmunouusvsq EVEPYEIEG
(O OMYATO UTIOPET Va TIAPOUCIAGTOUY KAl GUVBVOOTIKG)
6pva (0KOUPO YKPI), IPAGIVO QVOIXTO YKPI)
1 Evepyornoinon 200keun/ Biabikaoia eviagel [Zuokeun og kataotaon Aerroupyiag Kapia
2 AEBOHEVA OMOBNKEUPEVA YUOKEUT)/ BIGBIKAGIA EVIAEEL | AETOUPYIOl GUOKEUTG |?aulo
3 ETowun yia A BEB60HEVOV 2uokeun/ dobikacia evidEe [Aerroupyia cuokeung |kapia
4 Metd6oon 6ebopévav 2uokeun/ Blabikaoia eviage [Aeroupyia ouokeung Kapia
|'5 Extonwon TUOKEUT)/ BIOBIKACIO EVIGEE |AETOUPYIO GUOKEUNG |?uplo
|Kdpva (okolpo ykpt), mopTokaAl LED {avoixTé YKpt)
|'G Katdotaon @éptiong 30 % 2uokeur)/ dladikaoia eviate [oe eTopdmTa Aerroupyiag Iﬁaula
7 Katdotaon goptiong 60 % TUOKEUT)/ BIOBIKAOIA EVIGEE | OE ETOOTTA AETOUPYIOG Kapia
|'_g Katdataon @optiong 100 % 2uokeun/ dlobikacia evidEe [oe eTolpdmTa AcrTovpyiag Kapia
Ynodelgn/mpoedonoinon H ouokeur] 6a amevepyonomBel autdpata XeIpIoOG OUOKEVNG

AUTOHATT AMEVEPYOTOMO,
drAwon
AUTOHAT GMEVEPYOTOMON

Ynobegn/mpoedonoinon

H GUOKEUT] GMEVEPYOTOIENTAl AUTOHOTA

XEIPIGHOG GUOKEUNG

Mviun yepdm 90 %

Ynobeln/mpoedonoinon

amoBEpaTa pviung Se8ouévav

TUOKEUT] O€ ETOINOTTA AETOUPYIAG, TIEPIOPICHEVT

Nopaote/Alaypade 6edopEva

12 [Mvijun yepam 100 % YOBEEn/MposiBonoman 2UOKEUN O€ ETOINOTNTA AETOVPYIAC, PviHn NoBaote/AlaypaPTe GeBopEva
6edopévav Yepdn
13 [Xaptiektunom TeAeinoe YnobelEn/mpoedonoinon H ouokeun 6e Aettoupyet — anouaia VAo TUUTANPQOTE XAPTl EKTUNTH

14

Mnarapia
enavageopTIfopevn pratapia
adea

6pva (0KoUPO !

Ynobeign/npoeidonoinon

H ouokeur] Aettoupyel akdpn — unopel ®otdo0 va
oprioet ava naoa aTiypr

AVTIKOTOOTAOTE TIG PnaTapieg fj/kat
(POPTIOTE TIC EMAVAPOPTICOPEVES PNaTAPIES

15 [BA4&Bn pnatapiog TpSPANpa H ouokeur] Aettoupyel akdpn — gpoptiCetatAdBog  [TonoBeToTe 0WOTH EMAVAPOPTICOEN
TUMNoG Pnatapiag, n eopTIon SlakomTeTal unatapia

16 [Z@dApa pvipng TTp6BANpa BAGPBN ouokeung EAEyEte 10 Datalogger oto 0€pBIg

17 [ZpdApa petadoong TTp6PANpa AavBaopévn petddoon, m.x. anootoA AdBog EAEYETe Ta KaADSI0 HETAPOPAG HEGOLEVWY, TIG
Sedopévav ouvbEoelg

18 [Z@dAua apxeioBEmaong TTp6BANpa AavBaouévn petadoan, m.x. anoatoAn AdBog EAEYETE Ta KOA®S IO peTapopdg edopévav, Tig
Sedopévav ouvbéoelg

19 [BAGBN KUAWBP®V EKTUNGTN TTp6PANua H ovokeun] 6 Aerrovpyel mia. Avoiytd kamaki KAeioTe 10 Kamaki, PEXPL va a0POAITEL.

120 |HKE@OA EKTONQONG ExEl TTPOBANNG EKTONGOT BUVATT HOVO GOV KPUGOEL — OZ0TE TOV EKTUNWTT EKTOG AETOUPYIAG.

unepBeppavOet eEakoAouBei va undpxet n duvatdémra KaAéate 10 0£ppig.

anoBrikeuong Sedopévav

21 [ZpdApa opyavav TTp6PANUa H ovokeur] b€ Aertoupyel ma KaA€ate 10 0EPPIC.
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Giivenliginiz icin

Kullanma kilavuzuna dikkat edin

Bu cihazi kullanabilmek igin, kullanma talimatini tam
olarak bilmeniz ve talimatlara uymaniz gerekmektedir.
Cihaz sadece burada tarif edilen kullanim icin
tasarlanmigtir.

Genel bakim

Cihazda bakim ve onarim galismalari sadece uzman
kisilerce yapilmali. Servis anlagsmasini ve ayrica onarimlar
ve bakimlar icin Drager Safety ile s6zlesme yapmanizi
Oneriyoruz. Genel bakim sirasindan sadece orijinal
Drager pargalari kullaniimaldir. "Bakim ve Onarim”
bolimune dikkat edin.

Aksesuar
Sadece siparis listesinde bulunan aksesuarlari kullanin.

Elektrikli cihazlarla tehlikesiz baglanti

Bu kullanim talimatinda bahsedilmeyen cihazlarin
baglanmasi sadece cihazlarin Ureticileri ile gorustlerek
veya bir uzmana danigilarak yapilabilir.

Patlama tehlikesi bulunan alanlarda calistirmayin
Cihaz, patlama tehlikesi bulunan alanlarda kullaniimak
icin izinli degildir.

Fonksiyon ve hasarlar icin sorumluluk

Cihaz Drager Safety elemani olmayan kisilerce,
ongorilmemis sekilde bakimdan gecirilirse veya
onarilirsa veya amaca uygun olmayan bir kullanim s6z
konusu olursa, cihaz fonksiyonunun sorumlulugu
kesinlikle sahibine veya kullanan kisiye aittir.

Yukarida belirtilen uyarilara dikkat edilmemesi nedeni ile
ortaya cikan hasarlar icin Drager Safety sorumlu degildir.
Drager Safety’nin satis ve teslimat sartlarindan dogan
garanti ve sorumluluk sartlar asagidaki uyarilar ile
genigletiimez.

Kullanim amaci

Drager Mobil Yazici asagidaki protokollendirmeler icin

Uretilmis pratik bir yazicidir:

— Drager urtnlerinden birinin teshisi icin hazirlanmig
Olcim sonuclariicin (6rn. Drager Alcotest),

— Drager Bumptest istasyonunda mobil gaz élgim
cihazlarinin fonksiyon testlerinin verileriicin.
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Ne nedir

1

1 Ag/Kapat diigmesi 2 LED

3 Sarj soketi 4 PS2 Arabirimi

5 USB Arabirimi 6 RS232 Arabirimi
7 IR Arabirimi 8 Kapak

9 Actusu 10 Optik arabirimi
11 Pil g6zt

isletim

Pillerin yerlestirilmesi/degistirilmesi

e Drager Mobile Printer 6n kismindaki pil géziintiaginve
dort adet alkali pillerini veya NiMH pilleri yerlestirin.
Kutuplara dikkat edin!

e Pil gdzunu kapatin.

Kagidin yerlestirilmesi

e Drager Mobile Printer icisinin tist kismindaki kapagini
ac tusu ile acin ve kagit ruloyu (bkz. siparis listesi)
depoya yerlestirin.

e Kagit ucunu araliga yerlestirin ve kapagi kapatin,
oturana kadar bastirin.

— Kagit degisimi ayni sekilde yapilir.

Sarj cihazini (Opsiyonel) baglayin

e Sarj cihazini (Siparis No. 83 16 991) prize takin.
e Soketi yazicinin prizine takin.

UYARI: Sarj cihazini, sadece NiMH pilleri (Sarj
edilebilir piller) takilmigsa kullanin!

Cihazi acin veya kapatin

e Drager Mobile Printer acilip kapatilabilmesiicin cihazin
Ustiinde bulunan yesil Ac/Kapat diigmesine yakl.
olarak 2 saniye boyunca basin.

_01.eps

00123893 _01.¢|

Arabirimler

usB — Bilgisayara arabirim

PS2 - Klavye

RS232 - Genigleme, 6rn. ag adaptori
Enfraruj - Olglim cihazi arabirimi

Optik - Olgiim cihazi arabirimi

Sistem becerisi

C)I(;Um cihazlar, arabirim iglevselliklerine uygun olarak
yazicinin ilgili arabirimlerine uygun olarak yerlestiriimeli
veya baglanmali. Olgiim sonuglar birim olarak ve ayrica
orn. test numarasi, cihaz numarasi, 6lcim zamani, tarih,
saat ve dil siriimii olarak yazdirilir.

Secenek olarak cihaz 700 Bump testi veri kayitlar
kaydedebilir. Kayit kapasitesine ulasildiginda, Drager
Mobile Printer yapilandiriimasina gore en eski verilerin
Uzerine yazilir veya baska bir kayit yapmadan 6nce eski
kayitlardan silinmeli.

Bakim ve onarim

Kagitrulo:  Kagit tizerinde kirmizi gerit belirmeye
bagladiginda degistiriimeli
Piller: bkz. Tablo “Durum, sinyal, etkiler ve

giderme” sayfa 47’te

Cihazin yok edilmesi

Agustos 2005'den itibaren AB ¢apinda elektro-
ve elektronik cihazlarin yok edilmesiigin gerekli
olan yonetmelikler 2002/96/EG AB
ybnetmeliklerinde ve ulusal yasalar tarafinda
EE tespit edilmistir ve bu cihazi da kapsiyorlar.
Ozel kullanimlar igin 6zel toplama ve geri déniigiim
olanaklari diizenlenmistir.
Bu cihaz 6zel kullanimlar igin Uretilmediginden ve
kaydedilmediginden bu yollar ile yok edilemez. Yok
edilmesi igin cihazi kolaylikla ulusal Drager Safety
isletmesine geri génderebilirsiniz, atik giderme
konusunda sorulariniz varsa bizimle baglantiya
gecebilirsiniz.



Teknik veriler Siparis listesi

Cevre sartlan Olgller 110 mm x 60 mm x 205 mm (B xHxT) Drager Mobile Printer 8319310

isletimde: Agirlik yakl. 400 g ‘azici kagidi (5 Rulo) 8319002
Isi -5'den 50 °C'ye kadar Gerilim beslemesi Kenar baskili uzun siire dayanikli yazici kagidi 8318461
Nemde % 100, yogusma yapmaz Piller: 4 x 1,5V Alkalin Tipi (Mignon, LR6, AA) Alkali pil (1 adet) 1335804
Hava basinci  600'den 1050 mbar'a kadar AKU 4 x 1,5V NiMH Tipi (Mignon, LR6, AA) Akl NiMH (1 adet) 1890092

Depolamada Bilesenler ‘azicidaki NiMH pilleri icin sarj cihazi 8316 991
Isi -20'den 50 °C'ye kadar, Yazici Termik yazici [Ag adaptori 8319348

kisa siireli (4s) -40'dan 70 °C'ye kadar Yazici kagidi Termo kagit, genislik 58 mm PC baglanti kablosu 8318657

Nemde % 100 CE Isareti Elektromanyetik uyumluluk
Hava basinci 600'den 1050 mbar'a kadar (Yonetmelik 89/336/EWG)

Durum, sinyal, etkiler ve giderme

[No-

Durum

Cikis sinyali

(Sinyal ayrica birlestirilmis olarak ortaya gikabilir)

Durum Etki

gerekli etkinlikler

Sinyal (koyu gri), yesil LED (acik gri)

1 Caligtirma Cihaz/Slireg OK™  [Cihaz calismaya hazir yok
2 Veriler kaydedildi Cihaz/Stireg OK Cihaz iglevi yok
3 veri alimiicin hazir Cihaz/Stire¢c OK Cihaz iglevi yok
4 Veri aktanmi Cihaz/Slireg OK™ [Cihaz iglevi yok
5 ‘azdir Cihaz/Stregc OK _ |Cihaz iglevi yok
Sinyal (koyu gri), turuncu acik gri)
|'5 Sarj durumu % 30 Cihaz/Sliregc OK™  [calismaya hazir yok
7 Sarj durumu % 60 Cihaz/Sliregc OK™  [calismaya hazir yok
'_'S_SEW durumu % 100 Cihaz/Strec OK __|calismaya hazir yok
Otomatik kapatma, Uyari Cihaz hemen otomatik olarak kendini Cihazi kullanma
duyuru kapatacak
10 omatik kapatma Uyari Cihaz otomatik olarak kendini kapatacak Cihazi kullanma
11 |Hafiza % 90 dolu Uyari Cihaz calismaya hazir, sinirli veri kayit hafizasi[veri okuma/silme yok
12 [Hafiza % 100 dolu Uyan Cihaz galismaya hazir, veri kayit hafizasi dolu [veri okuma/silme yok
13 |Yazici kagidi bitti Uyari cihaz calismiyor — eksik malzeme ‘azici kagidi takin
14 [Pil/AKU bos -:l Uyarn Cihaz hala caligiyor — ancak her an kendini _|Pilleri degistirin veya sarj edin
kapatabilir
, kirmizi LED (acik gri
Hata cihaz hala calisiyor — yanlis pil tipi yuKleniyor, [dogru pil takin
yiikleme kapatilacak
ayit hatasi Hata Cihaz hatasi veri kaydedici servis tarafindan kontrol ediimeli
[Aktarim hatasi Hata hatall aktarim, 6rn. hatall veri gonderildi Veri hatlarini, baglantiiarini kontrol edin
18 |Protokol hatasi Hata hatall aktarim, 6rn. hatall veri gonderildi Veri hatlarini, baglantilarini kontrol edin
19 ‘azici kagidi hatasi Hata cihaz artik calismiyor. Kapak agik Kapagi oturana kadar kapatin
|20 |yazici kafasinda asin Hata Yazma islemi ancak soguduktan sonra tekrar |YaziClyl kapatin. Servisi arayin.
sicaklik miimkiin - Veri kaydi daha mumkiin
21 |Enstrimantasyon hatasi ” Hata cihaz artik galismiyor. Servisi arayin.
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